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 [Sabbato sancto in vigilia pasche.] 
Abbato sancto in vigilia pasche congretatis clericis in choro : dictaque hora nona primo 

fiat benedictio ignis ab executore officii induto vestibus sacerdotalibus cum cappa 

serica, dyaconus dalmatica et subdyaconus tunica induantur, cum ceteris ministris altaris 

albis cum amictis1 indutis sine lumine : cum2 cereis et sine cruce et sine igne in thuribulo.  

Quidam etiam de prima forma in superpelliciis : cereum extinctum super hastam quandam 

deferens et processio3 precedens post portitorem aque benedicte per medium chori ad novum 

ignem benedicendum processionaliter eat : choro sequente habitu non mutato : et ad 

columnam ex parte australi juxta fontem ubi sacerdos executor officii ignem benedicat qui 

accendatur ibidem : scilicet in medio inter duas columnas.  [Ibique fit statio.]4  In eundo vero 

dicitur iste psalmus, Dóminus illuminátio. (xxvj.) [Brev. [164].]  [et dicitur]5 sine nota et 

sine Glória Patri.  

   Hoc modo fiat statio ad ignem.6  Sacerdos juxta ignem stet ad orientem conversus : et ad 

sinistrum ejus stet dyaconus : subdyaconus vero ad sinistrum dyaconi.  Ceroferarius unus stet 

sacerdoti oppositus ad dexteram ceroferarii, puer tenens librum proximior sacerdoti.  Alius 

autem ceroferarius stet retro sacerdotem.  Ad dexteram ejusdem ceroferarii : stet portitor 

aque proximior sacerdoti.  Et ultimo loco retro omnes a parte occidentali stet portitor haste 

cum cereo.  Et ex parte ignis australi stet thuribularius ad accipiendum ignem in thuribulari 

post benedictionem.  Omnibus istis ministris ad sacerdotem conversis, interim choro 

circunstante : videlicet ex parte boreali.  Sequatur benedictio ignis solenniter a sacerdote, ita 

dicente Dóminus vobíscum. et Orémus.7 

Pro-1519:71v. 

Dómi-nus vo-bíscum.   Chorus. Et cum spí-ri-tu tu-o. 
 

O-rémus. 
 

 

Oratio. 

Omine Deus noster Pater8 om-

nípotens : lumen indefíciens, 

Cónditor ómnium lúminum : exáudi 

nos fámulos tuos et bene + dic hunc 

S 

D 

[80r.] 
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ignem : qui tua sanctificatióne atque9 

benedictióne consecrátur : tu illúmi-

nans omnem hóminem veniéntem in 

hunc mundum illúmina consciéntias 

cordis nostri igne tue caritátis : ut tuo 

igne igníti10 : tuo lúmine illumináti : 

expúlsis a córdibus nostris peccatórum 

ténebris : ad vitam te illustránte per-

veníre mereámur etérnam11 : et sicut 

illuminásti ignem Móysi fámulo tuo 

per colúmnam ignis ambulántem in 

mari Rubro : ita illústra nostrum 

lumen : et candéla que de eo fúerit 

accénsa, in honóre majestátis tue, 

semper perséveret benedícta : et qui-

cúnque lumen ex eo portáverit, sit 

illuminátus lúmine grátie spiri-12   

Pro-1519:72v.13 

tá-lis. Per Dómi-num. Per ómni- a sé-cu-la sé-cu-ló-rum.  

R. Amen. 
    

 

   Et omnes orationes dicuntur cum Orémus. sub tono lectionis.  Hic aspergatur aqua 

benedicta super ignem : deinde dicatur Dóminus vobíscum. 
 

   Orémus.  

Oratio. 

Omine sancte Pater omnípotens 

etérne Deus bene + dícere et 

sancti + ficáre dignéris istum ignem 

quem nos indígni per invocatiónem 

unigéniti Fílii tui Dómini nostri Jesu 

Christi bene + dícere presúmimus : tu 

clementíssime Pater14 eum tua bene + 

dictióne sanctífica : et ad proféctum 

humáni géneris perveníre 15  concéde.  

Per eúndem Christum.  
 

  [Orémus.]16 

Oratio. 

Elésti lúmine quésumus Dómine 

semper hic17 et ubíque nos pre-

véni : ut mystérium cujus nos par-

tícipes esse voluísti : et puro cernámus 

intúitu : et digno percipiámus efféctu.  

Per Dóminum.  

D 

C 

R. 
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 Sequatur benedictio thimiamatis sive incensi hoc modo. 

Xorcízo te immundíssime spíri-

tus et omne fantásma inimíci in 

nómine Dei Patris omnipoténtis et in 

nómine Jesu Christi Fílii ejus : et in 

virtúte Spiritussáncti ut éxeas et 

recédas ab hac creatúra thimiamátis 

sive incénsi cum omni fallácia atque 

nequítia tua : ut sit hec creatúra sancti 

+ ficáta in nómine 18  Dómini nostri 

Jesu Christi : ut omnes gustántes 

tangéntes 19  sive odorántes eam vir-

tútem et auxílium percípiant Spiri-

tussáncti ita ut ubicúnque hoc in-

cénsum vel thimiáma fúerit, íbidem 

nullátenus appropinquáre áudeas : nec 

advérsa inférre presúmas : sed qui-

cúnque spíritus immúnde es cum omni 

versútia tua procul inde fúgias atque 

discédas adjurátus per nomen et 

virtútem Dei Patris omnipoténtis et 

Fílii ejus20 Dómini nostri Jesu Christi : 

qui ventúrus est in Spíritu Sancto 

judicáre vivos et mórtuos, et te 

prevaricatórem et séculum per ignem.  

Respondeatur Amen.  

 

   Orémus. 

Oratio. 

Térnam ac justíssimam pietátem 

tuam deprecámur Dómine sancte 

Pater21 omnípotens etérne Deus : ut 

bene + dícere et sancti + ficáre22 dig-

néris hanc thimiamátis vel incénsi 

spéciem ut sit incénsum majestáti tue 

in odórem suavitátis accéptum : sit a te 

spécies hec bene + dícta : sit per invo-

catiónem sancti nóminis tui sancti + 

ficáta23 : ita ut ubicúnque fumus ejus 

pervénerit extricétur et effugétur omne 

genus demoniórum sicut24 incénsum25 

jécoris piscis quem Ráphael archánge-

lus Tóbiam fámulum tuum dócuit 

cum ascéndit ad Sare liberatiónem.  Per 

Christum [Dóminum]26 [nostrum].  
 

   Orémus.  

Oratio. 

Escéndat bene + díctio tua Dó-

mine super hanc spéciem incénsi 

et thimiamátis, sicut in illo de quo 

David prophéta tuus cécinit dicens, 

Dirigátur orátio mea sicut incénsum in 

conspéctu tuo : sit nobis odor conso-

latiónis suavitátis et grátie : ut fumo 

isto effugétur omne fantásma inimíci27 

mentis et córporis : ut simus Pauli 

apóstoli voce bonus odor Deo : effúgiat 

a fácie incénsi hujus sive thimiamátis 

omnis demónum incúrsus : sicut pulvis 

E 

E 

D 

[80v.] 
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a fácie venti : et sicut fumus a fácie 

ignis : et presta hoc piíssime Pater boni 

odóris incénsum : ad opus ecclésie tue 

ob causam religiónis júgiter permánere : 

ut mística nobis significatióne spiri-

tuálium virtútum : fragrans osténdat 

odor suavitátem : tua ergo quésumus 

omnípotens Deus imménsa 28  majes-

tátis tue déxtera hanc creatúram bene 

+ dícere ex diversárum rerum com-

mixtióne conféctam29 dignáre : ut in 

virtúte sancti nóminis tui : omnes 

immundórum spirítuum fantásticos 

incúrsus effugáre : omnésque morbos 

réddita sanitáte expéllere : ut 30  ubi-

cúnque fumus arómatum ejus effláverit 

mirabíliter possit : atque in odóre 

fragrantíssimo tibi perpétua suavitáte 

redolére.  Per Dóminum nostrum 

Jesum Christum. 
 

 Post benedictionem incensi impleatur thuribulum de carbonibus cum incenso et 31 

incensetur novus ignis.32  Postea accendatur solus33 cereus super hastam de novo igne ceteris 

luminaribus ecclesie prius extinctis34 [et impleatur thuribulum de novo igne]35 : et deferatur 

in processione ad locum ubi cereus paschalis benedictus est.  Deinde36 redeat processio more 

solito in chorum.  In redeundo autem duo clerici de secunda forma in superpelliciis canant 

[versum]37 Invéntor rútili. Chorus idem repetat post unumquemque V. 

Pro-1519:62v; GS:104; 1508:103v.38 

Hymn.
II.

Nvéntor rú-ti-li dux bone lúmi-nis, tis cerQui 
 

ví-ci-bus témpo-ra dí-vi-dis : Merso so-le cha-os íngru- it 
 

hórri-dum, Lu-cem red-de tu- is Christe fi-dé-li- bus. 
 

   Chorus idem repetat post unumquemque versum.  Ita tamen dum dicti clerici cantant 

versum stent gradibus fixis choro interim eunte : et dum chorus primum versum prosequatur 

procedant : quod etiam observetur dum canitur Rex sanctórum. cum suis versibus. 

I (1.) 

830165. 
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V. Quamvis in-núme-ro sý-de-re ré-gi- am, Lu-na-rí-que  

po-lum lámpa-de pínxe- ris : Incússu sí-li-cis lú-mi-na nos 
 

ta-men, Monstras sax- re. re-qué-ne mi-séno geí-
 

V. Ne nésci- ret homo spem si-bi lúmi-nis, In Chris-ti só-  

li-do córpo-re cóndi- tam : Qui di-ci stá-bi-lem se vó-lu- it 
  

pe-tram, Nostris ig- nit. ve-nus ge-de unlis cu-ní-
 

V. Splendent er-go tu- is mu-né-ri-bus Flamter, Pa- mis  

mo- bí-li-bus scí-li-cet á-tri- a : Absentémque di- em lux a-
 

V. 

 

V. 

 

V. 

 

(2.) 

(3.) 

(4.) 
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git ému- la, Quam nox cum plo. pe-git fu-ta vicro ce-lá-
 

V. Per quem splen-dor honor laus sa-pi- énti- a, Má-jestas   

bó-ni-tas et pí- e-tas tu- a : Regnum contí-nu- at nú-mi-ne 
 

trípli- ci, Tex-ens per-pé-tu- is sé-cu-la sé-cu- lis. 
 

 

   Deinde sequatur benedictio cerei paschalis ab ipso dyacono induto ad processionem ad 

borealem converso ad gradum presbyterii : ceroferariis dyacono assistentibus : uno a dextris, 

reliquo39 a sinistris ad eum conversis : cereis extinctus.  Subdyaconus vero stet ei oppositus : 

juxta quem stet portitor haste : eodem modo conversus post dyaconum stet thuribilarius40 

dyacono canente. 

Pro-1519:74r; GS:105; 1508:104r; 1513:80v.41 

X-últet jam angé-li-ca turba ce-ló- rum ex-últent 
 

di-ví-na mysté- ri- a : et pro tan-ti re-gis a : ri-tó-vic
 

tu-ba ín-tonet sa-lu- tá- ris. Gáu- de- at se tel-lus  

E 

[81r.] 

 

V. 

 

(5.) 

 

(1.)  

(2.)  

: 
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tantis ir-ra-di- á-ta fulgó- ri-bus et e-térni re-gis splendó-
 

re il-lustrá- ta : tó-ti- us orbis se sén-ti- at a-mi-sís-se 
 

ca- lí-gi- nem. Le-té-tur et ma-ter ecclé- si- a tan- ti  

lúmi-nis a-dorná-ta fulgó- ri-bus : et magnis popu-ló-rum 
 

vó- ci-bus hec au-la re- súl- tet. Qua própter astánti-bus  

vo-bis fratres cha-rís- simi : ad tam mi-ram sancti jus hu-
 

lúmi-nis cla-ri-tá- tem u-na me-cum que-so De- i omni-
  

po-tén-tis mi- se-ri-córdi- am invo- cá- te. Ut quid 
 

(4.)  

(5.)  

(3.)  
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me non me- is mé-ri- tis intra rum tá-vi-Le- rum me-nú
 

aggre-gá-re dig-ná-tus est lúmi-nis fun-ina ti-grá-i su-
 

dén-te cé-re- i hu- jus, laudem implé-re per- fí-ci- at.  

Per Dómi-num nostrum Je-sum Chris- tum Fí-li- um su-um  

qui cum e- o vi- vit et regnat De- us in u-ni-tá- te Spí-ri-
 

tus Sancti.  

Er ómni- a sé- cu-la se-cu-ló- rum. R.   men. A
  

V. Dómi-nus vo-bís-cum.  R.   Et cum o. tu-tu ri-spí-  

P 

V. 

 

R. 

R. 

[81v.] 

 

(6.)  

(7.)  
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V. Sur- sum cor-da. R.   num. mi-Dóad mus bé-Ha-  

V. Grá- ti- as a-gá-mus tro. noso De-no mi-Dó  

R. Dignum et justum est. 

E- re qui- a dignum et justum est invi-sí-bi-lem 
 

De-um omni-po-téntem trem Pa úmli-Fi- jus e-que  

u-ni- gé-ni-tum Dómi-num nostrum Je- sum Christum 
 

cum Sancto Spí- ri-tu féc-af-tis menac dis corto to-
   

tu et vo-cis mi-nisté-ri- o perso-ná- re. Qui pro no-
 

V 

V. 

 

V. 

 

R. 

R. 

(8.)  

(9.)  
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bis e-térno pa-tri Ade dé-bi-tum solvit : et vé-te-ris pi- á-
 

cu-li cau-ti- ónem pi- o cru-ó- re de-tér- sit. Hec sunt 
 

e-nim festa pas-chá-li- a in qui-bus ve-rus il- le agnus 
 

oc- cí-di-tur : e- júsque sángui-ne pos-tes consecrán- tur. 
 

Hec nox est in qua primum patres nostros fí-li- os  

Isra- el e-dúctos de Egýpto ru-brum ma- ves-co sic-re  

tí-gi- o transí- re fe-cís- ti. Hec í-gi-tur nox est 
 

que pec-ca-tó-rum té-nebras co-lúmne il-lumi- ti-na- ó-  

ne purgá- vit. Hec nox est que hó-di- e per u-ni-
 

[82r.] 

 

(10.)  

(11.)  

(12.)  

(13.)  
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vérsum mundum in Christo cre- dentes : a ví-ti- is sé-cu-li 
 

segre- gá-tos et ca-lí-gi-ne pecca-tó-rum red-dit grá-ti- e 
 

só-ci- at sancti-tá- ti. Hec nox est in  

qua destrúctis víncu-lis mortis Chris-tus ab ínfe-ris tor vic  

ascén- dit. Ni-chil e-nim no-bis nasci pró-fu- it ni- si 

ré-dimi pro-fu- ís- set. O mi- ra circa nos e tu-  

pi- e-tá- tis digná- ti- o. O in-es-timá- bi- lis   

di-lécti- o ca-ri- tá-tis ut vum ser- res me-díre- li-Fí-
 

um tra-di-dís- ti. O cer- te ne-cessá-ri- um Ade pec-
 

(14.)  

(15.)  

(16.)  

(17.)  

(18.)  

, 
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cá-tum et nostrum quod Chris- ti morte de-lé- tum est. 
 

O fe-lix culpa tum tan-ac lem ta-que ha-it ru-mé-  

bé-re re-demptó- rem. O cer-te be- á-ta nox 
 

que so- la mé-ru- it sci-re tempus et ho-ram in qua Chris-  

tus ab ín-fe-ris re-surréx- it. Hec nox est  

de qua scriptum est et nox ut  di- es il-lumi-ná-bi-tur : et  

nox il-lumi-ná-ti- o me- a in de-lí- ci- is me- is. 
 

Hu- jus í-gi-tur sancti-fi-cá-ti- o noctis fu- gat scé-
  

le-ra culpas la-vat et reddit inno-cénti- am lapsis et  

[82v.] 

 

(20.)  

(21.)  

(22.)  

(19.)  

, 
 

, 
 

, 
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mestis le-tí-ci- am fu-gat ó-di- a : concór-di- am pa-rat : 
  

et cur-vat impé- ri- a. In hu- jus í-gi-tur noctis grá-ti- a 
 

sú- sci-pe sancte Pa-ter,  
   Hic ponatur incensum a dyaconus in cereum vel in candelabrum in modum crucis, 

similiter et in parvum cereum portitore accedente.42 [cantando hoc quod sequitur hoc 

modo].43     

incénsi hu-jus sacri-fí-ci- um vespertí- num. Quod 
 

ti- bi in hac Cé-re- i obla-ti- ó-ne so- lénni per mi-
 

nistró- rum ma-nus de opé- ri-bus a-pum cro-sa ta sánc  

reddit ecclé- si- a. Sed jam co-lúmne jus hu-
  

pre-có-ni- a nó-vimus quam in honó-rem De- i rú-ti-lans  

[83r.] 

 

(23.)  

(24.)  

(25.)  

, 
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ignis accén- dit. 
 

   Hic accendatur cereus [paschalis] 44  de novo igne : nec extinguatur usque ad ante 

completorium diei sequentis.  Et ardebit cereus paschalis continue per ebdomadam pasche45 

ad matutinas et ad missam et ad vesperas.  Similiter fiat in octavis pasche.  Omnibus vero 

dominicis ab octavis pache usque ad ascensionem Domini ad missam tantum, accendatur 

etiam in festo sancti Marci evangeliste, apostolorum Philippi et Jacobi ad missam tantum.  

In annunciatione beate Marie : et in inventione sancte crucis sicut in octavam pasche 

accendatur.46   

   Hic ceroferarii cereos suos accendant47 per ecclesiam. 

Qui li-cet di-ví-sus in partes mu-tu- á-ti lúmi-nis tri-de
 

ménta non no-vit. A-li- tur liquán-ti-bus ris : ce- quas 
  

in substánti- am pre-ci- ó- se pes a-dis pa-lámjus hu-
  

ma-ter e-dú- xit. O be- á- ta nox,  

que expo-li- á-vit E- os : ti-gýp os, bré-Hevit tá-di-  

(26.)  

(27.)  

(28.)  

, 
 

, 
 

, 
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nox in qua terré-nis ce-lésti- a jungún- tur. O- rá-

mus te, Dó- mi-ne ut Cé-re-us iste in rem nó-ho   

nó-mi-nis tu- i con- secrá- tus ad noctis hu- jus lí-ca- gi-  

nem destru-éndam inde-fí-ci- ens ret. vé-se-per-  

In odó-rem su- a- vi-tá- tis ac- céptus su-pér- nis lumi-
 

ná-ri-bus misce- á- tur. Flammas jus e- fer ci-lú- ma-
 

tu-tí- nus invé- ni- at. Il- le inquam lú-ci-fer qui 
 

nescit occá- sum. Il- le qui regréssus ab ínfe-ris 
  

[83v.] 

 

(29.)  

(30.)  

(31.)  

(32.)  

(33.)  

, 
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hu-má-no gé-ne-ri se-ré-nus il- xit. lú- cá-Pre-

mur ergo te, Dó- mi-ne ut nos om-os tu-los mu-fá  

nem cle-rum, et de-vo-tíssi- mum pópu-lum : u-na cum pa-
 

tre nostro pa-pa N.    atque re- ge nostro N.    
  

necnon et e-píscopo nostro N.    qui- é-te témpo-rum  

con- céssa in hiis paschá- li-bus gáudi- is conser-vá-  

re digné- ris. Qui sem-per vi-vis regnas ímpe- ras nec-

non et glo-ri- á- ris so-lus De- us so-lus al- tíssi-mus  

(34.)  

(35.)  
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Je- su Chris- te cum Sancto Spí-ri- tu in gló-
 

ri- a De- i Pa- tris. A- men.  
 

 Finita benedictione cerei paschalis : sacerdos completurus officium, indutus casula ad 

altare autentica48 assumpta cum suis ministris ad altare accedat confessione jam non dicta : 

sed tantum Pater noster. et osculando altare cum suis ministris eat sessum : abscedat cereus 

super hastam : minister vero qui alium cereum defert ad sinistrum cornu altaris, stet supra 

gradum ad austrum conversus, quousque finiatur septiformis letania.   

   Debet autem candelabrum cum cereo paschali amoveri feria vj. post ascensionem 

Domini.49   

   Postea legantur lectiones absque50 titulis, a dignioribus personis [in superpelliciis]51 ad 

gradum chori.  
 

 Lectio prima. 

Genesis j. (1.-ij. 2.)

N princípio creávit Deus celum et 

terram.  Terra autem erat inánis et 

vácua : et ténebre erant super fáciem 

abýssi : et Spíritus Dómini ferebátur 

super aquas.  Dixítque Deus, Fiat lux.  

Et facta est lux.  Et vidit Deus lucem 

quod esset bona : et divísit lucem a 

ténebris.  Appellavítque lucem, diem : 

et ténebras, noctem : factúmque est 

véspere et mane dies unus.  Dixit 

quoque Deus, Fiat firmaméntum in 

médio aquárum : et dívidat aquas ab 

aquis.  Et fecit Deus firmaméntum : 

divisítque aquas que erant sub firma-

ménto, ab his que erant super firma-

méntum.  Et factum est ita.  Vocavít-

que Deus firnaméntum celum.  Et 

factum est véspere et mane, dies 

secúndus.  Dixit vero Deus, Congre-

géntur aque que sub celo sunt in locum 

unum et appáreat árida.  Factúmque 

est ita.  Et vocávit Deus áridam terram : 

congregationésque aquárum, appellávit 

mária.  Et vidit Deus quod esset bo-

num : et ait, Gérminet terra herbam 

vivéntem et faciéntem semen : et 

I 

[84v.] 
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lignum pomíferum fáciens fructum 

juxta genus suum : cujus semen in 

semetípso sit super terram.  Et factum 

est ita.  Et prótulit terra herbam 

viréntem : et afferéntem semen juxta 

genus suum : lignúmque fáciens fruc-

tum, et habens unumquódque semén-

tem secúndum spéciem suam.  Et vidit 

Deus quod esset bonum : factúmque 

est véspere et mane dies tértius.  Dixit 

autem Deus, Fiant luminária in 

firmaménto celi : et dívidant diem ac 

noctem : et sint in signa, et témpora : 

et dies, et annos : ut lúceant in 

firmaménto celi, et illúminent terram.  

Et factum est ita.  Fecítque Deus duo 

luminária magna : lumináre majus ut 

preésset diéi : et lumináre minus ut 

preésset nocti, et stellas.  Et pósuit eas 

in firmaménto celi : ut lúcerent super 

terram, et preéssent diéi ac nocti : et 

divíderent lucem ac ténebras.  Et vidit 

Deus quod esset bonum : et factum est 

véspere et mane dies quartus.  Dixit 

étiam Deus, Prodúcant aque réptile 

ánime vivéntis et volátile super terram 

sub firmaménto celi.  Creavítque Deus 

cete grándia : et omnem ánimam 

vivéntem atque motábilem, quam 

prodúxerant aque in spécies suas : et 

omne volátile secúndum genus suum.  

Et vidit Deus quod esset bonum : 

benedixítque eis dicens, Créscite et 

multiplicámini : et repléte aquas maris : 

avésque multiplicéntur super terram.  

Et factum est véspere et mane dies 

quintus.  Dixit quoque Deus, Prodúcat 

terra ánimam vivéntem in génere suo : 

juménta et reptília : et béstias terre 

secúndum spécies suas.  Factúmque est 

ita.  Et fecit Deus béstias terre juxta 

spécies suas juménta et omne réptile 

terre in génere suo.  Et vidit Deus quod 

esset bonum et ait, Faciámus hóminem 

ad imáginem et similitúdinem nostram : 

et presit píscibus maris et volatílibus 

celi : et béstiis : universéque terre52 : 

omníque réptili quod movétur in terra.  

Et creávit Deus hóminem ad ymá-

ginem et similitúdinem suam : ad ymá-

ginem Dei creávit illum, másculum et 

féminam creávit eos.  Benedixítque illis 

Deus, et ait, Créscite et multiplicámini 

et repléte terram et subjícite eam : et 

dominámini píscibus maris et vola-

tílibus celi : et univérsis animántibus 

que movéntur super terram.  Dixítque 

Deus, Ecce dedi vobis omnem herbam 

afferéntem semen super terram : et 

univérsa ligna que habent in semetípsis 

seméntem géneris sui : ut sint vobis in 

escam et cunctis animántibus terre : 

omníque vólucri celi et univérsis que 

movéntur in terra et in quibus est 

ánima vivens : ut hábeant ad ves-

céndum.  Et factum est ita.  Vidítque 

Deus cuncta que fécerat : et erant valde 

bona.  Et factum est véspere et mane 
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dies sextus.  Igitur perfécti sunt celi et 

terra : et omnis ornátus eórum.  

Complevítque Deus die séptimo opus 

suum quod fécerat : et requiévit die 

séptimo ab univérso ópere suo quod 

patrárat. 
 

   Omnes orationes53 sine Dóminus vobíscum. et sine Flectámus [génua].54 [Leváte].55 

dicuntur sed tantum cum Orémus.  

Oratio. 

Eus qui mirabíliter creásti hó-

minem et mirabílius redemísti : 

da nobis quésumus contra oblec-

taménta peccáti mentis ratióne 

persístere : ut mereámur ad gáudia 

etérna perveníre.  Per.  
 

 Lectio ij. Exodi xiiij. [24.- xv. 1.] 

Actum est56 in vigília matutína : 

et ecce respíciens Dóminus super 

castra Egyptiórum per colúmnam ignis 

et nubis : interfécit exércitum eórum : 

et subvértit rotas cúrruum : fere-

bantúrque in profúndum.  Dixérunt 

ergo Egýptii, Fugiámus Israélem : 

Dóminus enim pugnat pro eis contra 

nos.  Et ait Dóminus ad Móysen, 

Exténde manum tuam super mare : et 

revertántur aque ad Egýptios super 

currus et équites eórum.  Cunque ex-

tendísset Móyses manum contra mare : 

revérsum est primo dilúculo ad 

priórem locum.  Fugientibúsque 

Egýptiis occurrérunt aque : et invólvit 

eos Dóminus in médiis flúctibus.  

Reverséque sunt aque : et operuérunt 

currus et équites cuncti exércitus 

Pharaónis : qui sequéntes ingréssi 

fúerant mare : nec unus quidem 

supérfuit ex eis.  Fílii autem Israel 

perrexérunt per médium sicci maris : et 

aque erant eis quasi pro muro a dextris 

et a sinístris.  Liberavítque Dóminus in 

die illa Israel de manu Egyptiórum : et 

vidérunt Egýptios mórtuos super littus 

maris : et manum magnam quam 

exercúerat Dóminus contra eos.  

Metuítque pópulus Dóminum : et 

credidérunt Dómino et Móysi servo 

ejus.  Tunc cécinit Móyses et fílii Israel 

carmen hoc Dómino et dixérunt. 

 
 

 Omnes tractus dicuntur a choro alternatim57 preter ultimum tractus scilicet Laudáte 

[Dóminum omnes].58  Ita quod primus tractus incipiatur a parte chori legentis lectionem, 

deinde alternati incipiantur tractus. 

D 

F 
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 GS:111; 1508:107r; 1513:84v.59 

Tract.
VIII.

Anté-mus Dó-mi-no : * glo-ri- ó-se e- nim 
 

 hono-ri-fi- cá- tus est : equum et ascen- só- rem  

 pro-jé-cit in ma- re : adjú-tor et pro-  

téctor factus est michi in sa- lú- tem. V.  Hic De-
 

us me-us et hono-ri-fi-cá-bo e- um : De-us Pa-
 

tris me- i et ex-al- tá- bo e- um.  

V. Dó-mi-nus cónte-rens bel- la : mi-Dó- nus  

no-men est il-li.  
 

   Orémus. 

 

[85r.] 

 

C 

V. 

V. 

079-01. 

, 
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Oratio. 

Eus cujus antíqua mirácula étiam 

nostris séculis coruscáre sen-

tímus : dum quod uni pópulo a per-

secutióne Egyptíaca liberándo déxtere 

tue poténtiam contulísti : id ad sa-

lútem géntium per aquam regene-

ratiónis operáris : presta quésumus ut 

et in Abrahe fílios et in Israelíticam 

dignitátem tótius mundi tránseat 

plenitúdo.  Per.  
 

 Lectio iij.  Isaie. iiij. (1.-6.) 

Pprehéndent septem mulíeres 

virum unum in die illa dicéntes, 

Panem nostrum comedémus et ves-

timéntis nostris operiémur : tan-

túmmodo invocétur nomen tuum 

super nos, aufer oppróbrium nostrum.  

In die illa erit germen Dómini in 

magnificéntia et glória, et fructus terre 

sublímis : et exultátio his qui salváti 

fúerint de Israel.  Et erit.  Omnis qui 

relíctus fúerit in Syon et resíduus in 

Hierúsalem : sanctus vocábitur omnis 

qui scriptus est in vita in Hierúsalem.  

Si ablúerit Dóminus sordes filiárum 

Syon : et sánguinem Hierúsalem láve-

rit de médio ejus : in spíritu judícii et 

spíritu ardóris.  Et creávit Dóminus 

super omnem locum montis Syon : et 

ubi invocátus est nubem per diem : et 

fumum et splendórem ignis flam-

mántis in nocte.  Super omnem enim 

glóriam protéctio : et tabernáculum 

erit in umbráculum diéi ab estu : et in 

securitátem et absconsiónem a túrbine 

et a plúvia.  

 

  GS:111; 1508:107v; 1513:85r.60  

Tract.
VIII.

I-ne- a * fac-ta est di- léc-to 
 

in cornu : in lo-co ú- be- ri.  V. Et ma-cé- ri- am  

circúnde-dit : et circunfó- dit et plantá-vit ví-ne-
 

D 

A 

V 

V. 

079-03. 

, 
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am So- reth : et e-di-fi- cá- vit turrim in mé-  

di- o e- jus.  V. Et tór-cu-lar fo-dit in e- a : 
 

ví-ne- a e- nim Dómi- sá-ni oth ba-  

do-mus Is-ra- el est.  
 

   Orémus. 

Oratio. 

Eus qui nos ad celebrándum 

paschále sacraméntum utriúsque 

testaménti páginis imbuísti : da nobis 

intellígere misericórdias tuas : ut ex 

perceptióne preséntium múnerum : 

firma sit expectátio futurórum.  Per 

Dóminum.

 

 Lectio iiij.61  Deuteronomii.  xxxj. (22-30.) 

Cripsit Móyses cánticum : et 

dócuit fílios Israel.  Precepítque 

Dóminus Jósue fílio Nun : et ait, 

Confortáre et esto robústus : tu enim 

introdúces fílios Israel in terram quam 

pollícitus sum pátribus eórum : et ego 

ero tecum.  Postquam ergo scripsit 

Móyses verba legis hujus in volúmine 

atque complévit : precépit Levítis qui 

portábant archam féderis Dómini 

dicens, Tóllite librum istum : et pónite 

illum in látere arche féderis Dómini 

Dei nostri ut sit contra te ibi in 

testimónium.  Ego enim scio con-

téntionem tuam et cervícem tuam 

duríssimam.  Adhuc vivénte me et 

ingrediénte vobíscum semper con-

tentióse egístis contra Dóminum : 

quantómagis cum mórtuus fúero ?  

Congregáte ad me omnes majóres natu 

D 

S 

V. 

, 
 

, 
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per tribus vestras atque doctóres : et 

loquar audiéntibus eis sermónes istos : 

et invocábo contra eos celum et terram.  

Novi enim quod post mortem meam 

iníque agétis : et declinábitis cito de via 

quam precépi vobis.  Et occúrrent 

vobis mala in extrémo témpore : 

quando fecéritis malum in conspéctu 

Dómini : ut irritétis eum per ópera 

mánuum vestrárum.  Locútus est ergo 

Móyses audiénte univérso cetu 

filiórum Israel verba cárminis hujus : et 

ad finem usque complévit.  

 

GS:112; 1508:108r; 1513:86r.62 

Tract.
VIII.

T-tén-de * ce- lum et lo-quar :  

et áudi- at terra verba ex o-re me- o.  V. Expec-  

té- tur si-cut plú-vi- a e-lóqui- um me- um : et des-
 

céndat si-cut ros verba me- a si-cut imber  

su- per grámi-na. V.  Et cut si- fe-per su-nix  

num : qui- a men no cá-vo-inni mi-Dó-  

A 

V. 

V. 

079-02. 
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bo.  V. Da- te magni-tú-di-nem De-o nos-

tro : De-us ve-rax ópe-ra e- jus et omnes  

vi- e e-jus ju-dí- ci- a. V.  De- us fi- lis : dé-  

in quo non est i-níqui- tas : jus- tus et sanctus Dómi-
 

nus. 
 

 

Sequatur oratio. 

Eus qui ecclésiam tuam63 semper 

géntium vocatióne multíplicas : 

concéde propítius : ut quos aqua bap-

tismátis ábluis : contínua protectióne 

tueáris.  Per Dóminum.  

 

   Hanc orationem non sequatur lectio sed Tractus.  
 

GS:112; 1508:108v; 1513:86v.64 

Tract.
VIII.

I-cut cer-vus * de-sí- de-rat ad fontes aquá-  

D 

[85v.] 
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V. 

V. 
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rum : i- ta de- sí-de-rat á-nima me- a ad te  

De- us.  V. Si-tí- vit á-nima me- a ad 
 

De-um vi- vum : quando vé-ni- am et appa-  

ré- bo ante fá- ci- em De- i me- i. 
 

  V. Fu-é- runt michi láchrime me e 
 

pa-nes di- e ac noc- te dum dí-ci- tur michi  

per sín-gu-los di- es u- bi est us De- tu-
 

us. 
 

 

   Deinde sequantur due orationes sub uno Per Dóminum. et sub uno Orémus.  

 

V. 

V. 

, 
 

, 
 

, 
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Oratio. 

Oncede quésumus omnípotens 

Deus : ut qui festa paschália 

ágimus : celéstibus desidériis accénsi, 

fontem vite sitiámus, Dóminum 

nostrum Jesum Christum Fílium 

tuum. 
 

Mnípotens sempitérne Deus 

réspice propítius ad devotiónem 

pópuli renascéntis : qui sicut cervus 

aquárum éxpetit fontem : et concéde 

propítius ut fidéi ipsíus sitis bap-

tismátis mystério : ánimam corpúsque 

sanctíficet.  Per Dóminum. 

 

 Deinde65 sequatur septiformis letania que in medio chori a septem pueris in superpelliciis 

dicitur [Kyrieléyson. Christeléyson. Christe audi nos.  Sancta María.  Ora pro nobis.]66 : 

et interim exuat sacerdos casulam et sumat cappam sericam rubeam adhuc stando ante 

altare : donec percantetur letania &c. ut in processionalibus continetur.  XX. [Finita hac 

letania, statim incipient quinque partita letania que a quinque diaconis dicantur in 

superpelliciis cum qua eat processio ad fontes benedicendum.  Completa benedictione fontium 

tres clerici de superiori gradu in capis sericis cantant hanc letaniam.  Chorus idem repetat 

post unumquemque versum, clerici V.]67 

Pro-1519:85v; 1508:108v; GS:114.68 

Ex sanctó-rum an-ge- ló-rum to-tum mundum 
 

ád- ju-va.  
   [Chorus idem repetat post unumquemque V.]69 

V. O-ra primum tu pro no-bis virgo ma-ter gérmi-nis, 
 

C 

O 

R 

V. 

 

[86r.] 

 

(1.) 
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Et mi-nístris ci. li-gé-annes di-órmi sumtris Pa-  

V. Suppli-cá-te Chris-to ci, li-tó-pos-a-tus ce-gi re-
 

Suppli-cétque per magnó-rum sanguis sus fu- rum. ty-már  

V. Implo-rá-te confessó- res consonéque vírgi-nes, 
 

Quo doné-tur e. ti-géndulinpus tembis no-ne mag  

V. Omnes sancti atque ti jus- nos i, nu-cérmur cápre-
 

Ut purgé-tur cri-men om ne. mi-ráo-sub tro vesne  

V. Hu-jus Christe pas-tor alme ple-bis vo-ta sús-ci-pe, 
 

V. 

 

V. 

 

V. 

 

V. 

 

[86v.] 

 

(2.) 

(3.) 

(4.) 

(5.) 
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Qui plasmásti prothopláustum um. ti-néngignus ge-et  

V. Mitte sanctum nunc ambó- rum Spí- ri-tum Pa- ra-clí-tum  

In hanc ple-bem quam re-cénter fons bap-tísmi pártu- rit.  

V. Hac intérna fontis jus hu- sa- tum crá- um ri-té-mys-  

Qui proflúx-it cum cro sare ó-cru- re. po-córti Chris-  

V. Et le-té-tur ter ma- a si-clé-ecnunc ta to-ta sanc  

Ex pro-véntu nis. di-tú-ti-mul-te tantis cén-nasre-  

V. Presta Pa-tris atque Na- ti compar Sancte tus, ri-Spí-
 

Ut te so-lum semper omni di-li-gámus témpo-re.  
 

  Finita letania scilicet Rex sanctórum. incipiatur missa solenniter a cantore sine regimine 

V. 

 

V. 

 

V. 

 

V. 

 

(6.) 

(9.) 

(7.) 

(8.) 
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chori [hoc modo]70 sic, Kyrieléyson. et dicitur cantus de Lux et órigo. absque V.  

Lux et origo.   1508:109r; GS:115; GS:8 ; 1508:53r.71  

VIII.

Y- ri- e- léy-son. iij. Chris-te-
 

léy-son. iij. Ky- ri- e- léy- son. ij. Ky-ri- e-  

 léy- son. 
 

 

et interim [vero]72 sacerdos assumpta casula ad altare dicat73 Confíteor. Misereátur. et 

Absolutiónem. cum precibus74 et oratione Aufer a nobis, Dómine. more solito : tamen hic 

non detur osculum pacis.  Deinde75 thurificet altare et postea incipiat [sacerdos]76 

1508:109r; 1513:86v; GS:115. 

Glo- ri- a in excélsis De- o. 
 

   Tunc omnes genuflectent77 exuentes cappas nigras [et statim surgant]78 : et tunc pulsentur 

omnes campane in classicum,79 [choro canente Et in terra pax]80 [homínibus].81 
 

   Sequatur Dóminus vobíscum. et Orémus.  

Oratio. 

Eus qui hanc sacratíssimam 

noctem glória Dóminice resur-

rectiónis illústras : consérva in nova 

famílie tue progénie adoptiónis spí-

ritum, quem dedísti ut córpore et 

mente renováti puram tibi exhíbeant 

servitútem.  Per eúndem.  

 

   Sequens epistola legatur in pulpito. 

 

D 

32*. 
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 Ad Colossenses. iij.  (1.-4.) 

Ratres.  Si consurrexístis cum 

Christo que sursum sunt quérite : 

ubi Christus est in déxtera Dei sedens.  

Que sursum sunt sápite : non que 

super terram.  Mórtui enim estis : et 

vita vestra abscóndita est cum Christo  

in Deo.  Cum enim Christus apparú-

erit vita vestra : tunc et vos apparébitis 

cum ipso in glória. 

 
 

   Lecta epistola duo clerici de secunda forma82 in cappis sericis in pulpito [ibidem]83 cantent 

hoc Allelúya.  et clerici V.  

  GS:115; 1508:109v; 1513:85v.84 

Alle.
VIII.

L-le- lú- ya. 
 

   Chorus idem [repetat : et]85 prosequatur [sic].86 

* a. 
 

   Et clerici. 

V. Confi-té-mi-ni Dó- mi-no quó- ni- am bo-  

nus : quó- ni- am in sé-cu-lum mi-se-ri-cór- di- a 
 

* e- jus. 
 

   Chorus finiat cum neuma.  Item clerici reincipiant Allelúya. sine neuma. Deinde 

sequatur tractus qui a duobus de secunda forma in cappis87 nigris ad gradum chori totus et 

integer cantetur : choro interim sedente.  

F 

A 

V. 

079-08. 
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GS:115; 1508:109v; 1513:85v.88 

Tract.
VIII.

Audá- te Dó-mi-num * omnes gentes : 
 

 et col-lau-dá- te e- um, om-nes pó-  

 pu-li.  V. Quó-ni- am confirmá- ta est su- per  

nos mi-se- ri-cór-di- a e- jus : et vé-  

ri- tas Dómi-ni tér-e-in net ma-  

num. 
 

 

   Interim89 vero procedat dyaconus cum subdyacono per medium chori more solito sine cruce 

ad legendum evangelium : quem procedant duo ceroferarii [cum]90 cereis extinctis et legatur 

in pulpito more dominicali.  
 

 [Sequentia sancti evangelii]91 secundum Mattheum. (xxviij. 1.-7.)  

Espere autem sábbati que lucéscit 

in prima sábbati : venit María 

Magdaléne et áltera María vidére 

sepúlchrum.  Et ecce terremótus factus 

est magnus.  Angelus autem Dómini 

descéndit de celo : et accédens revólvit 

lápidem et sedébat super eum.  Erat 

autem aspéctus ejus sicut fulgur : et 

V 

[86r.] 

L 

V. 
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vestiménta ejus sicut nix.  Pre timóre 

autem ejus extérriti sunt custódes : et 

facti sunt velut mórtui.  Respóndens 

autem ángelus : dixit muliéribus, 

Nolíte timére vos.  Scio enim quod 

Jesum qui crucifíxus est quéritis.  Non 

est hic.  Surréxit enim : sicut dixit.  

Veníte et vidéte locum ubi pósitus erat 

Dóminus.  Et cito eúntes dícite 

discípulis ejus quia surréxit : et ecce 

precédet vos in Galiléam.  Ibi eum 

vidébitis : ecce predíxi vobis.  
 

   Non dicitur Credo [in unum]. 92 sed post evangelium dicitur Dóminus vobíscum. et 

Orémus.  

   Non dicitur Offertorium. 

Secreta. 

Uscipe quésumus Dómine pre-

ces pópuli tui cum oblatiónibus 

hostiárum : ut paschálibus iniciáte 

mystériis : ad eternitátis nobis 

medélam te operánte profíciant. Per 

Dóminum.  
 

   Prefatio.  Et te quidem omni témpore : sed in hac potíssimum nocte. et 

Communicántes. et Noctem sacratíssimam. et Hanc igitur [oblatiónem].93  
 

   Hec prefatio dicitur per totam ebdomadam pasche : et in omnibus dominicis usque ad 

ascensionem Domini : quando de resurrectione agitur.94  Communicántes. vero et Hanc 

ígitur. per [totam]95 ebdomadam et in octavis pasche tantum dicuntur : hac die dicitur 

Sanctus. solenniter.  Sacerdote vero dicente Pax Dómini sit semper vobíscum. et choro 

respondente, Et cum spíritu tuo. : non dicitur Agnus Dei. nec pax detur : sed facto 

intervallo incipiantur vespere festive sine regimine chori sine campanarum pulsatione : et sine 

Deus in adjutórium. a quodam de superiori gradu ex parte chori sic.96  

1508:110r; 1513:86r; AS:234; Ant-1519:213r; Brev-1531:124v.97 

1329.  

Ant.
VII.vi.

L-le-lú- ya * al- le-lú-ya al-le-lú-ya al-le- lú-ya. 
 

Ps. Laudáte Dóminum omnes gentes.   
   V.  Quóniam confirmáta. 

S 

A 

(cxvj.)  [318]. 
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   V.  Glória Patri. 

   V.  Sicut erat. 

   Tota dicitur antiphona, Allelúya allelúya allelúya allelúya.  
 

   Qua dicta statim incipiatur antiphona super Magníficat. ab excellentiore post eum qui 

celebraverit : sed non percantetur a choro ante psalmi intonationem.  Non thurificetur altare 

neque chorus.  

Vespere autem sabbati.  1508:110r; 1513:86r; AS:234; Ant-1519:213v; 

Brev-1531:124v.98 

Ant.
VIII.i.

Espe-re * autem sáb-ba-ti que lu-céscit in prima 
  

5371.

 

sábba-ti : ve-nit Ma-rí- a Magda-lé- ne et álte-ra Ma-rí- a 
 

vi-dé-re se-púlcrum al-le-lú-ya. Ps. Magníficat. 
 

 

   Repetita antiphonam dicat sacerdos. Dóminus vobíscum. et  Orémus. 

Oratio. 

Píritum [in]99 nobis Dómine tue 

caritátis infúnde : ut quos 

sacraméntis paschálibus satiásti, tua 

fácias pietáte concórdes.  Per 

[Dominum].100  In unitáte éjusdem. 

  

   Et sic missa et vespere simul finiantur dicente dyacono, Ite missa est. cum nota de 

Allelúya.  66*.  [et chorus respondente Deo grátias.]101 

 

 

 

S 

V 

61*. 
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[Gradual 1508:110v.] 

 In die [sancto]102 pasche. 
[  In die pascha et abhinc omnibus dominicis diebus usque ad festum sancte Trinitatis 

dicatur hec antiphona in aspersione aque benedicte cantore incipiente antiphonam. 

GS:116; 1508:110r; Pro-1528:viij-v.103 

Ant.
VIII.

I-di a-quam * egre- di- én- tem de templo  V 
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cent, Al- le-lú- ya, al-le- lú- ya. Ps.   Con ni mi-téfi-  

Dómi-no quó-ni- am bonus : lum cu-sé-in am ni-quó-
 

mi-se-ri-cór-di- a e-jus. 
 

   Vidi aquam.  Glória Patri.  Sicut erat.  †Et omnes. 
 

   V. Osténde nobis Dómine misericórdiam. 

   Orémus.  Exáudi nos. XX.  
 

   Post aspersionem aque benedicte : eodem modo fit processio per omnia sicut in die 

nativitatis Domini : excepto quod hac die dicitur V. Crucifíxum in carne.  XX.  in statione 

ante crucem.  Ad processionem tres clerici de superiore gradu in capis sericis in eundo hanc 

prosam cantantibus, et cantetur primus V. ab eisdem in medio choro antequam exeat 

processio hoc modo.  Salve festa dies.  XX.  Procedat processio choro repetente Salve.  Deinde 

clerici stantes dicant V. Ecce renascéntis.  In redeundo ant. Sedit ángelus.  XX.  Tres 

clerici de superiore gradu in pulpito conversi ad populum dicant V. Crucifixum.  In introitu 

chori ant. Christus resúrgens. V. Dicant nunc. V. Surréxit Dóminus de sepúlcro.  XX.  

Oratio. Deus qui hodiérna die. XX.]104 
 

a lá- te- re dex- tro al- le- lú- ya. †Et om nes ad quos 

per vé- nit a- qua is- ta sal- vi  fac- ti  sunt, et di- 
, 
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Ad missam. 
Officium.  IV. 

GS:pl. K; 1508:110v; 1513:86r. 

E-sur-réx-i * et adhuc te-cum sum al- le-
 

lú- ya : po- su- ís-ti su- per me num ma- am tu-  

al- le- lú- ya : mi-rá- bi-lis fac-ta est sci- én-ti- a  

tu- a al-le- lú-ya al- le- lú- ya. Ps.   Dó-mi-ne  

pro-básti me et cogno-vís-ti me : tu cogno-vís-ti sessi-
 

ónem me- am et re-surrecti- ó-nem me- am.  
   Glória Patri et Fílio et Spirítui Sancto. 
 

   [Kýrie.  Deus creátor.]105  

   [Glória in excélsis.]106 
 

 

 

080-01. 

080-02. 
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Oratio. 

Eus qui hodiérna die per Uni-

génitum tuum eternitátis nobis 

aditum devícta morte reserásti : vota 

nostra que preveniéndo aspíras étiam 

adjuvándo proséquere.  Per eúndem 

Dóminum.  
 

 [Lectio epistole beati Pauli apostoli]107 ad Corinthios. 1. v. (7.-8.) 

Ratres.  Expurgáte vetus fer-

méntum : ut sitis nova conspérsio 

sicut estis ázimi.  Etenim pascha nos-

trum, immolátus est Christus.  Itaque 

epulémur.  Non in ferménto véteri : 

neque in ferménto malície et nequítie : 

sed in ázimis sinceritátis et veritátis. 

 

  GS:117; 1508:111r; 1513:86v.108 

Grad.
II.

Ec * di- es quam mi-Dó-cit fe-
 

nus : ex-ulté- mus et le- té-  

mur in e- a. V.   ni mi-téfi-Con
 

Dó- mi- no quó- ni- am bo-  

nus : quó-ni- am in lum cu-sé-  

D 

F 

H 
 

V. 

 

[86v.] 

 

080-05. 

080-06. 
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mi-se- ri-cór- di- a e- jus.  
 

GS:117; 1508:111r; 1513:86v.109 

VII.

L-le-lú- ya. * 
 

V. Pascha nos-trum immo-lá-  

 tus est Chris- tus.  

   V. Epu-lé- mur  

in á- zi- mis sin-ce- ri- ta- tis et ve- tá-ri-  

tis.  
 

   Istud Allelúya. dicitur in loco gradalis in octavis pasche110 et omnibus dominicis ab hinc 

usque ad ascensionem Domini ad missam de resurrectione.  
 

A 
 

V. 

 

V. 

 

080-13. 

080-14. 
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1508:111v; 1513:86v.111 

Seq.
VII.

Ulgens * pre- clá-ra rú-ti-lat per orbem hó- e di-
 

di- es in qua Chris-ti lú-ci-da narrántur o-vánter a. li-pré-
 

De hoste su-pérbo quem umtri-sus Je- chre pulvit phá-  

castra il-lí- us pé-rimens térte- rima. In lix fé- pa cul  

Eve qua ca-rú- imus omnes vi-ta. Fe-lix pro-les Ma-rí- e  

qua e-pu-lámur modo u-na. Be-ne-dícta sit celsa re-gí-na 
 

il-la. Gé-ne-rans re-gem ra. ta-tártem ánli-spo-
 

Polléntem jam in éthe-ra. num tér-e-in Rex pe ci-sús
 

F 
 

a. 

 

c1. 

 

b. 

 

d1. 

 

e1. 

 

f 1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

, 
 

, 
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be-nígnus pre-có-ni- a nostra sé-du-le ti- a. ti-nénca-bi 
 

Pa-tris se-dens ad déxte-ram. Victor u-bí-que morte su-pe-
 

rá- ta : atque tri- umphá-ta po-ló-rum póssi-dens gáudi- a.  

O alma o celsa o pul-cra cle-ménti- a Chris-ti lu-cí-flu- a 
 

o alma. Laus ti- bi honórque ac vir-tus nosqui tram an-
 

tíquam le-vi- ásti sárci-nam. Ró-se-o ni Agre ó-cru-  

be-nigníssimi empta fló-ri-da mi-cat hec aula. Po-ténti  

virtú-te nostra qui la-vit fa-ci-nó-ra trí- ens bu- fúl-na do-  

g1. 

 

h1. 

 

h2. 

 

e2. 

 

g2. 

 

f 2. 

 

, 
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gi-da. Stu-pens valde in memet jam mi-ror ho-di- érna. 
 

Tanta indígnis pánde-re no-bis pe Stirta. mén-crasa  

Da-ví-ti-ca ortus de tri-bu Ju-da le-o po-tens sur-rex-ís-ti 
 

in gló- ri- a Agnus vi-sus es in terra. Fundens o-lim arva  

regna pe-tis sú-pe-ra justis reddens pré-mi- a in sé-cu-la 
 

dignánter o-vánti- a. Dic ímpi- e Zá-bu-le quid va-let nunc 
 

fraus tu- a ? Igne- is nex-us lo-ris a Chris-ti tó-vic- a. ri-
 

Tri-bus lingue admi- rámi-ni rá-mi-a li-tá-vit dí-auquis 
 

i1. 

 

k1. 

 

l1. 

 

m1. 

 

i2. 

 

k2. 

 

l2. 

 



In die sancto pasche. 

 

 756 

cu-la. Ut mors mortem sic su-pe-rá-ret : re- i percí-pe-rent 
 

ta-lem grá-ti- am ? Ju-dé- a incré-du-la : cur ma-nes adhuc 
 

inve-re-cúnda ? Perspi-ce Chris-tí-co-las quá-li-ter le-ti ca-  

nunt íncli-ta. Re-demptó-ri cármi-na. Ergo pi- e rex  

Christe no-bis dans prémi- a. Solve nex-ó-rum víncu-la.  

E-lectó-rum ágmi-na. Fac te-cum re-súrge-re ad be- á-tam 
 

 

gló- ri- a. Dig na re- pén dens mé- ta. ri- ti cli- rá- Pa- 

gggg 

sanc ti  con so- la- ti- ó nem pi- am. Ex pec tá mus se- cún dum 

gggg 

r2. 

 

n1. 

 

o1. 

 

m2. 

 

n2. 

 

p2. 

 

q2.                                                                        r1. 

 

p1. 

 

q1. 

 

o2. 
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 [Evangelium]112 secundum Marcum.  xvj. (1-7.) 

N illo témpore.  Maria Magdaléne 

et María Jacóbi et Sálome emérunt 

arómata : ut veniéntes úngerent Jesum.  

Et valde mane una sabbatórum, 

véniunt ad monuméntum : orto jam 

sole.  Et dicébant ad ínvicem, Quis 

revólvet nobis lápidem ab óstio 

monuménti ?  Et respiciéntes : vidé-

runt revolútum lápidem.  Erat quippe 

magnus valde.  Et introeúntes in 

monuméntum, vidérunt júvenem 

sedéntem a113 dextris coopértum stola 

cándida : et obstupuérunt : qui dixit 

illis, Nolíte expavéscere.  Jesum qué-

ritis Nazarénum crucifíxum : surréxit, 

non est hic.  Ecce locus ubi posuérunt 

eum.  Sed ite dícite discípulis ejus et 

Petro : quia precédet vos in Galiléam.  

Ibi eum vidébitis : sicut dixit vobis.  

 

   Credo. 

GS:117; 1508:112v; 1513:87r.114 

Offert.
IV.

Er-ra tré-mu- it * et qui- é- vit dum 
 

I 

pro mis si- ó nem tu- am. Pe- rác- cra sa nis ó- si- cen as- ta 

gggg 

s1. 

 

so- lém ni- a.  Qua es re- grés sus ad los ce- tus tec be nu- 

gggg 

s2. 

 

cla- ra. Pol- lens lau de e- tér- na. 

gggg 

t. 

 

T 
 

[87r.] 

 

080-16. 

, 
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 lú-ya.  
 

Secreta. 

Uscipe quésumus Dómine 115 

preces pópuli tui cum oblati-

ónibus hostiárum : ut paschálibus 

iniciáte mystériis : ad eternitátis nobis 

medélam te operánte profíciant.  Per. 

 

   Prefatio.  Et te quidem [omni].116  Infra canonem Communicántes. et Hanc ígitur.  
 

GS:117; 1508:112v; 1513:87r.117 

Comm.
VI.

Ascha nostrum * immo-lá-tus est Christus  

al-le-lú- ya : i-tá- que e-pu- lé- mur in á- zi-  

mis since- ri-tá-tis et ve-ri-tá- tis al-le- lú- ya al-  

le- lú-ya al-le- lú- ya.  
 

 

S 

re- súr ge- ret in ju- dí- ci- o  De- us al- le- 

P 
 

080-20. 

, 
 

, 
 

, 
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Postcommunio. 

Píritum [in] 118  nobis Dómine 

tue caritátis infúnde : ut quos 

sacraméntis paschálibus satiásti : tua 

fácias pietáte concórdes.  Per 

Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 

 

 

S 
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Feria secunda [post pascha].119 
[Ad missam.]120 

GS:118; 1508:113r; 1513:87r.121 

Offic.
VIII.

Ntrodúx-it * vos Dó-mi- nus in ter- ram flu-én-tem 
 

lac et mel al-le- lú- ya : et ut lex Dómi- ni semper 
 

sit in o-re ves-tro al- lú-le-al-ya lú-le- ya.  

Ps. Confi-témi-ni Dómi-no quó-ni- am bonus : quó-ni- am 
 

in sé-cu-lum mi-se-ri-cór-di- a e-jus.  
 

   Kýrie eléyson.  Glória in excélsis.  
 

Oratio. 

Eus qui solennitáte pascháli 

mundo remédia contulísti : 

pópulum tuum quésumus Dómine122 

célesti dono proséquere : ut et per-

féctam libertátem cónsequi mereátur : 

et ad vitam profíciat sempitérnam.  Per 

Dóminum nostrum Jesum Christum 

Fílium tuum.  Qui tecum.  
 

 

 

D 

I 
 

081-01. 

081-02. 

, 
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Lectio123 Actuum Apostolorum. x. (37-43.) 

N diébus illis.  Stans Petrus in 

médio plebis : dixit, Viri fratres 

vos scitis quod factum est verbum per 

univérsam Judéam.  Incípiens enim a 

Galiléa post baptísmum quod predi-

cávit Johánnes, Jesum a Názareth : 

quómodo unxit eum Deus Spíritu 

Sancto et virtúte : qui pertransívit 

benefaciéndo et sanándo omnes op-

préssos a dyábolo, quóniam Deus erat 

cum illo.  Et nos testes sumus ómnium 

que fecit in regióne Judeórum et 

Hierúsalem : quem occidérunt sus-

pendéntes in ligno.  Hunc Deus sus-

citávit tértia die : et dedit eum 

maniféstum fíeri : non omni pópulo : 

sed téstibus preordinátis a Deo, nobis 

qui manducávimus et bíbimus cum illo 

postquam resurréxit a mórtuis.  Et 

precépit nobis predicáre pópulo et 

testificári : quia ipse est, qui con-

stitútus est a Deo judex vivórum et 

mortuórum.  Huic omnes Prophéte 

testimónium pérhibent remissiónem 

peccatórum accípere per nomen ejus : 

omnes qui credunt in eum.  
 

Ant-1519:223v; Brev-1531:129r; GS:118; 1508:113r; 1513:87r.124  

Grad. 
II.

Ec * di- es.          V. Di-cat nunc Isra-  

el quó ni- am bo- nus quó-  

ni- am in sé- cu-lum mi-se- ri-cór- di- a  

* e- jus.  
 

I 

H 
 

V. 

 

751. 

 

081-05 

081-06. 
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GS:118; 1508:113r; 1513:87r.  

I.

L- le- lú- ya. * 
 

V. Non-ne cor nos-trum ardens e- in rat de bis no-  

Je-su dum loque-ré- tur no- bis * in  

vi- a.  
 

 1508:113r; 1513:87r.125 

Seq.
VIII.

I-ma ve-tus expurgé-tur * ut sincé-re bré-lece-
 

tur : no-va re-sur-récti- o. Hec est di- es nostre spe- i : 
 

hu-jus mi-ra vis di- é- i le-gis ti-tes mó- o. ni- E-Hec  

A 
 

V. 

 

a1. 

 

Z 
 a2. 

 

b1. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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gýptum spo-li- á-vit : et Hebré-os li-be-rá-vit de forná-ce  

férre- a. His in arto consti- tú-tis opus e-rat servi-tú-tis :  

lu-tum la-ter pá-le- a. Jam di- ví-ne laus virtú-tis : jam tri-  

úmphi jam sa-lú-tis vox e-rúmpat lí-be-ra. Hec est di- es  

quam fe-cit Dómi-nus : di- es nos-tri do-ló-ris tér nus : mi-  

di- es sa-lu- tí-fe-ra. Lex est umbra fu-tu-ró-rum : Chris-  

tus fi-nis promissó-rum : qui consúmmat ómni- a. Chris-ti  

sanguis ígne- am he-be-tá- vit rúm am : phe- cus-ta mo-á  

c1. 

 

d1. 

 

b2. 

 

c2. 

 

d2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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tó-di- a. Pu-er nostri forma ri-sus pro quo vervex est oc-  

cí-sus vi-te signat gáu-di- um. Jo-seph ex-it na : tércisde 
 

Je-sus re-dit ad su-pérna : post mortis supplí- ci- um. Hic  

dra-cónes Pha-ra- ó-nis : dra-co vo- im-nis có-dra-a rat  

mú-nis ma- lí-ci- a. Quos igní-tus vúlne-rat : hos serpéntis 
 

lí-be-rat : é-ne- i pre-sénti- a. Anguem fo-rat in max-íl-la :  

Christus ha-mus li. gu-ré-na vérca-in la : míl-aret  

Ma-num mit-tit ablac-tá-tus et sic fu-git extur tus bá- tus ve-  

e1. 

 

f 1. 

 

g1. 

 

e2. 

 

f 2. 

 

g2. 

 

[87v.] 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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hospes sé-cu-li. Ir-ri-só-res He-li- sé- i : dum conscéndit  

domus De- i : ze-lum calvi sénti- unt. Da-vid arreptí-ci- us : 
 

hircus emmissá-ri- us : et passer effú-gi- unt. In max-íl-la  

mil-le sternit : et de tri-bu su- a spernit : Samson ma-tri-mó-  

ni- um. Samson Ga-ze se-ras pandit : et aspórtans portas scan-  

dit montis su- percí-li- um. Sic de Ju-da le- o fortis fractis  

por- tis di- re mor- tis : di- e surgit tér-ti- a. Ru-gi- énte 
 

vo- ce Pa-tris : ad su-pér-ne si- num ma- tris tot re-véx-it  

h1. 

 

i1. 

 

k1. 

 

h2. 

 

i2. 

 

k2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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spó- li- a. Ce-tus Jo-nam fu-gi-tí-vum : ve-ri Jone signa-tí-  

vum : post tres di- es reddit vi-vum de ventris an-gústi- a.  

Botrus Cypri re-flo-réscit : di-la- tá-tur et excréscit : sy-na-  

gó-ge flos marcéscit et flo- ret ecclé-si- a. Mors et ta vi-  

conflix-é-re : re-surréx-it Christus ve-re : et cum Christo  

surrex-é- re : mul-ti testes gló-ri- e. Ma-ne no-vum ma-ne  

le-tum : vespertí-num tergat fle-tum : cit vi-ta vi-a qui-  

l1. 

 

m1. 

 

l2. 

 

m2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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le- tum, tempus est le- tí-ci- e. Je-su victor Je-su vi-ta :  

Je-su vi-te vi- a ta : tri- cu-jus te mor mors ad ta pi-só-  

paschá-lem nos ínvi- ta mensam cum fi-dú-ci- a. Vi-ve  

pa-nis vi-vax unda : ve-ra vi-tis et fe-cúnda : tu nos pasche  

tu nos munda : ut a morte nos se-cún-da tu- a salvet grá-ti- a.  
 

 [Evangelium]126 secundum Lucam.  xxiiij. (13-35.) 

N illo témpore.  Exeúntes duo ex 

discípulis Jesu ibant ipsa die in 

castéllum quod erat in spácio 

stadiórum sexagínta ab Hierúsalem 

nómine Emáus.  Et ipsi loquebántur 

adínvicem de his ómnibus que 

accíderant.  Et factum est dum fabula-

réntur et secum quérerent : et ipse 

Jesus appropínquans ibat cum illis.  

Oculi autem eórum tenebántur ne eum 

agnóscerent.  Et ait ad illos, Qui sunt 

hi sermónes quos confértis ad ínvicem 

ambulántes : et estis tristes ?  Et res-

póndens unus cui nomen Cléophas : 

dixit ei, Tu solus peregrínus es in 

Hiérusalem : et non cognovísti que 

facta sunt in illa his diébus.  Quibus ille 

dixit, Que ?  Et dixérunt, De Jesu 

Nazaréno qui fuit vir prophéta : potens 

in ópere et sermóne coram Deo et 

I 

n1. 

 

n2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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omni pópulo.  Et quómodo tradi-

dérunt eum summi sacerdótes et 

príncipes nostri in damnatiónem 

mortis : et crucifixérunt eum.  Nos 

autem sperabámus : quia ipse esset 

redemptúrus Israel.  Et nunc super hec 

ómnia tértia dies est hódie quod hec 

facta sunt : sed et mulíeres quedam ex 

nostris terruérunt nos : que ante lucem 

fuérunt ad monuméntum : et non in-

vénto córpore ejus : venérunt dicéntes 

se étiam visiónem angelórum vidísse 

qui dicunt eum vívere.  Et abiérunt 

quidam ex nostris ad monuméntum : 

et ita invenérunt sicut mulíeres 

dixérunt : ipsum vero non invenérunt.  

Et ipse dixit ad eos, O stulti et tardi 

corde ad credéndum, in ómnibus que 

locúti sunt prophéte.  Nonne hec 

opórtuit pati Christum : et ita intráre 

in glóriam suam ?  Et incípiens a 

Móyse et ómnibus prophétis : inter-

pretabátur illis in ómnibus scriptúris, 

que de ipso erant.  Et appropin-

quavérunt castéllo quo ibant : et ipse se 

finxit lóngius ire.  Et coegérunt illum : 

dicéntes, Mane nobíscum quóniam 

advesperáscit : et inclináta est jam dies.  

Et intrávit cum eis.  Et factum est dum 

recúmberet cum illis : accépit panem et 

benedíxit ac fregit et porrigébat illis.  

Et statim apérti sunt óculi eórum et 

cognovérunt eum : et ipse evánuit ex 

óculis eórum.  Et dixérunt adínvicem, 

Nonne cor nostrum ardens erat in 

nobis de Jesu,127 dum loquerétur nobis 

in via : et aperíret nobis scriptúras ?  Et 

surgéntes eádem hora regréssi sunt in 

Hierúsalem : et invenérunt congre-

gátos úndecim et eos qui cum ipsis 

erant dicéntes quod surréxit Dóminus 

vere et appáruit Symóni.  Et ipsi 

narrábant que gesta erant in via : et 

quómodo cognovérunt eum in 

fractióne panis.  

 

   Credo.  
 

GS:118; 1508:114v, 123r; 1513:87v, 92v.128 

Off.
VIII.

Nge- lus * Dó- mi- ni descén-
 A 

 

[88r.] 

 

081-08. 
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 dit de ce- lo et dix- it mu-li-  

é- ri-bus : Quem qué- ri-tis,  surréx-  

 it si-cut dix- it al-le- lú- ya.   
 

Secreta. 

Aschales hóstias immolántes 

quésumus Dómine : ut quod 

frequentámus actu : comprehendámus 

effectu : per resurgéntem a mórtuis : 

Dóminum nostrum Jesum Christum 

Fílium tuum.  Qui tecum vivit.  
  

GS:118; 1508:115r: 1513:87v.129 

Comm.
VI.

Urréx- it Dó- mi-nus * et appá- ru- it Pe-tro  

al- le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Mpleátur in nobis quésumus 

Dómine sacraménti paschális 

sancta libátio : nosque de terrénis 

afféctibus ad celéste tránsferat 

institútum.  Per. 

 

P 

I 

S 
 

081-11. 

, 
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 Feria tertia [post pascha].130 
[Ad missam.]131 

 GS:119; 1508:115r; 1513:88r.132 

Offic.
VII.

- qua * sa- pi- énti- e po-tá-bit e- os al-le-
 

lú- ya : firmá- bi-tur in il- lis et non flecté- tur al-  

le- lú-ya : et ex-al-tá-bit e- os in e-térnum : al-le-
 

lú- ya al- le- lú- ya.   Ps. Con-fi-témi-ni Dómi-no  

quó-ni- am bo-nus : quó- am ni- lum cu-sé-in ri-se-mi-
 

cór-di- a e- jus.  
 

Oratio. 

Eus qui ecclésiam tuam novo 

semper fetu multíplicas : con-

céde fámulis tuis : ut sacraméntum 

vivéndo téneant quod fide percepérunt.  

Per Dóminum nostrum.  

 

 

D 

A 
 

082-01. 

082-02. 

, 
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Lectio133 Actuum Apostolorum.  xiij. (16., 26.-33.) 

N diébus illis.  Surgens Paulus : et 

manu siléntium indícens ait, Viri 

fratres fílii géneris Abraham et qui in 

vobis timent Deum : vobis verbum 

salútis hujus missum est.  Qui enim 

hábitant Hierúsalem et príncipes ejus : 

ignorántes Jesum et voces prophe-

tárum que per omne sábbatum le-

gúntur, judicántes implevérunt.  Et 

nullam causam mortis inveniéntes in 

eo 134  : petiérunt a Pyláto, ut inter-

fícerent eum.  Cumque consummás-

sent ómnia que de eo scripta erant : 

deponéntes eum de ligno, posuérunt in 

monuménto.  Deus vero suscitávit eum 

a mórtuis tértia die : qui visus est per 

dies multos his qui simul ascénderant 

cum eo de Galiléa in Hierúsalem : qui 

usque nunc sunt testes ejus ad plebem.  

Et nos vobis annunciámus eam que ad 

patres nostros repromíssio facta est : 

quóniam hanc Deus adimplévit fíliis 

vestris resúscitans Jesum Christum 

Dóminum nostrum.135  
 

   Gradale.  Hec dies quam fecit Dóminus : exultémus et letémur in ea. 751.  

 GS:119; 1508:115r; 1513:88r.136 

V. Di-cant nunc qui re-démpti sunt a mi-Dó- no :  
 

 quos re-dé- mit de ma-nu i-nimí-
 

ci : de re-gi- ó- ni-bus congre-gá- vit 

* e- os.  
 

I 

V. 

 

082-04. 

082-05. 
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GS:119; 1508:115r; 1513:88r.137 

II.

L-le- lú-ya. *  

V. Surgens Je-sus Dómi-nus nos- ter : ste- tit 
 

in mé- di- o disci-pu-ló-
 

rum su-ó-rum dix-it, Pax * vo-bis.  
 

1508:115v; 1513:88r.138 

Seq.
VIII.

Rome casta cónti- o cánti-ca : * órga-na súb tens nec  

i-po-dó-ri-ca. Re-gi claustra De-o tartá-re- a rumpénti  

de-cánta nunc symphó-ni- a. Morte qui victa re-súrgens :  

gáudi- a mundo gestat co-lénda. Hac insó-li-ta mo-rántes  

P 
 

A 
 

V. 

 

a1. 

 

a2. 

 

b1. 

 

b2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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pérdi-ta cóchi-ti con-fí-ni- a. Aspéctant lúmi-na : intránte  

il-lo vi-ta be- á-ta. Terró-re percússa : treméscit démo-  

num plebs vá-li-da. Dant suspí-ri- a. Flé-tu- um al-ta. 
 

Re-pá-gu-la quis sic audax fré-ge-rit mi-rántur tunc fór-ti- a. 
 

Sic ad sú-pe-ra. Re-dit cum turma. Glo-ri- ó-sa et tími-da  

ré-fo-vet disci-pu-ló-rum cor-da. Pre-cél-sa hu-jus tróphe- a  

admi-rántes : fla-gi-témus nunc vo-ce declí-va. Vírgi-num  

inter ágmi-na, me-re- ámur pre-ci- ó-sa có-le-re ut pascha.  

c1. 

 

d1. 

 

e1. 

 

d4. 

 

f 1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

d3. 

 

e2. 

 

f 2. 

 

[88v.] 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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Ga-li-lé- a inque sacrá-ta cis lu-ri é-tu-conda gi-fúlpre-
 

ex-ór-di- a.  
 

 [Sequentia sancti evangelii] secundum Lucam.  (xxiiij. 36-47.) 

N illo témpore.  Stetit Jesus in 

médio discipulórum suórum : et 

dixit 139  eis, Pax vobis.  Ego sum : 

nolíte timére.  Conturbáti vero et 

contérriti : existimábant se spíritum 

vidére.  Et dixit eis, Quid turbáti estis : 

et cogitatiónes ascéndunt in corda 

vestra ?  Vidéte manus meas et pedes 

meos : quia ego ipse sum.  Palpáte et 

vidéte : quia spíritus carnem et ossa 

non habet, sicut me vidétis habére.  Et 

cum hoc dixísset : osténdit eis manus 

et pedes.  Adhuc autem illis non 

credéntibus : et mirántibus pre gáudio, 

dixit, Habétis hic áliquid quod 

manducétur ?  At illi obtulérunt ei 

partem piscis assi : et favum mellis.  Et 

cum manducásset coram eis : sumens 

relíquias, dedit eis.  Et dixit ad eos, 

Hec sunt verba que locútus sum ad vos 

cum adhuc essem vobíscum : quóniam 

necésse est impléri ómnia que scripta 

sunt in lege Móysi : et prophétis, et 

psalmis de me.  Tunc apéruit illis 

sensum : ut intellígerent scriptúras.  Et 

dixit eis, Quóniam sic scriptum est et 

sic oportébat pati Christum : et 

resúrgere a mórtuis die tértia.  Et 

predicári in nómine ejus peniténtiam, 

et remissiónem peccatórum in omnes 

gentes.  

 

   Credo.  
 

GS:119; 1508:116r; 1513:88v.140 

Offert.
IV.

N-tó-nu- it * de ce- lo Dó- mi-
 

I 

I 
 

g. 

 

082-09. 

, 
 

, 
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nus : et al-tís- si- mus de- dit vo- cem su- am : 
 

et appa- ru-é- runt fontes aquá- rum al-le-  

 lú- ya.  
 

Secreta. 

Uscipe Dómine preces ecclésie 

tue, redemptiónis sue grátia 

exultántis : ut preséntium múnerum 

fide : et tue resurrectiónis credulitáte 

pascátur.  Qui vivis et regnis. 

 

GS:120; 1508:116r; 1513:88v.141 

Comm.
VII.

I * consur-rex-ís-tis cum Christo : que sur-sum 
 

sunt qúe-ri-te al-le- lú- ya : u-bi Christus est in  

déxte-ra De- i se- dens : que sum sur- sunt te pi-sá-
 

al-le- lú- ya. 
 

 

S 

S 
 

082-12. 

, 
 

, 
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Postcommunio. 

Anctíficent nos Dómine qué-

sumus sumpta mystéria : et pas-

chális observántie sufficiéntem nobis 

tríbuant facultátem.  Per Dóminum.  
 

 Feria quarta [post pascha].142 
[Ad missam.]143 

GS:120; 1508:116r; 1513:88v.144 

Offic.
VII.

E-ní- te * be- ne-díc- ti Pa-tris me- i : percí-pi-  

te reg-num al-le- lú- ya : quod vo-bis pa-rá-tum est  

ab o-rí- gi-ne mun-di : al-le- lú- ya al-le-lú- ya 
 

al-le- lú- ya.   Ps. Can- te tá- cum ti-cánno mi-Dó
 

no-vum : qui- a mi-ra-bí- li- a fe- cit.  
 

Oratio. 

Eus qui nos resurrectiónis 

Domínice, annua sollennitáte 

letificas : concéde propítius : ut per 

temporália festa que ágimus : perveníre 

ad gáudia etérna mereámur.  Per.  

 

 

S 

D 

V 
 

083-01. 

083-02. 

, 
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Lectio145 Actuum Apostolorum.  iij. (13.-15, 17.-19.) 

N diébus illis.  Apériens Petrus os 

suum : dixit, Viri Israelíte et qui 

timétis Deum : audíte.146   Deus A-

braham, et Deus Isaac, et Deus Jacob : 

Deus patrum nostrórum glorificávit 

Fílium suum Jesum : quem vos 

quidem tradidístis et negástis ante 

fáciem Pyláti : judicánte illo dimítti.  

Vos autem sanctum et justum negástis : 

et petístis virum homicídam donári 

vobis : auctórem vero vite interfecístis.  

Quem Deus suscitávit a mórtuis : cujus 

nos testes sumus.  Et nunc fratres scio 

quia per ignorántiam fecístis sicut et 

príncipes vestri.  Deus autem qui 

prenunciávit per os ómnium prophe-

tárum pati Christum suum : sic 

implévit.  Penitémini ígitur et conver-

tímini ut deleántur peccáta vestra. 

 

Gradale.  

   Hec dies quam fecit Dóminus : exultémus et letémur in ea.  [ut supra.]147  751.  

GS:120; 1508:116v; 1513:88v.148 

V. Déxte-ra Dó- mi-ni fe-  

cit virtú- tem : déx-te-ra Dó-  

mi-ni ex- al-tá-vit * me.  
 

GS:120; 1508:116v; 1513:88v.149 

II.

L-le- lú-ya. * 
 

I 

A 
 

V. 

 

083-15 

[090-04.] 

083-04. 

, 
 

, 
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V. Surréx- it Dó- mi-nus et oc-cúr- rens  

mu-li- é- ri-bus a- it : Avé- te,  

tunc ac-cessé- runt et te-nu-é-  

 runt pe-des * e-jus.  

 
 

1508:116v; 1513:89r.150 

Seq.
II.

Oncí-nat orbis * cunctus al-le-lú-ya. Vo-tis vo-ce 
 

so-lémni- a. Ce-lebrándo paschá-li- a. Insóntum 
 

C 
 

V. 

 

a. 

 

b1. 

 

c. 

 
b2. 

 

[89r.] 

, 
 

, 
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té-ne-ra, congáude- at turma : sacro fonte ní-ve- a. Spernens  

fle-ge-tóntis undas. Nos quoque lax-as, aptémus fibras : arte  

mú-si-ca. Vo-ce sonó-ra : mo-di-fi-cántes pro-sis néuma-ta.  

Vo-ce sa-tis tínnu-la. Christus namque a. ti-hóstis mi-  

Factus : nostra ob remé-di- a. Cru-cis lit tu-pér bra. pro
 

Et ju-gis vi-ta ma-nens : bi-sú- it a. li-tá-le- a-lis Fel-
 

má-ra passus : li-pre- bá- la. cu-pó-re tis sa-ra ne-Vúl
 

tolle-rá-vit di-ra : transfíx-us cla-vis et lánce- a. Sic pa-ti-  

d. 

 

e1. 

 

f 1. 

 

g1. 

 

h1. 

 

i1. 

 

e2. 

 

g2. 

 

h2. 

 

i2. 

 

f 2. 

 

, 
 

, 
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éndo ma-la ge-rens : nos destra cén ra. ta-tárma iad dit  

Hostis antíqui quo defríngens arma : ré-ve-hit po-tens ampla  

o-vándo tróphe- a. Sicque de-vícta morte : ac re-súmpta  

carne re-súrgit victor : in di- e térti- a. Unde jam jo-cún-
 

das : ipsi ca-námus o-das. Per quem no-bis ta vi- sit plau  

e-térna : et ce-li cla-ra no-bis pa-téscit aula. Cu- sit i 
 

laus pre-clá- ra. 
 

 

 [Evangelium]151 secundum Johannem.  xxj. (1-14.) 

N illo témpore.  Manifestávit se 

íterum Jesus discípulis suis ad 

mare Tiberiádis : manifestávit autem 

sic.  Erant autem 152  simul Symon 

Petrus, et Thomas qui dícitur Dí-

dimus : et Nathánael qui erat a Chana 

Galilée : et fílii Zebedéi : et álii ex 

discípulis ejus duo.  Dicit eis Symon 

Petrus, Vado piscári.  Dicunt ei, 

Venímus et nos tecum.  Et exiérunt et 

ascendérunt in navim : et illa nocte 

nichil prendidérunt.  Mane autem 

I 

k2. 

 

m. 

 

l. 

 

n. 

 

k1. 

 

, 
 

, 
 

, 
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facto : stetit Jesus in líttore, non tamen 

cognovérunt discípuli quia Jesus est.  

Dixit ergo eis Jesus, Púeri : nunquid 

pulmentárium habétis ?  Respon-

dérunt ei, Non.  Dixit eis, Míttite in 

déxteram navígii rethe : et inveniétis.  

Misérunt ergo rethe153 : et jam non 

valébant illud tráhere, pre multitúdine 

píscium.  Dicit ergo discípulus ille : 

quem diligébat Jesus Petro, Dóminus 

est.  Symon Petrus cum audísset quia 

Dóminus est : túnica succínxit se.  Erat 

enim nudus : et misit se in mare.  Alii 

autem discípuli navígio venérunt.  Non 

enim longe erant a terra : sed quasi 

cúbitis ducéntis, trahéntes rethe 

píscium.  Ut ergo descendérunt in 

terram : vidérunt prunas pósitas et 

piscem superpósitum, et panem.  Dicit 

eis Jesus, Afférte de píscibus quos 

prendidístis nunc.  Ascéndit Symon 

Petrus et traxit rethe in terram plenum 

magnis píscibus : centum quinquagínta 

tribus.  Et cum tanti essent : non est 

scissum rethe.  Dicit eis Jesus, Veníte, 

prandéte.  Et nemo audébat discum-

béntium interrogáre eum : tu quis es, 

sciéntes quia Dóminus est.  Et venit 

Jesus : et accépit panem et dedit eis : et 

piscem simíliter.  Hoc jam tértio 

manifestátus est Jesus discipulis suis 

cum resurrexísset a mórtuis. 
 

   Credo.  
 

   GS:121; 1508:117v; 1513:89r.154 

Offert.
VIII.

Ortas ce- li * a-pé- ru- it Dó- mi- nus : et plu-  

it il-lis man- na ut é- de-rent, pa-nem ce- li  

de- dit il- lis : pa-nem ange-ló- rum mandu-cá- vit  

P 
 

083-11. 
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ho- mo al-le- lú- ya.  
 

Secreta. 

Acrifícia Dómine paschálibus 

gáudiis immoláta, nobis tue 

propiciatiónis munus obtíneant : 

quibus ecclésia tua mirabíliter et 

páscitur et nútritur.  Per Dóminum. 

 

 GS:121; 1508:117v; 1513:89r.155 

Comm.
VIII.

Hris-tus re-súr-gens * ex mór-tu- is, jam non mó-
 

ri-tur al-le-lú- ya : mors li il- ná-mi-do-non tra ul
 

bi- tur : al-le-lú- ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

B omni nos quésumus Dómine 

vetustáte purgátos, sacraménti tui 

veneránda percéptio : in novam 

tránsferat creatúram.  Per Dóminum.  
 

S 

A 

C 
 

[89v.] 
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 Feria quinta [post pascha].156 
[Ad missam.]157 

GS:121; 1508:117v; 1513:89v.158 

Offic.
VIII.

Ictri-cem * ma-num tu- am Dó-mi- laune da-
 

vé-runt pá- ri-ter al-le-lú- ya : qui- a sa-pi- én-ti- a  

a-pé- ru- it os mu- tum : et linguas infanti- um fe-
 

cit di- sér- tas al-le-lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Confi-  

témi-ni Dómi-no quó-ni- am bonus : quó-ni- am in sé-cu-
 

lum mi-se-ri-cór-di- a e-jus.  
 

Oratio. 

Eus qui diversitátem géntium in 

confessióne tui nóminis adunásti 

: da ut renátis fonte baptismátis : una 

sit fides méntium, et píetas actiónum.  

Per Dóminum nostrum.  

 

 

D 

V 
 

084-01. 

084-03. 
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 Lectio159 Actuum Apostolorum. viij. (26-40.) 

N diébus illis.  Angelus Dómini 

locútus est ad Philíppum dicens, 

Surge, et vade contra meridiánum : ad 

viam que descéndit ab Hierúsalem in 

Gazam : hec est desérta.  Et surgens 

ábiit.  Et ecce vir Ethiops eunúchus 

potens Candácis regíne Ethíopum, qui 

erat super omnes Gazas ejus : vénerat 

adoráre in Hierúsalem : et revertebátur 

sedens super currum suum : legénsque 

Isáyam prophétam.  Dixit autem 160 

Spíritus Philíppo, Accéde : et adjúnge 

te ad currum istum.  Accúrrens autem 

Philíppus : audívit eum legéntem 

Isáyam prophétam, et dixit, Putas ne 

intélligis que legis ?  Qui ait, Et 

quómodo possum intellígere161 si non 

áliquis osténderit michi ?  Rogavítque 

Philíppum ut ascénderet, et séderet 

secum.  Locus autem scriptúre quam 

legébat : erat hic, Tanquam ovis ad 

occisiónem ductus est : et sicut agnus 

coram tondénte se sine voce : sic non 

apéruit os suum.  In humilitáte judí-

cium ejus sublátum est.  Generatiónem 

ejus quis enarrábit ? quóniam tollétur 

de terra vita ejus ?  Respóndens autem 

eunúchus dixit Philíppo, Obsécro te, 

de quo prophéta dicit hoc ? de se, an de 

álio áliquo ? 162   Apériens autem 

Philíppus os suum : et incípiens a 

scriptúra ista : evangelizávit illi Jesum.  

Et dum irent per viam : venérunt ad 

quandam aquam.  Et ait eunúchus, 

Ecce aqua.  Quis próhibet me baptizári 

?  Dixit autem Philíppus, Si credis ex 

toto corde : licet.  Et respóndens, ait, 

Credo Fílium Dei esse Jesum 

Christum.  Et jussit stare currum.  Et 

descendérunt utérque in aquam 

Philíppus et eunúchus, et baptizávit 

eum.  Cum autem ascendíssent de aqua 

: Spíritus Dómini rápuit Philíppum : 

et ámplius non vidit eum eunúchus.  

Ibat autem per viam suam gaudens : 

Philíppus autem invéntus est in Azóto.  

Et pertránsiens evangelizábat 

civitátibus cunctis, donec veníret 

Cesáream : nomen Dómini nostri Jesu 

Christi.163  
 

Gradale. 

   Hec dies quam fecit Dominus : exultémus et lsetémur in ea.  751. 

GS:121; 1508:117v; 1513:89v.164 

V. Lá-pi-dem quem repro-ba-vé-runt e- fi-di- cán-
 

I 

V. 

 

084-016. 

084-05. 
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tes : hic factus est in  

ca- put án- gu- li, a Dó-mi-no 
 

 

ó- cu-lis * nos-tris. 
 

   Non repetatur gradale hac die post suum V. nec in sequenti die.  
 

  GS:121; 1508:118r; 1513:89v.165 

VII.

L-le-lú- ya. *   V. In 
 

di- e re-surrec-ti- ó-nis me-e di- cit mi-Dó nus    

pre- cé- dam vos * in am. lé-li-Ga-  

fac- tum est : et est mi- le bi- rá- in 

A 
 

V. 
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1508:118r; 1513:89v.166 

Seq.
II.

Ic no-bis, qui-bus * e terris no-va. Cuncto mundo 
 

núnci- ans gáu-di- a. Nostram rursus ví-si-tas pá-tri- am.  

Respondens plá-ci-to vultu : cla-ra vo-ce dix-it, al-le-lú- ya.  

Ange-lus michi de Christo, indi-cá-vit a pi- la. cu-rá-mi-  

Re-sur-ex-ísse Dómi-num : sý-de-rum cé-ci-nit vo-ce laudán-
 

da. Mox ergo pennas vó-lucris vá-cu- as dí-ri-gens le-ta per  

au-ras. Ré-di- it fámu-lis et dix-it va-cu- á-tam le-gem vé-  

D 
 

a. 

 

b1. 

 

b2. 

 

c1. 

 

d1. 

 

e1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

, 
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te-rem : et no-vam regná-re grá- ti- am. I-taque pláudi-te  

fámu-li vo-ce cla-ra : Christus hó-di- e ré-demit nos a morte 
 

di- ra. Pa-ter Fí-li- um trá-di-dit servis ut inte-ríme-rent 
 

pro sa-lú-te nostra. Sponte sú-bi- it Fí-li- us mortem : ut nos 
 

re-díme-ret morte ab e-tér-na. Nunc réqui- em cá-pe-re  

li-cet ómni-bus : et vi-ta fru- i perpé- tu- a. Nunc có-li-te 
 

pá-ri-ter me-cum fámu-li : cé-lebri laude sanctum cha. pas
 

Christus est pax nostra.  
 

 [Evangelium]167 secundum Johannem. xx. (11-18.) 

N illo témpore.  María stabat ad 

monuméntum foris, plorans.  

Dum ergo fleret : inclinávit se, et 

prospéxit in monuméntum.  Et vidit I 

f 1. 

 

g1. 

 

h. 

 

e2. 

 

f 2. 

 

g2. 

 

[90r.] 

, 
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duos ángelos in albis sedéntes : unum 

ad caput, et unum ad pedes : ubi 

pósitum fúerat corpus Jesu.  Dicunt ei 

illi, Múlier quid ploras ?  Dicit eis, 

Quia tulérunt Dóminum meum : et 

néscio ubi posuérunt eum.  Hec cum 

dixísset : convérsa est retrórsum : et 

vidit Jesum stantem : et nesciébat quia 

Jesus est.  Et dicit ei Jesus, Múlier quid 

ploras ?  Quem queris ?  Illa exístimans 

quia ortolánus esset : dixit 168  ei, 

Dómine si tu sustulísti eum, dícite 

michi ubi posuísti eum : et ego eum 

tollam.  Dicit ei Jesus, María.  Con-

vérsa illa dicit ei, Rabbóni : quod 

dícitur magíster.  Dicit ei Jesus, Noli 

me tángere : nondum enim ascéndi ad 

Patrem meum.  Vade autem ad fratres 

meos et dic eis, Ascéndo ad Patrem 

meum et Patrem vestrum : Deum 

meum et Deum vestrum.  Venit ergo 

María Magdaléne : annúncians dis-

cípulis quia vidi Dóminum : et hec 

dixit michi.  
 

   Credo. 
 

GS:122; 1508:118v; 1513:90r.169 

Offert.
I.

N di- e * so-lem tá-ni- tis tre ves-
 

di- cit Dó- mi- nus : Indú- cam vos 
 

in ter- ram flu- én- tem et lac 
 

mel al-le- lú- ya. 
 

 

 

 

I 
 

084-10. 

, 
 

, 
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Secreta. 

Uscipe quésumus Dómine 

múnera populórum tuórum 

propícius : ut confessióne tui nóminis 

et baptismáte renováti, sempitérnam 

beatitúdinem consequántur.  Per.  

 

GS:122; 1508:118v; 1513:90r.170 

Comm.
VII.

Opu- lus * acqui-si- ti- ó- nis annunci- á-  

 te vir-tú-tes e- jus al-le- lú- ya : qui vos té-de  

ne- bris vo-cá- vit in admi-rá-bi- le lumen su- um  

al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Xáudi Dómine preces nostras : ut 

redemptiónis nostre sacrosáncta 

commércia : et vite nobis cónferant 

preséntis auxílium, et gáudia sempi-

térna concílient.  Per Dóminum.  

 

S 

E 

P 
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 Feria vj. [post pascha].171 
[Ad missam.]172 

GS:122; 1508:119r; 1513:90r.173 

Offic.
IV.

- dúx-it e-os * Dó- mi- nus in le-al-spe 
 

lú- ya : et i-nimí- cos e-ó- rum pé-o ru- it re ma-
 

al-le-lú-ya, al-le-lú- ya, al-le- lú- ya.   Ps. At-  

téndi-te pópu-le me-us le-gem me- am : incli-ná-te aurem 
 

vestram in verba-o- ris me- i.  
 

Oratio. 

Mnípotens sempitérne Deus : 

qui paschále sacraméntum in 

reconciliatiónis humáne fédere con-

tulísti : da méntibus nostris : ut quod 

professióne celebrámus : imitémur 

efféctu.  Per Dóminum.  
 

 Lectio epistole beati Petri apostoli premie. iij. (18-22.) 

Haríssimi.  Christus semel pro 

peccátis nostris mórtuus est : 

justus pro injústis : ut nos offérret Deo 

mortificátos quidem carne : vivificátos 

autem spíritu.  In quo et his qui in 

cárcere conclúsi 174  erant : spíritu 175 

véniens predicávit : qui incréduli 

fúerant aliquándo, quando expectábant 

O 

C 

E 
 

085-01. 

085-02. 
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Dei patiéntiam, in diébus Noe cum 

fabricarétur archa : in qua pauci, id est 

octo ánime salve facte fiunt per aquam.  

Quod et vos nunc símilis forme salvos 

facit baptísma : non carnis deposítio 

sórdium : sed consciéntie bone inter-

rogátio in Deum.  Per resurrectiónem 

Dómini nostri176 Jesu Christi : qui est 

in déxtera Dei.  

 

Gradale. 

   Hec dies quam fecit Dóminus : exultémus et letémur in ea.  751.  

GS:122; 1508:119r; 1513:90r.177 

V. Be-ne-díctus qui ve- nit in  

nó- mi-ne Dó- mi- ni : De- us Dó-
 

mi-nus  et il-lú- xit * no- bis.  
   Non repetatur gradale. 
 

  GS:122; 1508:119r; 1513:90v.178 

VIII.

L-le-lú- ya. *  

V. Dí- ci-te in génti- bus qui- a Dó- mi- nus  

A 
 

V. 

 

V. 

 

[90v.] 

085-03. 

085-014. 
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reg-ná- vit * a lig- no.  
 

 

1508:119v; 1513:90v.179 

Seq.
I.

Ictime paschá-li laudes : * ímmo-lant Chris-ti- á-ni.  

Agnus ré-demit o-ves, Christus ínno-cens Pa-tri re-conci-
 

li- á-vit pe-ca-tó-res. Mors et vi-ta lo eldú- con re é-flix-  

mi-rándo : dux vi-te mórtu-us regnat vi-vus. Dic no-bis  

Ma-rí- a, quid vi-dís-ti in vi- a ? Se-púlchrum Chris-ti 
 

vi-vén-tis : et gló-ri- am vi-di re-surgén-tis. Angé-li-cos  

tes-tes : su-dá-ri- um et vestes. Surréx-it tus Chris spes 
 

V 
 

a. 

 

b1. 

 

c1. 

 

d1. 

 

b2. 

 

c2. 

 

d2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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nostra : pre-cé-det vos in Gal-li-lé- am. Cre-déndum est 
 

ma-gis so-li Ma-rí- e ve-rá-ci : quam rum ó-de-Ju- be tur  

fal-lá-ci. Scimus Christum surrex-ísse a mórtu- is ve-re :  

tu no-bis victor Rex mi-se-ré-re.  
 

  [Sequentia sancti] [evangelii]180 secundum Matheum.  xxviij. (16-30.) 

N illo témpore.  Undecim dis-

cípuli abiérunt in Galiléam : in 

montem ubi constitúerat illis Jesus.  Et 

vidéntes eum adoravérunt : quidam 

autem dubitavérunt.  Et accédens Jesus 

: locútus est eis dicens, Data est michi 

omnis potéstas : in celo et in terra.  

Eúntes ergo docéte omnes gentes 

baptizántes eos in nómine Patris, et 

Fílii, et Spiritussáncti : docéntes eos 

serváre ómnia quecúmque mandávi 

vobis.  Et ecce ego vobíscum sum 

ómnibus diébus usque ad consum-

matiónem séculi.  
 

   Credo. 
 

GS:123; 1508:119v; 1513:90v.181 

Offert.
VIII.

- rit vo- bis * hic di- es memo- lis á-ri-  

I 

E 
 

e1. 

 

e2. 

 

085-09. 

, 
 

, 
 

, 
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al-le- lú- ya : et di- em fes-tum lece- brá-
 

bi- tis sollén-nem Dó-mi-no in pro-gé-ni- es ves-tras  

le-gí- timum sempi-tér- num di- em : al-le- lú- ya  

al-le- lú- ya al-le-  

lú- ya.  
 

Secreta. 

Ostias quésumus Dómine pla-

cátus assúme : quas et pro 

renatórum expiatióne peccáti defé-

rimus : et pro acceleratióne celéstis 

auxílii.  Per. 

  

GS:123; 1508:120r; 1513:90v.182 

Comm.
II.

A-ta est michi * omnis po-tés-tas in ce-lo et 
 

H 

D 
 

085-12. 
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in terra al-le- lú- ya : e-ún- tes do-cé-te omnes gen-
 

tes bapti-zántes e- os in nó-mi-ne Pa- tris et Fí- li- i 
 

et Spi-ri-tussáncti : al-le-lú- ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Eus qui adoptiónis tue sóbolem 

peccatórum remissióne genuísti : 

da ut cuncti fidéles tui veráciter 183 

apprehéndant : que preséntibus susce-

pérunt sacraméntis.  Per Dóminum.  

 

 Sabbato [post pascha].184 
[Ad missam.]185 

GS:123; 1508:120r; 1513:90v.186 

Offic.
IV.

- dúx-it * Dómi- nus pópu- lum su- um in ex-ulta-
 

 

le- tí- ci- a, al-le-lú- ya, le-al- ya. lú-  

D 

ti- ó- ne al- le- lú- ya : et e- léc tos su- os in 

E 
 

086-01. 

, 
 

, 
 

, 
 



Ebdomada pasche. 

 

 796 

Ps. Confi-témi-ni Dómi-no et invo-cá-te nomen jus : e-
 

annunci- á-te inter gentes ópe-ra e-jus.  
 

   [Kýrie eléyson.]  
 

Oratio. 

Oncéde quésumus omnípotens 

Deus : ut qui festa paschália 

venerándo égimus : per hec contíngere 

ad gáudia etérna mereámur.  Per 

Dóminum.  

 

 Lectio epistole beati Petri apostoli.  1. [Pet.] ij. (1-10.) 

Aríssimi.  Deponéntes ígitur 

omnem malíciam et omnem 

dolum, et simulatiónes, et invídias, et 

omnes detractiónes, sicut modo géniti 

infántes rationábiles et sine dolo lac 

concupíscite : ut in eo crescátis in 

salútem : si tamen gustátis : quóniam 

dulcis est Dóminus.  Ad quem acce-

déntes lápidem vivum, ab homínibus 

quidem reprobátum : a Deo autem 

eléctum, et honorificátum.  Et ipsi 

tanquam lápides vivi superedificámini 

domos spirituáles in sacerdótium 

sanctum : offeréntes spiritáles hóstias 

acceptábiles Deo, per Jesum Christum.  

Propter quod cóntinet scriptúra, Ecce 

ponam in Syon lápidem summum, 

angulárem, probátum, 187  eléctum, 

preciósum : et omnis qui credíderit in 

eum non confundétur.  Vobis ígitur 

honor credéntibus : non credéntibus 

autem lapis quem reprobavérunt 

edificántes, hic factus est in caput 

ánguli : et lapis offensiónis et petra 

scándali, his qui offéndunt verbo : nec 

credunt in quo et pósiti sunt.  Vos 

autem 188  genus eléctum : regále 

sacerdótium, gens sancta : pópulus 

acquisitiónis : ut virtútes annunciétis 

ejus qui de ténebris vos vocávit in 

admirábile lumen suum.  Qui ali-

quándo non pópulus Dei : nunc autem 

pópulus Dei.  Et qui non consecúti 

misericórdiam : nunc autem miseri-

córdiam consecúti.  

C 

C 

[91v.] 
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   Duo pueri in superpelliciis in pulpito dicant. 

 

GS:123; 1508:120r; 1513:91r.189 

VIII.

L-le- lú- ya.  
   [Chorus idem repetat et prosequatur.]190 

* 
 

V. Hec di- es quam fe- cit Dómi-nus :  

ex-ul- té- mus et mur téle-  

* in e- a. 
 

   Non repetatur Allelúya.  Nunquam enim repetatur primum Allelúya.191 post suum V. 

quando duo Allelúya. habentur : sed secundum Allelúya. semper repetatur post suum V.  

Similiter fiat [semper],192 quando unum solum Allelúya. habetur.   

   Deinde alii duo pueri, ad gradum chori in superpelliciis cantent hoc193  

GS:123; 1508:120v; 1513:91r.194 

IV.

L- le- lú-ya. *   V. Lau te dá-
 

A 
 

A 
 

V. 

 

V. 

 

086-04. 

086-05. 
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pú- e-ri Dómi-num : laudá- te men no-  
   Et finiatur a choro. 

Dó-mi- ni.  
Statim sequatur alius V. ab eisdem pueris.  

V. Sit nomen Dómi-ni be-ne- díctum : ex hoc  

  nunc et usque  
   Similiter finiatur a choro. 

* in sé-cu- lum.  
  Deinde repetatur Allelúya. sine neuma. 
 

 1508-S:412; 1513:91r; 1513-S:38v.195 

Seq.
I.

A-ne prima sábba-ti : * surgens De- i Fí-li- us, 
 

nostra spes et gló-ri- a. Victo Re-ge scé-le-ris : ré-di- it  

M 
 

a. 

 

b1. 

 

V. 

 

, 
 

, 
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ab ínfe-ris, cum summa victó-ri- a. Cu-jus re-surrécti- o :  

omni ple-na gáudi- o, conso-lá-tur ómni- a. Re-surgéntis  

í-taque : Ma-rí- a Magda-lé-ne, facta est pre-núnci- a.  

Fe-rens Chris-ti frá-tri-bus : jus e- ex-bus, ti-trís-te mor  

pectá-ta gáudi- a. O be- á-ti ó-cu-li : qui-bus re-gem  

sé-cu-li morte jam pó-de ta, si- ta. i-tú-inest ma pri
 

Hec est il-la fémi-na : cu-jus cuncta crími-na : ad Chris-ti ves-
 

tí-gi- a, e-jus la-vit grá-ti- a. Que dum plo-rat et mens o-rat :  

b2. 

 

c1. 

 

d1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

e1. 
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facto clamat quod cor sum Je-mat, a a. ni-ómper su-  

Non ignó-rat quem a-dó-rat : quid pre-cé-tur sed de- lé-tur,  

quod mens ti-met cónsci- a. O Ma-rí- a ma-ter pi- a :  

stel-la ma-ris appel-lá-ris, ópe-rum per mé-ri-ta. Ma-tri  

Chris-ti co-equá- ta, dum fu- ís-ti sic vo-cá-ta, sed honó-re  

súbdi-ta. Il-la mundi impé-ra-trix : ista be- á-ta pécca-  

trix : le-tí-ci- e primórdi- a, su-dé-runt in ecclé-si- a.  

Il-la e-nim fu- it porta : per quam ta : órex-lux it fu-  

e2. 

 

f 1. 

 

f 2. 

 

g2. 

 

g1. 
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, 
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hec re-surgéntis pre-núnci- a, mundum replet le-tí-ci- a.  

O Ma-rí- a Magda-lé-na : audi vo-ta laude ple-na : a-pud  

Chris-tum cho-rum is-tum, cleménter concí-li- a. Ut fons  

summe pi- e-tá-tis : qui te la-vit a pec-cá-tis : servos su- os  

atque tu- os, mundet da- ta vé-ni- a. A-men di- cant  

ómni- a.  
 

 [Evangelium]196 secundum Johannem.  xx. (1-9.) 

N illo témpore.  Una sábbati María 

Magdaléne venit mane cum adhuc 

ténebre essent, ad monuméntum : et 

vidit lápidem sublátum a monuménto.  

Cucúrrit ergo, et venit ad Symónem 

Petrum : et ad álium discípulum quem 

amábat Jesus, et dixit eis, Tulérunt 

Dóminum meum197 de monuménto : 

et néscio ubi posuérunt eum.  Exiit 

ergo Petrus, et ille álius discípulus : et 

venérunt ad monuméntum.  Currébant 

autem duo simul : et ille álius 

discípulus precucúrrit cítius Petro, et 

venit primus ad monuméntum.  Et 

I 

h2. 

 

h1. 

 

i. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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cum se inclinásset vidit lintheámina 

pósita : non tamen introívit.  Venit 

ergo Symon Petrus sequens eum : et 

introívit in monuméntum.  Et vidit 

lintheámina pósita : et sudárium quod 

fúerat super caput ejus, non cum 

lintheamínibus pósitum : sed sepa-

rátim involútum in unum locum.  

Tunc ergo introívit et ille discípulus 

qui vénerat primus 198  ad monu-

méntum : et vidit et crédidit.  Nondum 

enim sciébant scriptúras : quia opor-

tébat eum a mórtuis resúrgere.  

 

   Credo.  
 

GS:124; 1508:120v; 1513:91v.199 

Offert.
VIII.

E- ne-díc- tus * qui ve- nit in nó- mi- ne 
 

Dó- mi-ni : be-ne-dix-imus vos de domo Dó-  

mi- ni : De- us Dó- mi- nus et il-lúx- it  

no- bis al-le-lú- ya al-le- lú-ya.  
 

Secreta. 

Oncéde quésumus Dómine 

semper nos per hec mystéria 

paschália gratulári : ut contínua nostre 

reparatiónis operátio : perpétue nobis 

fiat causa letície.  Per.  

 

C 

B 
 

[91v.] 

086-06. 
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GS 124; 1508:121r; 1513:91v.200 

Comm.
II.

M-nes * qui in Chris- to bapti- zá-ti es- tis,  

Chris- tum in-du- ís- tis al-le- lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Edemptiónis nostre múnere 

vegetáti quésumus Dómine : ut 

hoc perpétue salútis auxílio, fides 

semper vera profíciat.  Per Dóminum.  

 

R 

O 
 

086-09. 
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 Dominica in octavis pasche. 
[Ad missam.]201 

Officium. 

Esurréxi et adhuc tecum sum allelúya : posuísti super me manum tuam allelúya : 

mirábilis facta est sciéntia tua : allelúya, allelúya.  Psalmus.  Dómine probásti me 

et cognovísti me: tu cognovísti sessiónem meam et resurrectiónem meam.  Glória.  

750.  
 

Oratio. 

Eus qui hodiérna die per Uni-

génitum tuum eternitátis nobis 

áditum devícta morte reserásti : vota 

nostra que preveniéndo aspíras, étiam 

adjuvándo proséquere.  Per eúndem. 

 

   Nulla fiat memoria de dominica.  
 

   Epistola.  Expurgáte vetus.  Quere supra in die pasche.  751.  

   Loco gradalis dicitur Allelúya. V. Pascha nostrum immolátus est Christus.   752. 
 

   Secundum Allelúya. [erit sequens, scilicet.]202 

GS:125; 1508:121r; 1513:91v.203 

VIII.

L-le- lú-ya. * lus ge-AnV.   
 

Dó-mi- ni descén- dit de ce- lo : et accé- dens re-  

vól- vit lá- pi-dem, et se-dé-bat su-per e-um.  

R 

D 

A 
 

V. 

 

087-06. 

[080-01.] 

[080-02.] 

g02759. 
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   [Cum uno V. tantum : alius V. per ebdomadam.]204 

GS:125; 1508:121r; 1513:91v.205 

V. Respóndens autem ánge-lus dix-it é-li-mu- bus, ri-  

Quem qué- ri- tis ? il-le autem dix-é-runt, Je-sum  

* Na-za- ré-num.  
 

1508:121r; 1513:91v.206 

Seq.
VIII.

Audes Salva-tó-ri : * vo-ce modu-lémus súppli-ci. 
 

Et de-vó-tis me-ló-di- is : ce-lésti Dómi-no ju- lébi- mus 
 

Méssi- e. Qui se- ípsum ex-i-ná-ni-vit : ut nos pérdi-tos li-
 

L 
 

a. 

 

b1. 

 

b2. 

 

V. 

 

, 
 

, 
 

, 
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be-rá-ret hómi-nes. Carne gló-ri- am De- i-tá-tis óccu-lens.  

Pannis té-gi-tur in pi : sé-pre- rans se-mí- trans-ti céppre-  

gressó-rem : pulsum pá- a, tri- lum. du-nú-si dí-ra-pa-  

Jo-seph Ma-rí- e : Syme-ó-ni súbdi-tur. Circumcí-di-tur :  

et le-gá-li hósti- a mundá-tur ut peccá-tor : nostra qui so-let  

re-lax-á-re crími-na. Servi sú-bi- it ma-nus bapti-zándus :  

et perfert fraudes temp ris : tó-ta- git fu- tum quénseper
 

lá-pi-des. Famem pá-ti-tur : dormit et tristá-tur, ac la-vat  

c1. 

 

d1. 

 

e1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

e2. 
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discí-pu-lis pe-des : De-us summo, ho lis. mi-húmus  

Sed tamen inter hec, abjécta córpo-ris. E-jus tas i-Dé-  

nequáquam qui-vit, lá-te-re signis vá-ri- is : et doc nis trí-  

pró-di-ta. Aquam núpti-tis dat i. ne-ví-ris pó-sa-  

Ce-cos ó-cu-los cla-ro lúmi-ne vestí-vit : lepram lú-ri-dam :  

tactu fu-gat plá-ci-do. tres Pu os : tu-mórtat ci-sús  

membráque cu-rat de-bí-li- a. Flux-um sángui-nis constrín-  

xit : et sa-tu-rá-vit quinque de pá-ni-bus qui-na a. li-mí-  

c3. 

 

f 1. 

 

g1. 

 

c4. 

 

 f2. 

 

h1. 
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Stagnum pé-ragrat flúctu- ans : ceu siccum littus ventos se-dat.  

Linguam ré-se-rat constríctam : reclú-sit aures pri-vá-tas vó-  

ci-bus, febres dé-pu-lit. Post hec la cu-rá-mi-ra mi-
 

ta-lí- aque. Sponte su- a compre-héndi-tur et damná-tur. 
 

Et se cru-ci-fí-gi : non despéx-it. Sed sol e-jus tem mor
 

non aspéx-it. Il-lúx-it di- es : quam cit fe- nus. mi-Dó  

Hostem de-vástans : et victor rens pá-apis su- ri-tó-lecdi-  

bus vi-vus. Primo Ma-rí- e : de hinc a-pósto-lis. Do-cens  

i1. 

 

k1. 

 

l1. 

 

m1. 

 

g2. 

 

h2. 

 

i2. 

 

k2. 

 

l2. 

 

m2. 
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scriptú-ras, cor a-pé-ri- ens : ut clausa de ipso re-se-rá-rent.  

Fa-vent í-gi-tur re- ti génsur is. di-gáuta cuncto Chris  

Flo-res sé-ge-tes : re-di-ví-vo fructu vernant : et cres luvó-  

ge-lu tris-ti terso, dulce jú-bi-lant. Lu-cent clá-ri- us sol et  

lu-na : morte Chris-ti túrbi-da. Tel-lus hérbi-da re-surgénti  

Christo plaudit : que trému-la jus e- ram su-cá-se te mor  

mí-ni-tat. Ergo di- e ista ex-ultémus : qua no-bis vi- am  

vi-te re-súrgens, pa-te-fé-cit Je-sus. Astra so-lum, ma-re 
 

n1. 

 

o1. 

 

p1. 

 

n2. 

 

o2. 

 

p2. 
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jo-cundéntur : et cuncti gra-tu-léntur in ce-lis les tá-ri-spi-
 

cho- ri, Tri-ni-tá- ti. 
 

 

   Evangelium. María Magdaléne. ut supra in die pasche.  757. 

 

Offertorium. 

Erra trémuit et quiévit : dum resúrgeret in judício Deus, allelúya. 757. 

 
 

Secreta. 

Uscipe quésumus Dómine pre-

ces pópuli tui cum oblatiónibus 

hostiárum : ut paschálibus initiáte 

mystériis, ad eternitátis nobis medélam 

te operánte profíciant.  Per.  

 

   Prefatio.  Et te quidem. Infra canonem Communicántes. et Hanc ígitur. [sicut in die 

Pasche nulla fiet memoria de dominica.]207 
 

Communio. 

Ascha nostrum immolátus est Christus, allelúya : ítaque epulémur in ázymis 

sinceritátis et veritátis allelúya allelúya allelúya. 758. 
 

Postcommunio. 

Píritum nobis Dómine tue 

caritátis infúnde : ut quos 

sacraméntis paschálibus satiásti : tua 

fácias pietáte concórdes.  Per 

Dóminum Jesum Christum Fílium 

tuum.  Qui tecum.  [In unitáte 

ejúsdem.]208 

T 

S 

P 

S 
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 Missa dominicalis per ebdomodam dicitur. 
[Ad missam.]209 

GS:124; 1508:122v; 1513:92r.210 

Offic.
VI.

Uasi modo gé-ni-ti * infántes al-le- lú- ya : ra-
 

ti- o-ná- bi- les si-ne do-lo lac concu-pís-ci-te : al-  

le- lú- ya al-le- lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Exul-  

tá-te De-o adju-tó-ri nostro : ju-bi-lá-te De- o Ja-cob.  
 

   Non dicitur Glória in excélsis. in feriis per totum annum quando de feriis agitur, nec Ite 

missa est.  
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut qui paschália festa 

perégimus : hec te largiénte, móribus 

et vita teneámus.  Per.  
 

   In omnibus feriis Pasche tempore : et in omnibus festis trium lectionum sine regimine chori : 

dicuntur tres collecte [tantum]211 sicut in prima dominica adventus Domini prenotatum 

est. 
 

 

 

 

P 

Q 
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 Lectio epistole beati Johannis apostoli.  1. [Joh.] v. (4-10.) 

Aríssimi.  Omne quod natum est 

ex Deo : vincit mundum : et hec 

est victória que vincit mundum, fides 

nostra.  Quis est autem qui vincit 

mundum : nisi qui credit quóniam 

Jesus est Fílius Dei ?212  Hic est qui 

venit per aquam et sánguinem, Jesus 

Christus : non in aqua solum, sed in 

aqua et sánguine.  Et Spíritus est qui 

testificátur : quóniam Christus est 

véritas.  Quóniam tres sunt qui testi-

mónium dant in celo : Pater, Verbum, 

et Spiritussánctus : et hi tres unum 

sunt.  Et tres sunt qui testimónium 

dant in terra.  Spíritus, aqua et sanguis : 

et hi 213  tres unum sunt.  Si testi-

mónium hóminum accípimus : testi-

mónium Dei majus est.  Quóniam hoc 

est testimónium Dei quod majus est : 

quia testificátus est de Fílio suo.  Qui 

credit in Fílium Dei : habet testi-

mónium Dei in se. 
 

   Loco gradalis dicatur hoc.  

GS:124; 1508:122v; 1513:92r.214 

VII.

L-le- lú- ya. * 
 

V. Post di- es oc- to já-nu- is clau-sis ste-tit Je-sus 
 

in mé- di- o disci-pu-ló-rum su- ó- rum,  et dix-it :  

* Pax vo- bis.  
 

Llelúya.  V. Angelus Dómini descéndit de celo et accédens revólvit lápidem et 

sedébat super eum.  804. 

   Alius V.  Respóndens autem ángelus dixit muliéribus quem quéritis : ille autem 

C 

A 

A 
 

V. 
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dixérunt Jesum Nazarénum.  805. 
 

   Isti duo V. dicuntur per ebdomadam alternis vicibus : ita tamen quod V. Respóndens. 

primo dicitur quando de feria agitur.215  Et si nulla feria per hanc ebdomadam ad hoc 

vacaverit : tunc ultimus V. eo anno omnino pretermittatur.   

 Et notandum est quod omni die per hoc idem tempus dicuntur duo Allelúya. ad missam, 

de [die]216 quocunque fiat servitium217 : exceptis vigiliis Pasche, ascensionis, et Penthecostes, 

et nisi in missis que in processione dicuntur. 
 

 [Evangelium]218 secundum Johannem. xx. (19.-31.) 

N illo témpore.  Cum esset sero219 

die illo una sabbatórum : et fores 

essent clause ubi erant discípuli 

congregáti propter metum Judeórum : 

venit Jesus et stetit in médio et dixit 

eis, Pax vobis.  Et cum hoc dixísset : 

osténdit eis manus et latus.  Gavísi sunt 

ergo discípuli, viso Dómino.  Dixit 

ergo eis íterum, Pax vobis.  Sicut misit 

me Pater : et ego mitto vos.  Hec cum 

dixísset, insufflávit : et dixit eis, 

Accípite Spíritum Sanctum.  Quorum 

remiséritis peccáta : remittúntur eis.  

Et quorum retinuéritis : reténta sunt.  

Thomas autem unus ex duódecim qui 

dícitur Dídimus : non erat cum eis 

quando venit Jesus.  Dixérunt ergo ei 

álii discípuli, Vidimus Dóminum.  Ille 

autem dixit eis, Nisi vídero in mánibus 

ejus fixúram clavórum : et mittam 

dígitum meum in locum clavórum : et 

míttam manum meam in latus ejus, 

non credam.  Et post dies octo íterum 

erant discípuli ejus intus : et Thomas 

cum eis.  Venit Jesus jánuis clausis : et 

stetit in médio, et dixit eis, Pax vobis.  

Deínde dicit Thome, Infer dígitum 

tuum huc : et vide manus meas : et 

affer manum tuam, et mitte in latus 

meum : et noli esse incrédulus, sed 

fidélis.  Respóndit Thomas, et dixit ei, 

Dóminus meus, et Deus meus.  Dixit 

ei Jesus, Quia vidísti me Thoma, 

credidísti : beáti qui non vidérunt et 

credidérunt.  Multa quidem et ália 

signa fecit Jesus in conspéctu 

discipulórum suórum : que non sunt 

scripta in libro hoc.  Hec autem scripta 

sunt : ut credátis quia Jesus est 

Christus Fílius Dei.  Et ut credéntes 

vitam habeátis in nómine ejus. 

  

I 
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GS:118; 1508:114v, 123r; 1513:87v, 92v.220 

Off.
VIII.

Nge- lus * Dó- mi- ni descén-
 

 dit de ce- lo et dix- it mu-li-  

é- ri-bus : Quem qué- ri-tis,  surréx-  

 it si-cut dix- it al-le- lú- ya.   
 

Secretum. 

Uscipe múnera quésumus Dó-

mine exultántis ecclésie : et cui 

causam tanti gáudii contulísti : per-

pétuum fructum concéde letície.  Per. 
  

 GS:125; 1508:122v; 1513:92v.221 

Comm.
VI.

It-te ma-num tu- am * et cognós vó-cla-ca lo-ce 
 

rum al-le-lú- ya : et sed lus du-cré-inse esli no-  

S 

M 
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fi-dé- lis : al-le-lú-ya al-le- lu- ya.  
 

Postcommunio. 

Uésumus Dómine Deus noster : 

ut sacrosáncta mystéria que pro 

reparatiónis nostre munímine contu-

lísti : et presens nobis remédium esse 

fácias, et futúrum.  Per. 
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 Feria iiij. 
Epistola ad Corinthios. j. xv. [12.-23.] 

Ratres. Si Christus predicátur 

quod resurréxit a mórtuis : 

quómodo quidam in vobis dicunt, 

quóniam resurréctio mortuórum non 

est ?  Si autem resurréctio mortuórum 

non est : neque Christus resurréxit.  Si 

autem Christus non resurréxit : inánis 

est predicátio nostra222 : inánis est et 

fides vestra.  Invénimur autem et falsi 

testes Dei : quóniam testimónium 

díximus advérsus Deum, quod susci-

táverit Christum quem non suscitávit 

si mórtui non resúrgunt.  Nam si 

mórtui non resúrgunt : neque Christus 

resurréxit.  Quod si Christus non 

resurréxit : vana est fides vestra. 223  

Adhuc enim estis in peccátis vestris.  

Ergo et qui dormiérunt in Christo : 

periérunt.  Si in hac vita tantum in 

Christo sperántes sumus : misera-

bilióres sumus ómnibus homínibus.  

Nunc autem Christus resurréxit a 

mórtuis primítie dormiéntium : quó-

niam quidem per hóminem mors : et 

per hóminem resurréctio mortuórum.  

Et sicut in Adam omnes moriúntur : 

ita et in Christo omnes vivificabúntur.  

Unusquísque autem in suo órdine : per 

Jesum Christum Dóminum nostrum.  

 

 [Evangelium]224 secundum Marcum. xvj. [9.-13.] 

N illo témpore. Surgens Jesus 

mane prima sábbati : appáruit 

primo Maríe Magdaléne : de qua 

ejécerat septem demónia.  Illa vadens : 

nunciávit his qui cum eo fúerant 

lugéntibus et fiéntibus.  At illi audi-

éntes quia víveret, et visus esset ab ea : 

non credidérunt.  Post hec autem 

duóbus ex his ambulántibus : osténsus 

est in ália effígie, eúntibus in villam.  

Et illi eúntes, nunciavérunt céteris225 : 

nec credidérunt illis. 
  

 Feria vj. 
  [Epistola]226 ad Hebreos. xiij. [17.-21.] 

Ratres.  Obedíte prepósitis vestris : 

et subjacéte eis.  Ipsi enim per-

vígilant, quasi ratiónem pro animábus 

vestris redditúri : ut cum gáudio hoc 

fáciat, et non geméntes.  Hoc enim 

non éxpedit vobis : oráte pro nobis.  

Confídimus enim, quia bonam con-

sciéntiam habémus : in ómnibus bene 

F 

I 

F 
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voléntes conversári.  Amplius autem 

déprecor vos hoc fácere : quo celérius 

restítuar vobis.  Deus autem pacis, qui 

edúxit de mórtuis pastórem magnum 

óvium in sánguine testaménti etérni, 

Dóminum nostrum Jesum Christum : 

aptet vos in omni ópere227 bono, ut 

faciátis voluntátem ejus : fáciens in 

vobis quod pláceat coram se per Jesum 

Christum : cui est glória in sécula 

seculórum.  Amen. 

  

 [Evangelium]228 secundum Matheum. xxviij. [8.-15.] 

N illo témpore.  Exiérunt229 mu-

líeres de monuménto cum timóre 

et gáudio magno : curréntes nunciáre 

discípulis ejus.  Et ecce Jesus occúrrit 

illis, dicens, Avéte. Ille autem acces-

sérunt et tenuérunt pedes ejus : et 

adoravérunt eum.  Tunc ait illis Jesus, 

Nolíte timére.  Ite : nunciáte frátribus 

meis ut eant in Galiléam : ibi me 

vidébunt.  Que cum abiíssent, ecce 

quidam de custódibus venérunt in 

civitátem : et nunciavérunt princípibus 

sacerdótum ómnia que facta fúerant.  

Et congregáti cum senióribus, consílio 

accépto : pecúniam copiósam dedérunt 

milítibus, dicéntes, Dícite quia dis-

cípuli ejus nocte venérunt : et furáti 

sunt eum nobis230 dormiéntibus.  Et si 

hoc audítum fúerit a préside : nos 

suadébimus ei, et secúros vos faciémus.  

At illi accépta pecúnia : fecérunt sicut 

erant edócti.  Et divulgátum est ver-

bum istud apud Judéos : usque in 

hodiérnum diem. 
 

 Sciendum est quod in omni festo cum regimine chori ab octavis pasche usque ad 

ascensionem Domini, secundum Allelúya. erit unum de subscriptis : quibus dictis 

reincipiantur231 illa de ebdomada pasche : videlicet de tertia, quarta, et quinta feriis per 

ordinem : quibus dictis reincipiantur subscripta232 et sunt novem in numero. 
 

GS:126; 1508:123r; 1513:93r.233 

I.

L-lé- lú- ya. * 
 

   V. Ma-ne no-bís-cum Dó- mi-
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ne : qui- a de-cli-ná- ta est jam di-
 

es ad vés- pe- rum. 
 

 

GS:126; 1508:123v; 1513:93r.234 

IV.

L-le- lú-ya. *  

V. Opor- té- bat pa- ti Chris-tum, et re-súrge-re  

a mór- tu- is : et i- ta intrá- re in  

gló- ri- am * su- am. 
 
 

GS:126; 1508:123v; 1513:93r.235 

II.

L-le- lú- ya. * 
 A 

 

A 
 

V. 

 

(2.) 

 

(3.) 
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V. Chris-tus re-súr- gens ex is, tu-mór-
 

jam non mó- ri-tur : mors 

 il- li ultra * non do- mi-ná-bi-tur.  

  
 

GS:127; 1508:124r; 1513:93r.236 

VIII.

L-le-lú- ya. *  

V. Surréx- it al-tís- si- mus de 
 

se- púl- chro : qui pro no-  

 bis pe-pén- dit in ligno. 
 

A 
 

V. 

 

V. 

 

(4.) 
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I.

L-le- lú- ya. *   
 

V. Surréx- it Chris-tus et il- lúx- it pópu-  

lo su- o : quem ré-demit ip- se sán-
 

gui-ne su- o.    
 

GS:127; 1508:124r; 1513:93r.238 

I.

L-le- lú- ya. *   V. Chris-
 

tus mór-tu- us est prop- ter de- líc- ta nos-  

tra : et surréx- it prop- ter justi-fi-ca- ó-ti-
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V. 

 

V. 
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nem nostram.  
 

Llelúya. V.  Surgens Jesus Dóminus noster : stetit in médio discipulórum 

suórum : et dixit pax vobis.  772. 
 

Llelúya. V.  Surréxit Dóminus, et occúrrens muliéribus ait : avéte, tunc acces-

sérunt et tenuérunt pedes ejus.  778. 
 

Lleluya. V.  In die resurrectiónis mee dicit Dóminus : precédam vos in Galiléam.  

785. 
 

   Si in hac Dominica vel in sequentibus, fiat servitium de aliquo festo cum regimine chori : 

tunc ad missam secundum Allelúya. non erit de dominica : sed unum de novem predictis per 

ordinem.  
 

A 

A 

A 

[93v.] 
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 Dominica secunda post pascha.239 

Hac die et omnibus dominicis diebus240 usque ad ascensionem Domini si a festo241 cum 

regimine chori vacaverit,242 dicatur missa de resurrectione [Domini]243 sicut in die pasche : 

preter gradale [Sequentiam] 244  et Communicántes. et Hanc ígitur.  Sed nulla fiat 

memoria de dominica ad missam de resurrectione.  Et semper dicitur sequentia Víctime 

Pascháli.  792.  [Kýrie. vero cum cantu de Lux et órigo. absque V.  743. Glória in excélsis. 

Sanctus. et Agnus. ut in dominicis per estatem dicuntur quando de dominica fit 

servitium.]245  Et si festum alicujus sancti cum regimine chori in dominica evenerit : tunc de 

sancto dicitur missa, et memoria de resurrectione : sed non de dominica.  

 Notandum est quod in omnibus dominicis a pascha usque ad ascensionem Domini246 : 

[ad missam de resurrectionem]247 erit primum Allelúya. V. Pascha nostrum. 752. et 

secundum Allelúya. de sua dominica : [illud]248 scilicet quod plus facit mentionem de 

resurrectione : quod est ultimum [cum V. Surréxit. 778. qui in singulis missis per 

ebdomadam usque ad ascensionem Domini inveniuntur].249  Et semper infra predictum 

tempus de quocunque dicitur missa : fiat memoria de resurrectione, cum hac oratione Deus 

qui per Unigénitum. 751. nisi in inventione sancte crucis.  Missa vero dominicalis per 

hebdomadam dicitur cum prefatione quotidiana [et semper ab octavis Pasche usque ad 

ascensionem Domini ad magnam missam : fiat memoria de resurrectione vel de vigilia 

ascensionis Domini.].250  Et si nulla feria per ebdomadam vacaverit a festo : tunc in 

dominica in capitulo dicitur. 
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Missa dominicalis ebdomade secunde  

[post pascha].251 
[  Ad missam.]252 

GS:127; 1508:124v; 1513:93v.253 

Offic.
IV.

I-se- ri-córdi- a * Dó- mi- ni ple-na est terra  

 

al-le- lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Ex- te tá-ul
 

jus-ti in Dómi-no : rec-tos de-cet col-laudá-ti- o.  
 

Oratio. 

Eus qui in Fílii tui humilitáte, 

jacéntem mundum erexísti : 

fidélibus tuis perpétuam concéde letí-

ciam : ut quos perpétue mortis eripu-

ísti cásibus, gáudiis fácias sempitérnis 

pérfrui.  Per eúndem. 
  

 Lectio epistole beati Petri apostoli.  j. [Pet.] ij. [21.-25.] 

Aríssimi.  Christus passus est pro 

nobis : vobis relínquens exém-

plum ut sequámini vestígia ejus.  Qui 

peccátum non fecit : nec invéntus est 

dolus in ore ejus.  Qui cum male-

dicerétur : non maledicébat.  Cum 

paterétur : non comminabátur.  Tra-

débat autem judicánti se injúste : qui 

peccáta nostra ipse pértulit in córpore 

suo super lignum : ut peccátis mórtui, 

justície vivámus : cujus livóre sanáti 

sumus.254  Erátis enim sicut oves er-

D 

C 
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rántes : sed convérsi estis nunc ad 

pastórem et epíscopum animárum 

vestrárum. 

 
 

GS:127; 1508:124v; 1513:93v.255 

VII.

L-le-lú- ya. * 
 

V. Ego sum pas-tor bo- nus : et cognós- co  

o-ves me- as : et cognóscunt me * me- e.  

  
 

GS:128; 1508:125r; 1513:93v.256 

VIII.

L-le-lú- ya. *   V. Surréx- it 
 

pas- tor bo-nus : qui pó- su- it a-ni- mam su- am  

pro gre-ge * su- o.  

A 
 

A 
 

V. 
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[Evangelium]257 secundum Johannem. x. [11.-16.] 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Ego sum pastor 

bonus.  Bonus pastor : ánimam suam 

dat pro ovibus suis.  Mercenárius 

autem et qui non est pastor, cujus non 

sunt oves próprie : videt lupum veni-

éntem, et dimíttit oves : et fugit et 

lupus rapit : et dispérgit oves.  Merce-

nárius autem fugit : quia mercenárius 

est : et non pértinet ad eum de óvibus.  

Ego sum pastor bonus : et cognósco 

oves258 meas : et cognóscunt me mee.  

Sicut novit me Pater : et ego agnósco 

Patrem : et ánimam meam pono pro 

óvibus meis.  Et álias oves hábeo, que 

non sunt ex hoc óvili : et illas opórtet 

me addúcere, et vocem meam áudient.  

Et fiet unum óvile : et unus pastor. 
 

GS:128; 1508:25r; 1513:94r. 

Offert.
I.

E-us De-us * me us ad te de lu- ce 
 

ví- gi- lo : et in nómi-ne tu- o le- vá- bo ma-
 

nus me- as al-le- lú- ya. 
 

 

Secreta. 

Enedictiónem nobis Dómine 

cónferat salutárem, sacra semper 

oblátio : ut quod agit mystério virtúte 

perfíciat.  Per. 
 

GS:128; 1508:25r; 1513:94r.259 

Comm.
II.

- go sum * pas-tor bo-nus al-le-lú- ya : et cog-
  

I 

B 

D 
 

E 
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nósco o-ves me- as : et cognóscunt me- e al-le-
 

lú- ya al-le-lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Resta nobis quésumus omnípo-

ens et miséricors Deus : ut vivi-

ficatiónis tue grátiam consequéntes : in 

tuo semper múnere gloriémur.  Per 

Dóminum. P 
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 Feria iiij. 

Lectio epistole beati Petri apostoli. j. [Pet.]  j. (18.-25.) 

Aríssimi.  Sciéntes quod non 

corruptibílibus argénto vel 

auro260 redémpti estis de vana vestra 

conversatióne patérne traditiónis : sed 

pretióso sánguine quasi agni incon-

tamináti et immaculáti Christi : pre-

cógniti quidem ante mundi consti-

tutiónem.  Manifestáti autem novís-

simis tempóribus, propter vos qui per 

ipsum fidéles estis in Deum.261  Qui 

suscitávit eum a mórtuis : et dedit ei 

glóriam : ut fides vestra et spes esset in 

Deo.  Animas vestras castificántes262 in 

obediántia caritátis : in fraternitátis a-

móre : símplici ex corde ínvicem 

dilígite atténtius : renáti non ex sémine 

corruptíbili : sed incorruptíbili, per 

verbum Dei vivi : et permanéntis in 

etérnum.263  Quia omnis caro fenum : 

et omnis glória ejus tanquam flos feni.  

Exáruit enim fenum : et flos ejus 

décidit.  Verbum autem Dómini manet 

in etérnum.  

 

 [Evangelium]264 secundum Lucam. xxiiij.  (1.-12.) 

N illo témpore.  Una sábbati valde 

dilúculo : venérunt mulíeres ad 

monuméntum portántes que pará-

verant arómata.  Et invenérunt revo-

lútum lápidem a monuménto : et 

ingrésse, non invenérunt corpus 

Dómini Jesu.  Et factum est dum 

mente consternáte essent de isto : ecce 

duo viri stetérunt juxta illas in veste 

fulgénti.  Cum timérent autem et de-

clinárent vultum in terram : dixérunt 

ad illas, Quid quéritis : vivéntem cum 

mórtuis ?  Non est hic : sed surréxit.  

Recordámini quáliter locútus est vobis, 

cum adhuc in Galiléa esset dicens, Quia 

opórtet Fílium hóminis tradi in manus 

hóminum peccatórum, et crucifígi : et 

tértia die resúrgere.  Et rememoráte 

sunt verbórum ejus : et regrésse a 

monuménto : nunciavérunt hec ómnia 

illis úndecim, et céteris ómnibus.  Erat 

autem María Magdaléne, et Johánna, 

et María Jacóbi : et cétere que cum eis 

erant : que dicébant ad apóstolos hec.  

Et visa sunt ante illos sicut delira-

méntum verba ista : et non credébant 

illis.  Petrus autem surgens cucúrrit ad 

monuméntum : et procúmbens vidit 

lintheámina sola pósita.  Et ábiit secum 

mirans : quod factum fúerat. 
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 Feria vj. 

[Epistola]265 ad Romanos.  v.  (18.-21.)

Ratres. Sicut per uníus 266 

delíctum, in omnes hómines in 

condemnatiónem : sic et per uníus 

justíciam in omnes hómines, in 

justificatiónem vite.  Sicut enim per 

inobediéntiam uníus hóminis pecca-

tóres constitúti sunt multi : ita et per 

uníus obeditiónem,267  justi constitu-

éntur multi.  Lex autem subintrávit ut 

abundáret delíctum.  Ubi autem a-

bundávit delíctum : superabundávit et 

grátia.  Ut sicut regnávit peccátum in 

mortem : ita et grátia regnet per 

justíciam in vitam etérnam.  Per Jesum 

Christum : Dóminum nostrum.  

 

 [Evangelium]268 secundum Mattheum. ix. (14.-17.) 

N illo témpore.  Accessérunt ad 

Jesum discípuli Johánnis dicéntes, 

Quare nos et Phariséi jejunámus 

frequénter : discípuli autem tui non 

jejúnant ?  Et ait illis Jesus, Nunquid 

possunt fílii sponsi lugére : quámdiu 

cum illis est sponsus ?  Vénient autem 

dies cum auferétur ab eis sponsus : et 

tunc jejunábunt.  Nemo autem im-

míttit commissúram panni rudis, in 

vestiméntum vetus.  Tollet enim 

plenitúdinem ejus a vestiménto : et 

pejor scissúra fit.  Neque mittunt 

vinum novum in utres véteres : 

alíoquin rumpúntsur utres et vinum 

effundétur, 269  et utres períbunt. 270  

Sed vinum novum in utres novos 

mittunt : et ambo conservántur.  

 

F 
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 Missa dominicalis ebdomade iij. 
[Ad missam.]271 

GS:128; 1508:125r; 1513:94v.272 

Offic.
VIII.

Ubi-lá- te De-o omnis ter-ra al-le-lú- ya : psal-
 

mum dí- ci- te nó-mi- ni e- jus al-le- lú- ya : da- te 
 

gló-ri- am laudi e- jus al-le-lú- ya, al-le-lú-ya,  

al-le- lú- ya.   Ps. Dí-ci-te De-o quam terri-bí-li- a sunt  

ópe-ra tu- a Dómi-ne : in mul-ti-tú-di-ne vir- tú-tis tu-e. 
 

   [Non dicitur ulterius.]273 
 

Oratio. 

Eus qui errántibus ut in viam 

possint redíre justície veritátis 

tue lumen osténdis : da cunctis qui 

Christiána professióne censéntur : et 

illa respúere que huic inímica sunt 

nómini : et ea que sunt apta sectári.  

Per.  

 

 Lectio epistole beati Petri apostoli. j. [Pet.] ij. (11.-19.) 

Aríssimi.  Obsécro vos tanquam 

ádvenas et peregrínos abstinére 

vos a carnálibus desidériis : que míli-

tant advérsus ánimam.  Conversati-

D 

C 
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ónem vestram inter gentes habéntes 

bonam : ut in eo quod detráctant de 

vobis tanquam de malefactóribus : ex 

bonis opéribus vos considerántes 

gloríficent Deum in die visitatiónis.  

Subjécti ígitur estóte omni humáne 

creatúre propter Deum.  Sive regi, 

quasi precellénti : sive dúcibus, tan-

quam ab eo missis : ad vindíctam 

malefactórum : laudem vero bonórum.  

Quia sic est volúntas Dei : ut bene-

faciéntes obmutéscere faciátis impru-

déntium hóminum ignorántiam.  

Quasi líberi, et non quasi velámen 

habéntes malície libertátem : sed sicut 

servi Dei.  Omnes honoráte : fraterni-

tátem dilígite.  Deum timéte : regem 

honorificáte.  Servi súbditi estóte in 

omni timóre dóminis : non tantum 

bonis et modéstis : sed étiam díscolis.  

Hec est enim grátia.  In Christo Jesu 

Dómino nostro.274 
  

GS:128; 1508:125v; 1513:94v.275 

VIII.

L- le-lú- ya. * 
 

V. Mó- di-cum et non vi-dé-bi- tis me di-  

cit Dó-mi- nus : í- te-rum mó- di-cum et 
 

vi-dé- bi- tis me, qui- a va- do ad  

Pa- trem.  

A 
 

V. 

 

, 
 

, 
 

, 
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GS:129; 1508:125v; 1513:94v.276 

VII.

L-le- lú- ya. * 
 

V. I-te- rum au- tem vi-dé- bo gau-et vos,  

dé- bit cor ves-trum : et di-gáu
 

um ves- trum nemo tol- let * a vo-  

bis.  
 

GS:129; 1508:125v; 1513:94v.277 

II.

L-le- lú- ya. * V.   it réx-Sur
 

Christus qui cre- á-vit ómni- a : et tus sérmi-
 

A 
 

A 
 

V. 

 

V. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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, 
 

, 
 

, 
 



Missa dominicalis ebdomade tertie post pascha. 

 

 832 

est hu- má-no * gé-ne- ri. 
 

 

   In hac ehdomada ad missam in diebus profestis primum Allelúya. scilicet Módicum. 

dicitur per totam ebdomadam loco Gradalis : et alia duo dicuntur alternis vicibus, in feriis 

et in festis trium lectionum quod etiam in proxima sequenti ebdomada observandum est.  
 

 Secundum Johannem. xvj. (16.-22.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Módicum et jam non 

vidébitis me : et íterum módicum et 

vidébitis me : quia vado ad Patrem.  

Dixérunt ergo discípuli ejus adínvicem, 

Quid est hoc quod dicit nobis : módi-

cum et non vidébitis me : et íterum 

módicum et vidébitis me : et278 quia 

vado ad Patrem ?  Dicébant ergo, Quid 

est hoc quod dicit módicum ?  Nésci-

mus quid lóquitur.  Cognóvit autem 

Jesus quia volébant eum interrogáre : 

et dixit eis, De hoc quéritis inter vos : 

quia dixi módicum et non vidébitis me : 

et íterum módicum et vidébitis me.  

Amen amen dico vobis : quia plorábitis 

et flébitis vos : mundus autem gau-

débit.  Vos autem contristabímini sed 

tristícia vestra vertétur in gáudium.  

Múlier cum parit, tristíciam habet : 

quia venit hora ejus.  Cum autem 

péperit púerum : jam non méminit 

pressúre propter gáudium quia natus 

est homo in mundum.  Et vos ígitur 

nunc quidem tristíciam habétis.  

Iterum autem vidébo vos : et gaudébit 

cor vestrum.  Et gáudium vestrum 

nemo tollet a vobis.  
 

GS:129; 1508:126r; 1513:95r.279 

Offert.
IV.

Au- da * á-nima me- a Dómi- num : 
 

laudá- bo Dó- mi-num in vi- ta me- a : psal- lam  

I 

L 
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De- o me- o quámdi- u e- ro al- le-  

lú- ya.  
 

Secreta. 

Is nobis quésumus Dómine mys-

tériis conferátur : quo terréna 

desidéria mitigántes : discámus amáre 

celéstia.  Per.  
 

GS:129; 1508:126r; 1513:95r.280 

Comm.
VIII.

O-di-cum * et non vi- dé-bi-tis me al-le-lú- ya : 
 

í- te-rum mó- di- cum et vi- bi-dé- tis a qui-me, 
 

va-do ad Patrem al-le-lú-ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Espice quésumus Dómine pó-

pulum tuum : et quem etérnis 

dignátus es renováre mystériis : a 

temporálibus culpis, dignánter absólve.  

Per Dóminum nostrum. 
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 Feria iiij. 

Lectio epistole beati Johannis apostoli. j. [Joh.] ij. (1.-8.) 

Aríssimi.  Hec scribo vobis : ut 

non peccétis.  Sed et281 si quis 

peccáverit : advocátum habémus apud 

Patrem Jesum Christum justum : et 

ipse est propiciátio pro peccátis nostris.  

Non pro nostris autem tantum : sed 

étiam pro tótius mundi.  Et in hoc 

scimus : quóniam cognóvimus eum : si 

mandáta ejus observémus.  Qui dicit se 

nosse eum : et mandáta ejus non 

custódit : mendax est, et véritas in eo 

non est.  Qui autem servat verbum ejus 

: vere in hoc cáritas Dei perfécta est.  In 

hoc scimus quóniam in eo282 sumus : si 

in ipso perfécti fuérimus.283  Qui dicit 

se in ipso284 manére : debet sicut et ille 

ambulávit, et ipse ambuláre.  Caríssimi, 

non mandátum novum scribo vobis : 

sed mandátum vetus quod habuístis ab 

inítio.  Mandátum vetus est verbum 

quod audístis.  Iterum mandátum no-

vum scribo vobis : quod verum est in285 

ipso, et in vobis.  Quóniam ténebre 

transiérunt : et verum lumen jam 

lucet.  Per Jesum Christum Dóminum 

nostrum.286 
 

 [Evangelium]287 secundum Johannem.  iij.  (25.-36.) 

N illo témpore.  Facta est quéstio 

ex discípulis Johánnis cum Judéis 

de purificatióne.  Et venérunt ad Jo-

hánnem : et dixérunt ei, Rabbi : qui 

erat tecum trans Jordánem, cui testi-

mónium perhibuísti : ecce hic baptízat, 

et omnes véniunt ad eum.  Respóndit 

Johánnes et dixit, Non potest homo 

accípere quicquam288 : nisi illi datum 

fuerit de celo.  Ipsi vos michi testi-

mónium perhibétis, quod díxerim 

[vobis quia]289 : non sum ego Christus : 

sed quia missus sum ante illum.  Qui 

habet sponsam : sponsus est.  Amícus 

autem sponsi qui stat et audit eum : 

gáudio gaudet propter vocem sponsi.  

In 290  hoc ergo gáudium meum 

implétum est.  Illum opórtet créscere : 

me autem mínui.  Qui desúrsum venit : 

super omnes est.  Qui est de terra : de 

terra est : et de terra lóquitur, qui de 

celo venit : super omnes est.  Et quod 

vidit et audívit hoc testátur : et 

testimónium ejus nemo áccipit.  Qui 

autem accéperit ejus testimónium 

signávit quia Deus verax est.  Quem 

enim misit Deus verba Dei lóquitur.  

Non enim ad mensúram dat Deus 

Spíritum.  Pater díligit Fílium et 

ómnia dedit in manu ejus.  Qui credit 

in Fílium : habet vitam etérnam.  Qui 

autem incrédulus est Fílio 291  non 
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vidébit292  vitam : sed ira Dei manet super eum.  
 

Feria sexta. 
Ad Thessalonicenses.  j. [Thes.] v. (5.-11.) 

Ratres.  Omnes enim vos fílii 

lucis estis : et fílii diéi.293  Non 

sumus noctis : neque tenebrárum.  

Igitur non dormiámus sicut et céteri : 

sed vigilémus, et sóbrii simus.  Qui 

enim dórmiunt : nocte dórmiunt.  Et 

qui ébrii sunt : nocte ébrii sunt.  Nos 

autem qui diéi sumus, sóbrii simus : 

indúti lorícam fidéi et charitátis et 

gáleam spem salútis.  Quóniam non 

pósuit nos Deus in iram : sed in 

acquisitiónem salútis : per Dóminum 

nostrum Jesum Christum qui mórtuus 

est pro nobis : ut sive vigilémus, sive 

dormiámus : simul cum illo vivámus.  

Propter quod consolámini ínvicem et 

edificáte altérutrum.  In Christo Jesu 

Dómino nostro.294  
 

 [Evangelium]295 secundum Johannem.  xij. (46.-50.)

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Ego lux in mundum 

veni : ut omnis qui credit in me : in 

tenebris non máneat.  Et si quis au-

díerit verba mea et non custodíerit ea : 

ego non júdico eum.  Non enim veni ut 

júdicem mundum : sed ut salvíficem 

mundum.  Qui spernit me et non 

áccipit verba mea : habet qui júdicet 

eum.  Sermo quem locútus sum : ille 

judicábit eum in novíssimo die.  Quia 

ego ex meípso non sum locútus, sed 

qui misit me Pater : ipse michi 

mandátum dedit : quid dicam et 296 

quid loquar.  Et scio quia mandátum 

ejus vita etérna est.  Que ergo ego 

lóquor, sicut dixit michi Pater : sic 

loquor. 
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 Missa dominicalis ebdomade iiij.  

post pascha. 
[Ad missam.]297 

GS:129; 1508:126r; 1513:95v.298 

Offic.
VI.

Antá-te Dó-mi- no * cánti-cum no- vum al-le-
 

lú- ya : qui- a mi-ra-bí- li- a fe-cit Dó-mi- nus al-le- lú-  

ya : ante conspéctum gén-ti- um re-ve-lá- vit 
 

justí- ci- am su- am : al-le-lú- ya al-lé- lú- ya.  

Ps. Salvá-bit si-bi déx-te-ra e-jus : et bráchi- um sanctum  

e-jus.  
 

Oratio. 

Eus qui fidélium mentes, uníus 

éfficis voluntátis : da pópulis 

tuis, id amáre quod précipis : id deside-

ráre quod promíttis : ut inter mun-D 
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dánas varietátes, ibi nostra fixa sint corda : ubi vera sunt gáudia.  Per. 
 

 Lectio. Epistole beati Jacobi apostoli.  j. (17.-21.) 

Aríssimi.  Omne datum óptimum : 

et omne donum perféctum de-

súrsum est, descéndens a Patre lú-

minum : apud quem non est trans-

mutátio : nec vicissitúdinis obum-

brátio.  Voluntárie enim génuit nos 

verbo veritátis : ut simus inítium 

áliquod creatúre ejus.  Scitis fratres mei 

dilectíssimi.  Sit autem omnis homo 

velox ad audiéndum : tardus autem ad 

loquéndum : et tardus ad iram.  Ira 

enim viri : justíciam Dei non operátur.  

Propter quod abjiciéntes omnem 

immundítiam et abundántiam malície : 

in mansuetúdine suscípite ínsitum 

verbum : quod potest salváre ánimas 

vestras. 

 

GS:130; 1508:126v; 1513:95v.299 

I.

L-le- lú- ya. * 

V. Va-do ad e- um qui mi- sit me : sed qui- a  

hec lo- cú- tus sum vo- bis : tris-tí-ci- a  

 implé- vit * cor ves- trum.  
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1508:126v; 1513:95v. 

VII.

L-le-lú- ya. *  

V. E- go ve-ri-tá- tem di- co 
 

vo- bis : Ex-pe-dit vo-  

 bis ut e- go * va- dam. 
 

 

GS:130; 1508:126v; 1513:95v.300 

II.

L-le- lú- ya. *   V. Surréx-
 

it Dó- mi-nus ve- re : et it ru-pá-ap-
 

A 
 

A 
 

V. 

 

V. 
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Pe- tro. 
 

 

   Et dicuntur sicut notatur in proxima dominica prcecedenti.  
 

 [Evangelium]301 secundum Johannem.  xvj. (5.-15.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus 

discípulis suis, Vado ad eum, qui 

me misit : et nemo ex vobis intérrogat 

me quo vadis.  Sed quia hec locútus 

sum vobis : tristícia implévit cor 

vestrum.  Sed ego veritátem dico vobis : 

éxpedit vobis ut ego vadam.  Si enim 

non abíero : Paráclytus non véniet ad 

vos.  Si autem abíero : mittam eum ad 

vos.  Et cum vénerit ille árguet mun-

dum de peccáto : et de justícia, et de 

judício.  De peccáto quidem : quia non 

credidérunt in me.  De justícia vero : 

quia ad Patrem vado : et jam non 

vidébitis me.  De judício autem : quia 

princeps hujus mundi jam judicátus 

est.  Adhuc multa hábeo vobis dícere : 

sed non potéstis portáre modo.  Cum 

autem vénerit ille Spíritus veritátis : 

docébit vos omnem veritátem.  Non 

enim loquétur a semetípso : sed que-

cúmque áudiet, loquétur : et que 

ventúra sunt, annunciábit vobis.  Ille 

me clarificarbit, quia de meo accípiet : 

et annunciábit vobis.  Omnia que-

cúmque habet Pater : mea sunt.  

Proptérea dixi : quia de meo accípiet, 

et annunciábit vobis.  
 

 GS:22; 1508:127r; 1513:96r.302 

Offert.
I.

Ubi-lá- te * De- o u- ni-vér- sa ter- ra, 
 

ju-bi-lá- te De-  
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o u- ni-vér- sa ter- ra : psalmum 
 

dí- ci- te nó- mi- ni e- jus, ve-ní- te  

et áudi- te, et nar-rá-bo vo-bis om- nes qui  

timé- tis De- um quanta fe- cit Dó-mi- nus á-  

 ni-me me- e al-le- lú- ya. 
 

 

Secreta. 

Eus qui resúrgens a303 mórtuis 

passióne cessáta potentiórem te 

tuis discípulis reddidísti : concéde 

propícius : ut nos quoque majestáti tue 

hoc paschále sacrifícium concíliet : et 

ad grátiam tuam promeréndam in 

bonis opéribus effíciat promptióres. 

Qui vivis. 
 

GS:130; 1508:127r; 1513:96r.304 

Comm.
VII.

Um vé- ne- rit * Pa-rá-cly-tus Spí- ri-tus ve- ri-
 

D 

D 
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tá- tis : il-le ár- gu-et mun-dum de peccá- to, et de  

jus-tí-ci- a, et de ju-dí- ci- o : al-le- lú- ya, al-le-  

lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Désto nobis Dómine Deus noster 

: ut per hec que fidéliter súmp-

simus et purgémur a vítiis : et a 

perículis ómnibus eruámur.  Per. 

 

  

A 

, 
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 Feria iiij. 

Lectio epistole beati Jacobi apostoli.   ij.  (1.-13.) 

Aríssimi.  Nolíte in personárum 

acceptióne habére fidem Dómini 

nostri Jesu Christi glórie.  Etenim si305 

introíerit vir in convéntum vestrum, 

ánulum áureum habens in veste 

cándida : introíerit autem et pauper in 

sórdido hábitu : et intendátis in eum 

qui indútus est veste preclára, et 

dixéritis ei, Tu sede hic bene : páuperi 

autem dicátis, tu sta illic : aut sede sub 

scabéllo pedum meórum : nonne 

judicátis apud vosmetípsos : et facti 

estis cogitatiónum iniquárum júdices ?  

Audíte fratres mei dilectíssimi.  Nonne 

Deus elégit páuperes in hoc mundo : 

dívites in fide et herédes regni quod 

repromísit Deus diligéntibus se ?  Vos 

autem exhonorástis páuperem.  Nonne 

dívites per poténtiam opprímunt vos : 

et ipsi trahunt vos ad judícia ?  Nonne 

ipsi blasphémant bonum nomen, quod 

invocátum est super vos ?  Si tamen 

legem perfícitis regálem secúndum 

scriptúras : díliges próximum tuum 

sicut teípsum : benefácitis : si autem 

persónas accípitis : peccátum ope-

rámini : redargúti a lege quasi 

transgressóres.  Quicúmque autem 

legem totam serváverit : offéndat 306 

autem in uno : factus est ómnium reus.  

Qui enim dixit non occídes, dixit et 

non mecháberis. 307   Quod si non 

mecháberis, occídes autem : factus es 

transgréssor legis.  Sic loquímini et sic 

fácite : quasi per legem libertátis, 

incipiéntes judicáre.308  Judícium enim 

sine misericórdia : illi qui non facit 

misericórdiam.  Superexáltat autem 

misericórdia judícium. 

 

[Evangelium]309 secundum Johannem. xvij. (11.-15.) 

N illo témpore.  Respíciens Jesus 

in discípulos suos : dixit, Pater 

sancte, serva eos in nómine tuo quos 

dedísti michi : ut sint unum, sicut et 

nos.  Cura essem cum eis : ego ser-

vábam eos in nómine tuo.  Quos 

dedísti michi : ego custodívi : et nemo 

ex eis310 périit, nisi fílius perditiónis : 

ut Scriptúra impleátur.  Nunc autem 

ad te vénio : et hec loquor in mundo : 

ut hábeant gáudium meum implétum 

in semetípsis.  Ego dedi eis sermónem 

tuum : et mundus eos ódio hábuit : 

quia non sunt de mundo : sicut et ego 

non sum de mundo.  Non rogo ut 

tollas eos de mundo : sed ut serves eos 

a malo. 

C 
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 Feria sexta. 
Lectio epistole beati Jacobi apostoli. ij.  (24.-26.) 

Aríssimi.  Vidétis quóniam ex o-

péribus justificátur homo et non 

ex fide tantum.311  Simíliter autem et 

Raab méretrix : nonne ex opéribus 

justificáta est : suscípiens núncios : et 

ália via ejíciens ?  Sicut enim corpus 

sine spíritu mórtuum est : ita et fides 

sine opéribus mórtua est. 
  

[Evangelium]312 secundum Johannem.  xiij.  (33.-36.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Filíoli : adhuc mó-

dicum tempus vobíscum sum.  Qué-

retis me, et sicut dixi Judéis : quo ego 

vado : vos non potéstis veníre.  Et vobis 

dico modo.  Mandátum novum do 

vobis ut diligátis ínvicem sicut diléxi 

vos : ut et vos ínvicem diligátis.  In hoc 

cognóscent omnes : quia discípuli mei 

estis : si dilectiónem habuéritis ad 

ínvicem.  Dicit ei Symon Petrus, Dó-

mine, quo vadis ?  Respóndit Jesus, 

Quo ego vado : non potes me modo 

sequi : séqueris autem póstea. 

 

C 
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 Missa dominicalis ebdomade v. post pascha. 
[Ad missam.]313 

GS:130; 1508:127v; 1513:96v.314 

Offic.
III.

O-cem jo-cundi- tá-tis * annunci- á-te et 
 

au-di- á-tur al-le- lú- ya : nun-ci- á-te 
 

us-que ad extré- mum ter- re : li-be-rá-vit Dó-  

mi-nus pó-pu-lum su- um : al-le- lú- ya al-le-
 

 lú- ya.   Ps. Ju-bi-lá-te De-o omnis ter-ra : psal-  

mum dí-ci-te nómi-ni e-jus : da-te gló-ri- am laudi e-jus.  
 

Oratio. 

Eus a quo bona cuncta315 pro-

cédunt : largíre supplícibus tuis : 

ut cogitémus te inspiránte que recta 

sunt : et te gubernánte eadem faci-

ámus.  Per Dóminum. 

 
 

D 

V 
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 Lectio epistole beate Jacobi apostoli.  j.  (22.-27.) 

Aríssimi.  Estóte factóres verbi et 

non auditóres tantum : falléntes 

vosmetípsos.  Quia si quis est audítor 

verbi et non factor : hic comparábitur 

viro consideránti vultum nativitátis sue 

in spéculo.  Considerávit enim se et 

ábiit : et statim oblítus est qualis fúerit.  

Qui autem perspéxerit in lege perfécte 

libertátis, et permánserit in ea : non 

audítor obliviósus factus, sed factor 

óperis : hic beátus in facto suo erit.  Si 

quis autem putat se religiósum esse : 

non refrénans linguam suam, sed 

sedúcens cor suum : hujus vana est 

relígio.  Relígio munda et immaculáta 

apud Deum et Patrem hec est : visitáre 

pupíllos et víduas in tribulatióne 

eórum : et immaculátum se custodíre : 

ab hoc século. 

 
 

GS:130; 1508:127v; 1513:96v.316 

IV.

L-le-lú- ya. * Us-V.   
 

que mo-do non pe- tís-tis quic- quid in nómi-ne 
 

me o : pé- ti- te, * et acci-pi-  

é- tis.  
 

GS:131; 1508:127v; 1513:96v.317 

VI.

L- le- lú- ya. *   V. Surréx- it Chris-
 

C 

A 
 

A 
 

V. 
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tus jam non mó- ri- tur : mors li il-
 

ul- tra non domi-ná-bi- tur. 
 

 

 [Evangelium]318 secundum Johannem. xvj. (23.-30.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Amen amen dico319 

vobis : si quid petiéritis Patrem in 

nómine meo dabit vobis.  Usque modo 

non petístis quidquam in nómine meo.  

Pétite, et accipiétis : ut gáudium 

vestrum sit plenum.  Hec in provérbiis 

locútus sum vobis.  Venit hora : cum 

jam non in provérbiis loquar vobis : sed 

palam de Patre meo annunciábo vobis.  

Illo die in nómine meo petétis.  Et non 

dico vobis : quia ego rogábo Patrem de 

vobis.  Ipse enim Pater amat vos : quia 

vos me amástis et credidístis, quia ego a 

Deo exívi.  Exívi a Patre : et veni in 

mundum.  Iterum relínquo mundum : 

et vado ad Patrem.  Dicunt ei discípuli 

ejus, Ecce nunc palam lóqueris : et 

provérbium nullum dicis.  Nunc sci-

mus quia scis ómnia : et non opus est 

tibi ut quis te intérroget.  In hoc 

crédimus quia a Deo exísti. 
  

GS:131; 1508:128r; 1513:97r.320 

Offert.
II.

Ene-dí- ci-te * gen- tes Dó-mi- num um De-
 

nos- trum : et ob-audí- te vo- cem laudis e- jus, qui pó-  

su- it á- nimam me- am ad vi-tam : et non de-  

I 

B 
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dit commó-ve-ri pe- díc-ne-be-os : me-des 
 

tus Dó- mi-nus qui non a- mó- vit depre- nem ó-ti-ca-  

me- am : et mi-se-ri-cór-di- am su- am a me 
 

al-le- lú- ya. 
 

 

Secreta. 

Uscipe quésumus Dómine fi-

délium preces cum oblatiónibus 

hostiárum : ut per hec pie devotiónis 

offícia : ad celéstem glóriam transe-

ámus.  Per. 

  

GS:131; 1508:128r; 1513:97r.321 

Comm.
I.

Antá-te Dómi- no * al-le- lú- ya : cantá-te 
 

Dómi-no be-ne-dí-ci- te no- men e- jus : be- ne nunci-  

á- te de di- e in di- em sa- lu-tá- re e- jus : 
 

S 

C 
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al-le-lú- ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Ríbue nobis Dómine quéumus 

celéstis mense virtúte satiátis : et 

desideráre que recta sunt : et desideráta 

percípere.  Per. 

 

T 
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 Feria secunda in rogationibus. 
   Si a festo cum regimine chori vacaverit : dicitur post sextam pro magna missa : scilicet 

Vocem jocunditátis. ut supra in dominica.  844. Et in processione dicitur hec missa. 

   [Nona vero cantata, et omnibus preparatis que ad processionem pertinent : eat processio ad 

aliquam ecclesiam in civitate ut plenius in Processionali continetur.   

 Missa de jejunio nisi fit statio. 

Ad missam.]322 

GS:132; 1508:128v; 1513:97r.323 

Offic.
IV.

X-au-dí-vit * de templo sancto su- cem vo-o 
 

me- am al-le- lú- ya : et cla-mor cons-in us me-
 

spéc- tu e-jus, intro- í- vit in au-res e- jus : al-
 

le- lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Dí- li-gam te Dómi-  

ne forti- túdo me- a : Dó-mi-nus firmaméntum um me- et 
 

re-fú-gi- um me-um : et li-be-rá-tor me-us.  
 

 

E 
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Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut qui in afflictióne nostra 

de tua pietáte confídimus : contra 

advérsa ómnia tua semper protectióne 

muniámur.  Per. 

 
 

   Secunda oratio de sancto, de quo est ecclesia illa [nisi fit statio],324 tertia oratio de omnibus 

sanctis. Oratio Concéde quésumus omnípotens Deus.325 ut supra sabbato post pascha.  

796. 
 

Lectio epistole beati Jacobi apostoli. (v. 16.-20.) 

Aríssimi.  Confitémini altérut-

rum peccáta vestra : et oráte pro 

ínvicem, ut salvémini.  Multum enim 

valet deprecátio justi assídua.  Helýas 

homo erat símilis nobis passíbilis : et 

oratióne orávit ut non plúeret super 

terram : et non pluit annos tres : et 

menses sex.  Et rursum orávit : et 

celum dedit plúviam : et terra dedit 

fructum suum.  Si quis autem ex vobis 

erráverit a veritáte : et convérterit quis 

eum : scire debet quóniam qui convérti 

fécerit peccatórem ab erróre vie sue : 

salvábit ánimam ejus a morte.  Et 

óperit326 multitúdinem peccatórum. 

 

GS:132; 1508:128v; 1513:97r.327 

VIII.

L-le-lú- ya. *   V. Confi-témi-ni  

Dó- mi-no quó-ni- am bo- nus : quó-ni- am in sé-  

 cu- lum mi- ri-se- di-cór- jus. e-a  

P 
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 [Evangelium]328 secundum Lucam. xj. (5.-13.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Quis vestrum habébit 

amícum : et ibit ad illum média nocte : 

et dicet illi, Amíce : cómmoda michi 

tres panes : quóniam amícus meus 

venit de via ad me : et non hábeo quod 

ponam ante illum.  Et ille de intus 

respóndens dicat, Noli michi moléstus 

esse : jam óstium clausum est : et púeri 

mei mecum sunt in cubíli : non 

possum súrgere et dare tibi. Et ille si 

perseveráverit pulsans : dico vobis etsi 

non dabit illi surgens, eo quod amícus 

ejus sit : propter improbitátem tamen 

ejus surget : et dabit illi quotquot 

habet necessários.  Et ego vobis dico, 

Pétite, et dábitur vobis.  Quérite, et 

inveniétis.  Pulsáte, et aperiétur vobis.  

Omnis enim qui petit, áccipit : et qui 

querit, invénit : et pulsánti aperiétur.  

Quis autem ex vobis patrem petit 

panem : nunquid lápidem dabit illi ?  

Aut piscem : nunquid pro pisce 

serpéntem dabit illi ?  Aut si petíerit 

ovum : nunquid pórriget illi scorpi-

ónem ?  Si ergo vos cum sitis mali : 

nostis bona data dare fíliis vestris : 

quanto magis Pater vester de celo : 

dabit Spíritum bonum : peténtibus 

se.329  
  

GS:132; 1508:128v; 1513:97v.330 

Offert.
V.

Onfi-té-bor * Dómi-no ni- mis in re o- me-
 

o : et in mé-di- o multó- rum laudá-bo e-
 

um, qui ásti- tit ad déx- te-ram páu-pe- ris : ut 
 

I 

C 
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sal- vam fá- ce-ret a perse- quénti- bus á- ni- mam 
 

me- am al-le- lú- ya. 
 

 

   Hic fiat sermo ad populum si placuerit.  
 

Secreta. 

Ec múnera Dómine quéumus et 

víncula nostre pravitátis absólvant : 

et tue nobis misericórdie dona con-

cílient.  Per Dóminum. 
 

GS:133; 1508:129r; 1513:97v.331 

Comm.
I.

E- ti-te, * et ac-ci-pi- é- tis : qué-ri-te, et inve- ni-
 

é- tis : pulsá- te et a-pe- ri- é-tur vo- bis, omnis 
 

e-nim qui pe-tit, ácci- pit : et qui que-rit, invé- nit :  

pulsán- ti a- pe- ri- é-tur al-le- lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Ota nostra quésumus Dómine 

pio favóre proséquere : ut dum 

dona tua in tribulatióne percípimus : 

de consolatióne nostra in tuo amóre 

H 
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crescámus.  Per Dóminum. 

  

 Feria iij [in rogationibus].332 
   Dicitur magna333  missa [in choro]334  de [commemoratione]335  sancta Maria : nisi 

aliquod festum cum regimine chori in eadem [feriam]336 contigerit.  Et missa Salus pópuli. 

dicitur in processione ubi fit statio, ad quam missam unum tantum Allelúya. dicitur.337   Et 

in vigilia ascensionis dicitur missa de pace in processione.  Tamen si festum alicujus sancti 

cum regimine chori in secunda feria [rogationum]338 contigerit : tunc dicitur339  [missa de 

jejunio in processione ubi fit statio ut supra.  Et]340 missa dominicalis in tertia feria vel in 

vigilia ascensionis in processione ubi fit statio.  Similiter quando festum cum regimine chori 

in vigilia ascensionis evenerit, tunc dicitur missa de vigilia in processione, et fiat statio.341   Et 

semper in his predictis tribus diebus dicitur magna missa in choro post sextam : et post illam 

missam statim dicitur hora ix. et tunc exeat342 processio. 
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 In vigilia ascensionis Domini. 
Ad missam. 

GS:133; 1508:129r; 1513:97v.343 

Offic.
VI.

M- nes * gen-tes pláu-di-te má-ni- bus :  

ju-bi- lá- te De- o in vo-ce ex-ulta-ti- ó- nis :  

al-le- lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Subjé-cit pu-pó- los  

no-bis : et gentes sub pé-di-bus nostris.  
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Pater : ut nostre mentis inténtio : 

quo unigénitus Fílius tuus Dóminus 

noster ventúre sollennitátis, gloriósus 

auctor ingréssus est semper inténdat : 

et quo fide pergit : conversatióne per-

véniat.  Per eúndem.  

 

   Memoria de sancta Maria, et de omnibus sanctis. 
 

 Lectio344 Actuum Apostolorum. iiij. (32.-35.) 

N diébus illis.  Multitúdinis autem 

credéntium erat cor unum et 

ánima una.  Nec quisquam eórum que 

possidébat, áliquid suum esse dicébat : 

sed erant illis ómnia commúnia.  Et 

virtúte magna reddébant apóstoli 

testimónium resurrectiónis Jesu 

Christi Dómini nostri : et grátia magna 

P 
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erat in ómnibus illis.  Neque enim 

quisquam egens erat inter illos.  

Quotquot enim possessóres agrórum 

aut domórum erant : vendéntes affe-

rébant prétia eórum que vendébant : et 

ponébant ante pedes apostolórum.  

Dividebátur autem síngulis : prout 

cuíque opus erat. 
 

GS:133; 1508:129r; 1513:97v.345 

II.

L-le- lú- ya. * 
 

V. Omnes gen- tes pláu-di-  

te má- ni- bus : ju-bi-
 

lá-te De- o in vo- * ex-ce ó-ti-ta-ul-  

nis. 
 

 

   [Hoc solum Allelúya. tantum, et repetatur Evangelium Sublevátis.]346 
 

Secundum Johannem. xvij. (1.-11.) 

N illo témpore.  Sublevátis Jesus 

óculis in celum : dixit, Pater, venit 

hora clarífica Fílium tuum : ut et Fílius 

tuus claríficet te.  Sicut dedísti ei po-

testátem omnis carnis : ut omne quod 

dedísti ei : det eis vitam etérnam.  Hec 

est enim347 vita etérna ut cognóscant te 

solum verum Deum : et quem misísti 

Jesum Christum.  Ego te clarificávi 

super terram : opus consummávi quod 
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V. 
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dedísti michi ut fáciam.  Et nunc cla-

rífica me tu Pater apud temetípsum : 

claritáte quam hábui priúsquam 

mundus esset apud te.  Manifestávi 

nomen tuum homínibus quos dedísti 

michi de mundo.  Tui erant : et michi 

eos dedísti : et sermónem tuum 

servavérunt.  Nunc cognovérunt : quia 

ómnia que dedísti michi, abs te sunt : 

quia verba que dedísti michi : dedi eis.  

Et ipsi accepérunt : et cognovérunt 

vere quia a te exívi : et credidérunt quia 

tu me misísti.348  Ego pro eis rogo : 

non pro mundo rogo : sed pro his quos 

dedísti michi : quia tui sunt.  Et mea 

ómnia tua sunt : et tua mea sunt : et 

clarificátus sum in eis.  Et jam non sum 

in mundo : et hi in mundo sunt : et 

ego ad te vénio. 

  

GS:133; 1508:129v; 1513:98r.349 

Offert.
II.

I- ri * Ga-li- lé- i quid admi-rá-
 

mi-ni aspi-ci- én- tes in ce-
 

lum : hic Je-sus qui assúmptus est a vo- bis in ce-
 

 lum : sic vé- ni- et quemádmodum vi-dís-tis   

e- um ascendén- tem in  
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ce- lum al-le- lú-ya.  
  

Secreta. 

Acrifícium Dómine pro Fílii tui 

súpplices venerábili quam pre-

venímus nunc ascensióne deférimus : 

presta quésumus : ut et nos per ipsum 

hiis commérciis, sacrosánctis ad ce-

léstia consurgámus.  Qui tecum vivit. 
 

   Prefatio quotidiana. 
  

GS:134; 1508:129v; 1513:98r.350 

Comm.
IV.

A- ter * cum es-sem cum e- is : e-go servá-bam  

e-os quos de-dís-ti mi- chi al-le- lú- ya : nunc au-  

tem ad te vé- ni- o, non ro- go ut tol-las e-os de mun-
 

do : sed ut ser-ves e-os a ma- lo : al-le- ya lú- al-le-  

lú- ya.  
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Postcommunio. 

Ríbue quésumus Dómine ut per 

hec sacraménta que súmpsimus, 

illuc tendat nostre devociónis afféctus : 

quo tecum est nostra substántia, Jesus 

Christus 351  Dóminus noster.  Qui 

tecum. 
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[1508:130r.] 

 In die ascensionis Domini.352 
[Ad missam.] Officium.  VII. 

1508:130r; GS:135; 1513:98r.353 

I-ri Ga- li-lé- i : * quid admi-rá-mi- ni aspi-
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ci- éntes in ce- lum al-le- lú- ya, quemádmodum vi-  

dís-tis e- um ascendéntem in ce- lum, i-ta vé- ni- et : al-
 

le-lu- ya al-le- lú-ya al-le- lú- ya.   Ps. Cumque 
 

intu-e-ré-tur in ce-lum e-úntem il-lum : ec-ce du-o vi-ri 
 

asti-té-runt juxta il-los in vésti-bus al-bis, dix-et qui 
 

é- runt. 
 

 

   [Kyrie eleyson.  

   Gloria in excelsis.]354 
 

Oratio. 

Oncéde quésumus omnípotens 

Deus : ut qui hodiérna die uni-

génitum tuum redemptórem nostrum, 

ad celos ascendísse crédimus : ipsi 

quoque mente in celéstibus habitémus.  

Per eundem.  
 

 Lectio355 Actuum Apostolorum.  j. (1.-11.) 

Rimum quidem sermónem feci 

de ómnibus o Theóphile que 

cepit Jesus fácere et dócere : usque in 

diem qua precípiens apóstolis per 

C 
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Spíritum Sanctum, quos elégit as-

súmptus est : quibus et prébuit seíp-

sum vivum, post passiónem suam in 

multis arguméntis : per dies quadra-

gínta appárens eis : et loquens de regno 

Dei.  Et convéscens precépit eis ab 

Hierosólymis ne discéderent : sed 

expectárent promissiónem Patris : 

quam audístis inquit356 per os meum.  

Quia Johánnes quidem baptizávit aqua : 

vos autem baptizabímini Spíritu Sanc-

to : non post multos hos dies.  Igitur 

qui convenérant : interrogábant eum 

dicéntes, Dómine, si in témpore hoc 

restítues regnum Israel ?  Dixit autem 

eis, Non est vestrum nosse témpora vel 

moménta, que Pater pósuit in sua 

potestáte : sed accipiétis virtútem 

superveniéntis Spiritussáncti in vos : et 

éritis michi testes in Hierúsalem et in 

omni Judéa et Samária : et usque ad 

últimum terre.  Et cum hec dixísset : 

vidéntibus illis elevátus est : et nubes 

suscépit eum ab óculis eórum.  

Cumque intueréntur in celum eúntem 

illum : ecce duo viri astitérunt juxta 

illos in véstibus albis : qui et dixérunt, 

Viri Galiléi : quid statis aspiciéntes in 

celum ?  Hic Jesus qui assúmptus est a 

vobis in celum : sic véniet quemád-

modum vidístis eum eúntem in celum. 

 

1508:130r; GS:135; 1513:98v.357 

IV.

L-le- lú- ya. * dit cénAsV.    

De- us in ju-bi-la- ti- ó- ne : et mi-Dó nus  

 in vo-ce tu- be.  
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V. 
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   Hac die et in octavis etiam358 si duplex festum ibidem celebretur : dicitur. 

GS:135; 1508:130r; 1513:98v.359 

I. 

L- le- lú- ya. * 
 

   V. Ascén- dens Chris-tus in al- tum :  

cap-tí-vam dux- it capti-vi-tá-  

tem : de-dit do- na * ho-mí- ni-  

bus.  
 

   Quotidie per octavas nisi in dominica et in octava die : sive fiat servitium de ascensione : 

sive de aliquo festo cum regimine chori : nisi in festo Philippi et Jacobi : et in inventione sancte 

crucis erit secundum.360 

GS:136; 1508:130r; 1513:98v.361 

VIII.

L-le- lú- ya. *   V. Dó- mi-  

A 
 

A 
 

V. 

 

V. 

 

102-06. 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 



In die ascensionis Domini. 

 

 863 

nus in Sý-na- i sanc- to : as-cén-dens in al-
  

tum captí- vam dux- it * cap-  

ti-vi-tá- tem.  
 

  1508:130v; 1513:98v.362 

Seq.
VIII.

Ex omní-po-tens * di- e ho-di- érna. Mundo tri-  

umphá-li : Re-démpto po- ténti- a. Victor ascéndit ce-
 

los : unde des-cénde-rat. Nam postta gíndra-qua quam  

sur-réx-e-rat. Di- é-bus sacris mans fírcon ra. to-péc  

Aposto-ló-rum pa-cis cla-ra re-línquens óscu-la. Qui-bus  

R 
 

a. 

 

b2. 

 

b1. 

 

c1. 

 

d1. 

 

c2. 

 

d2. 
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et de-dit po-testá-tem : lax-ándi crími-na. Et sit mi-  

e-os in mundum : bapti-zá-re cunctas á-nimas. In Pa-tris  

et Fí-li- i : et Sancti tus ri-Spí- con-Et a. ti-méncle-
 

véscens : pre-cé-pit e- is ab Hie-ro-só-lymis. Ne ab-í-rent : 
 

sed expectá-rent promíssa mú-ne-ra. Non post tos mul
 

e-nim di- es : mit-tam vo-bis Spí-ri-tum cly-ráPa- in tum  

terra. Et é-ri-tis michi testes : in Hie-rú-sa-lem Ju-dé-  

a si-ve Sa-má-ri- a. Et cum hoc dix-ísset : vi-dénti-bus  

h1. 

 

e1. 

 

f 1. 

 

g1. 

 

e2. 

 

f 2. 

 

g2. 
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il-lis e-le-vá-tus est et bes nu- ra. cla- um e-pit cé-Sus  

ab e-ó-rum lis : cu-ó- ra. the-élis il-bus ti-éntu-in  

Ecce sté-te-re amíc-ti ba. alte ves-in ri vi-o du-  

Juxta, di-céntes : quid ad ta ? al-rum ló-ce-ni mi-rámi-  

Je-sus e-nim hic qui assúmptus est a bis : vo- ad tris Pa-
 

déxte-ram. Ut ascéndit i-ta vé-ni- et que-rens ta-lénti com-
 

mís-si lucra. O De-us ce-li ma-ris arvi : hómi-nem quem 
 

cre- ásti : quem fraude súbdo-la. ra-pa-lit pu-éxtis Hos  

dí-so : et tum vá-ti-cap cum se- ra. ta-tárad it trax-  

i1. 

 

k1. 

 

l1. 

 

l2. 

 

h2. 

 

i2. 

 

k2. 
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Sángui-ne própri- o quem re-demís-ti us. De- Il- et luc  

pró-ve-his : unde us pri- a. di-gáusi dí-ra-pa-it ru-cór  

Ju-dex cum vé-ne-ris : ju-di-cá-re sé- la. cu- bis no-Da  

pé-timus : sempi-térna gáudi- a : in sanc rum tó- a. tri-pá-  

In qua ti-bi can-témus omnes al-le-lú- ya. 
 

 

 [Evangelium]363 secundum Marcum. xvj. (14.-20.) 

N illo témpore.  Recumbéntibus 

úndecim discípulis, appáruit illis 

Jesus : et exprobrávit incredulitátem 

eórum et duríciam cordis : quia his qui 

viderant eum resurrexísse a mórtuis364 : 

non credidérunt.  Et dixit eis, Eúntes 

in mundum univérsum : predicáte 

evangélium omni creatúre.  Qui cre-

díderit et baptizátus fúerit : salvus erit.  

Qui vero non credíderit : condem-

nábitur.  Signa autem eos qui cre-

díderint : hec sequéntur.  In nómine 

meo demónia ejícient : linguis lo-

quéntur novis : serpéntes tollent.  Et si 

mortíferum quid bíberint : non eis 

nocébit.  Super egros manus im-

pónent, et bene habébunt.  Et Dó-

minus quidem Jesus postquam locútus 

est eis : assúmptus est in celum : et 

sedet a dextris Dei.  Illi autem profécti 

predicavérunt ubíque Dómino coope-

ránte et sermónem confirmánte : 

sequéntibus signis. 

 

I 

m1. 

 

n1. 
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n2. 

 



In die ascensionis Domini. 

 

 867 

[Credo.]365 
 

1508:131v; GS:136; 1513:98v.366 

Offert.
I.

S- céndit * De- us in ju- bi- la- ti-
 

ó- ne : Dó-mi- nus in vo- ce tu- be  

al- le- lú-ya.  
 

Secreta. 

Uscipe Dómine múnera que pro 

Fílii tui gloriósa ascensióne 

deférimus : et concéde propícius : ut a 

preséntibus perículis liberémur : et ad 

vitam perveniámus etérnam.  Per 

eundem.
 

   Prefatio.  Qui post resurrectiónem.  et Communicántes.   Et dicuntur per [totas]367 

octavas et etiam in dominica [et in octavas]368 quando de ascensione agitur.369 
 

1508:131v; GS:136; 1513:98v.370 

Comm.
I.

Sál-li-te * Dómi- no qui ascén-dit su- per 
 

ce- los ce-ló- rum ad le-al-tem énri-o-  

S 

A 
 

P 
 

[99r.] 
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lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Resta nobis quésumus omníotens 

et miséricors Deus : ut que 

visibílibus mystériis suménda percé-

pimus : invisíbili consequámur efféctu.  

Per Dóminum.  

 

   Per totas octavas dicitur eadem missa : nisi festum cum regimine chori intercurrat : et nisi 

in dominica371 : sed sine sequentia et Credo. 
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 Dominica infra octavas ascensionis. 
Ad missam. 

GS:136; 1508:132r; 1513:99r.372 

Offic.
I.

X-áudi Dó-mi-ne * vo-cem me- am qua cla-má-vi 
 

ad te al-le- lu- ya : ti-bi dix-it cor me- um : que-sí-  

vi vultum tu- um : vultum tu-um Dómi-ne re-quíram :  

ne a-vertas fá-ci- em tu- am a me : al-le-lú- ya al-le-  

lú- ya.   Ps. Dómi-nus il-lumi-ná-ti- o me- a : et sa-lus  

me- a quem timé- bo.  
 

   Deinde dicitur Kýrie. de iiij. die infra octavas cum regimine chori : licet in vj. feria vel in 

sabbato prcecedente aliquod festum cum regimine chori celeratum fuerit.  
 

 

 

E 
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Oratio. 

Mnípotens sempitérne Deus : 

fac nos tibi semper et devótam 

gérere voluntátem : et majestáti tue 

sincéro corde servíre.  Per Dóminum. 
 

   Memoria fiat de ascensione.  
 

 Lectio epistole beati Petri apostoli. j. [Pet.] iv. (7.-11.) 

Aríssimi.  Estóte prudéntes et 

vigiláte in oratiónibus.  Ante 

ómnia autem mútuam in vobismetípsis 

caritátem contínuam habéntes : quia 

cáritas óperit multitúdinem pecca-

tórum.  Hospitáles ínvicem : sine 

murmuratióne.  Unusquísque sicut 

accépit grátiam in altérutrum illam 

administrántes : sicut boni dispen-

satóres multifórmis grátie Dei.  Si quis 

lóquitur quasi sermónes Dei.  Si quis 

minístrat tanquam ex virtúte quam 

admínistrat Deus : ut in ómnibus 

honorificétur Deus.  Per Jesum 

Christum : Dóminum nostrum.373 

 
 

GS:pl. K; 1508:132r; 1513:99r.374 

I.

L-le- lu- ya. *   V. ná-Reg- bit 
 

Dó-mi- nus su- per omnes gen-tes : De- us se-det su-  

per se- dem sanctam * su- am.  
 

O 

C 

A 
 

V. 
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GS:pl. K; 1508:132r; 1513:99r.375 

I.

L- le- lú- ya. * 
 

  V. Non vos re- lín- quam ór-pha-nos : va-  

do et vé-ni- o ad vos et gaudé-  

 bit * cor ves- trum.  
 

   Nulla dicitur sequentia. 
 

 [Evangelium]376 secundum Johannem. xv. (26.-27.) et xvj. (1.-4.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus 

discípulis suis, Cum vénerit 

Paráclitus quem ego mittam vobis a 

Patre, Spíritum veritátis qui a Patre 

procédit : ille testimónium perhibébit 

de me.  Et vos testimónium perhi-

bébitis : quia ab inítio mecum estis.  

Hec 377  locútus sum vobis : ut non 

scandalizémini.  Absque synagógis fá-

cient vos.  Sed venit hora : ut omnis 

qui interfícit vos : arbitrétur obsé-

quium se prestáre Deo.  Et hec fácient 

vobis : quia non novérunt Patrem 

neque me.  Sed hec locútus sum vobis : 

ut cum vénerit hora eórum : re-

miniscámini quia dixi378 vobis.  
 

I 

A 
 

V. 
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GS:pl. K; 1508:132v; 1513:99r.379 

Offert.
IV.

Au- da * á-nima me- a Dómi- num : 
 

laudá- bo Dó- mi-num in vi- ta me- a : psal- lam  

De- o me- o quámdi- u e- ro al- le-  

lú- ya.  
 

Secreta. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut hanc tibi hóstiam in 

ejus corpus et sánguinem placabíliter 

offerámus : quem sedéntem a dextris 

virtútis tue : étiam 380  pro nobis 

interpelláre confídimus : Dóminum 

nostrum Jesum Christum Fílium 

tuum.  Qui tecum.  
 

Communio. 

Ater cum essem cum eis : ego servábam eos quos dedísti michi allelúya : nunc 

autem ad te vénio : non rogo ut tollas eos de mundo : sed ut serves eos a malo : 

allelúya allelúya.  [ut supra in vigilia ascensionis Domini.]381  857. 
 

Postcommunio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut per hec sacrosáncta 

commércia in tótius ecclésie confi-

dámus córpore faciéndum quod ejus 

precéssit in cápite.  Per eundem. 

  

 

P 

P 

P 

L 
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   Si aliquod festum cum regimine chori in hac dominica evenerit : totum servitium fiat de 

festo : et missa de dominica in capitulo dicitur cum cantu super Kyrieléyson. Glória in 

excélsis. Sanctus. et Agnus. sicut in festo trium lectionum sine regimine chori cum uno 

Allelúya. V. Regnábit.  870.  Et tunc ad missam de festo erit secundum Allelúya. V. Non 

vos. nisi in festo sancte crucis.  Et etiam erit secundum Allelúya. [V. Non vos.]382 871.  in 

crastino octavarum ascensionis [Domini]383 : licet de sancta Maria fiat plenum servitium. 

 In octavis ascensionis Domini ad missam omnia fiant sicut in die more simplicis festi : nisi 

duplex festum impediat,384 [sed]385 sine sequentia et Credo.  

 Feria sexta totum fiat servitium de sancta Maria : si a festo cum regimine chori 

vacaverit. 
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 In vigilia penthecostes. 
   Cantata hora nona386 : accedat sacerdos ad altare cum dyacono et subdyacono et ceteris 

ministris altaris in solenni apparatu, sicut in vigilia Pasche confessione jam non dicta : sed 

tantum Pater noster. et legantur [omnes]387 lectiones a dignioribus personis in superpelliciis 

ad gradum chori sine titulis. 
 

Lectio prima. Gen. xxij. (1.-19.) 

Emptávit Deus Abraham : et 

dixit ad eum, Abraham Abra-

ham.  At ille respóndit, Assum.  Ait 

illi, Tolle fílium tuum unigénitum 

quem díligis Isaac : et vade in terram 

visiónis : atque ófferes eum ibi in 

olocáustum super unum móntium 

quem monstrávero tibi.  Igitur Abra-

ham de nocte consúrgens : stravit 

ásinum suum, ducens secum duos 

júvenes : et Isaac fílium suum.  Cum-

que conscidísset ligna in olocáustum : 

ábiit ad locum quem precéperat ei 

Deus.  Die autem tértio : elevátis óculis 

vidit locum procul : dixítque ad púeros 

suos, Expectáte hic cum ásino : ego et 

puer illuc usque properántes : post-

quam adoravérimus, revertémur ad 

vos.  Tulit quoque ligna olocáusti : et 

impósuit super Isaac fílium suum : ipse 

vero portábat in mánibus suis ignem et 

gládium.  Cumque duo pérgerent 

simul : dixit Isaac patri suo, Pater mi.  

At ille respóndit, Quid vis fili ?  Ecce 

inquit ignis et ligna : ubi est víctima 

olocáusti ?  Dixítque Abraham, Deus 

providébit sibi víctimam olocáusti fili 

mi.  Pergébant ergo páriter : vene-

rúntque ad locum quem osténderat ei 

Deus.  In quo edificávit altáre : et 

désuper ligna compósuit.  Cumque 

alligásset388 Isaac fílium suum : pósuit 

eum in altári super struem lignórum.  

Extendítque manum : et arrípuit 

gládium ut immoláret fílium suum.  Et 

ecce angelus Dómini de celo clamávit 

dicens, Abraham Abraham.  Qui 

respóndit, Assum.  Dixítque ei, Ne 

exténdas manum tuam super púerum : 

neque fácias illi quicquam.  Nunc 

cognóvi quod tímeas Deum : et non 

pepercísti fílio tuo unigénito propter 

me.  Levávit Abraham óculos suos : 

vidítque post tergum aríetem inter 

vepres heréntem córnibus.  Quem as-

súmens, óbtulit olocáustum pro fílio : 

appellavítque nomen loci illíus, 

Dóminus videt.  Unde usque hódie 

dícitur : In monte Dóminus vidébit.  

Vocávit autem angelus Dómini 

Abraham secúndo de celo dicens, Per 

memetípsum jurávi dicit Dóminus : 

T 
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quia fecísti rem hanc : et non pepercísti 

fílio tuo unigénito propter me : 

benedícam tibi : et multiplicábo semen 

tuum sicut stellas celi : et velut arénam 

que est in lítore maris.  Possidébit 

semen tuum portas inimicórum 

suórum : et benedicéntur in sémine 

tuo omnes gentes terre : quia obedísti 

voci mee.  Revérsus est Abraham ad 

púeros suos : abierúntque Bersabée 

simul : et habitávit ibi.  

 

   Sequatur oratio sine Dóminus vobíscum. sed tantum cum Orémus.  
 

Oratio.389 

Eus qui in Abrahe390  fámuli tui 

ópere humáno géneri obediéntie 

exémpla prebuísti : concéde nobis et 

nostre voluntátis pravitátem frángere : 

et tuórum preceptórum rectitúdinem 

in ómnibus adimplére.  Per Dóminum. 
  

   Lectio secunda.  Scripsit Móyses cánticum. et Tractus Atténde celum. require supra in 

vigilia Pasche.  736. 

   Omnes tractus a choro dicuntur altematim preter ultimum [ita tamen quod primus 

tractus ex parte legentis incipatur : deinde alternatim incipiatur preter ultimum scilicet 

Laudáte.]391  : et omnes orationes sine Dóminus vobíscum. preter ultimam dicuntur : sed 

tantum cum Orémus.  

Oratio. 

Eus qui es glorificátio fidélium et 

vita justórum : qui per Móysen 

fámulum tuum nos quoque modu-

latióne sacri cárminis erudísti : uni-

vérsis géntibus misericórdie tue munus 

operáre tribuéndo beatitúdinem : 

auferéndo terrórem : ut quod pre-

nunciátum est ad supplícium : in 

remédium transferátur etérnum.  Per 

Dóminum.  
 

   Lectio iij. Apprehéndent septem mulíeres. [require in vigilia pasche similiter]392  et 

tractus Vínea facta. quere supra.  735. 
 

Oratio. 

Eus qui nos ad celebrándam hanc 

preséntem festivitátem : utri-

úsque testaménti páginis ínstruis, da 

nobis intellígere misericórdias tuas : ut 

ex perceptióne preséntium múnerum 

firma sit expectátio futurórum.  Per 

Dóminum.  

 

D 

D 

D 
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[Lectio. iiij.] Baruch iij. (9.-38.) 

Udi Israel mandáta vite : áuribus 

pércipe ut scias prudéntiam.  

Quid est Israel quod in terra 

inimicórum es ?  Inveterásti in terra 

aliéna : coinquinátus es cum mórtuis : 

deputátus es cum his qui in inférno 

sunt393 : dereliquísti fontem sapiéntie.  

Nam si in via Dei ambulásses : 

habitásses utíque in pace super terram.  

Disce ubi sit sapiéntia : ubi sit virtus : 

ubi sit prudéntia : ubi sit intelléctus : 

ut scias simul ubi sit longitúrnitas 

vite 394  et virtus 395  : ubi sit lumen 

oculórum et pax.  Quis invénit locum 

ejus : et quis introívit in thesáuros ejus ?  

Ubi sunt príncipes géntium : et qui 

dominántur super béstias que sunt in 

terra396 ?  Qui in ávibus celi ludunt : 

qui argéntum thesaurízant : et aurum 

in quo confídunt hómines : et non est 

finis possessiónis 397  eórum. 398   Qui 

argéntum fábricant, et sollíciti sunt : 

nec est invéntio óperum illórum.399  Et 

tamen 400  extermináti sunt, et ad 

ínferos descendérunt : et álii in locum 

illórum surrexérunt. 401   Júvenes vi-

dérunt lumen : et habitavérunt super 

terram.  Viam autem disciplíne nes-

ciérunt,402 neque intellexérunt sémitas 

ejus : neque suscepérunt eam fílii 

eórum.  A fácie eórum longe facta est.  

Non est audíta in terra Chánaan : 

neque visa est in Theman.  Fílii quo-

que Agar qui exquisiérunt prudéntiam 

que de terra est negotiatóres terre403 et 

Theman, et fabulatóres : et exqui-

sitóres prudéntie et intelligéntie.  Viam 

autem sapiéntie nesciérunt : neque 

meminérunt semitárum ejus.  O Israel : 

quam magna est domus Dei : et ingens 

locus possessiónis ejus.  Magnus, et 

non habet consammatiónem : excélsus 

et imménsus.  Ibi fuérunt gygántes 

nomináti : illi qui ab inítio fuérunt 

statúra magna, sciéntes bellum.  Non 

hos elégit Dóminus : neque viam 

disciplíne invenérunt : proptérea peri-

érunt.  Et quóniam non habuérunt 

sapiéntiam : interiérunt propter suam 

insipiéntiam.  Quis ascéndit in celum, 

et accépit eam : et edúxit eam de 

núbibus ?  Quis transfretávit mare, et 

invénit eam : et áttulit illam super 

aurum eléctum ?  Non est qui sciat 

viam404 ejus : neque qui excógitet405 

sémitas ejus.  Sed qui scit univérsa 

novit illam : et adinvénit illam 

prudéntia sua.  Qui perfécit406 terram 

in sempitérno témpore : et adim-

plévit 407  eam pecúdibus, et quad-

rupédibus.  Qui emíttit lucem et vadit 

et vocávit eam : et obédit illi in 

tremóre.  Stelle autem dedérunt lumen 

in custódiis suis : et letáte sunt.  Vocáte 

sunt : et dixérunt, Ecce408 assúmus.  Et 

luxérunt ei cum jocunditáte : qui fecit 
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illas.  Hic est Deus noster : et non 

estimábitur álius ad illum. 409   Hic 

adinvénit omnem viam disciplíne : et 

dedit illam Jacob púero suo : et Israel 

dilécto suo.  Post hec super terram410 

visus est : et cum homínibus 

conversátus est.  

 

Oratio. 

Eus qui nobis per prophetárum 

ora precepísti temporália relín-

quere, atque ad etérna festináre : da 

fámulis tuis ut que a te jussa 

cognóvimus, implére celésti inspi-

ratióne valeámus.  Per Dóminum.  

 

   [Post hac oratione non sequatur lectio : sed]411 Tractus. 

Icut cervus desíderat ad fontes aquárum : ita desíderat ánima mea ad te Deus.  

[V.] Sitívit ánima mea ad Deum vivum : quando véniam et apparébo ante fáciem  

Dei mei.  [V.] Fuérunt michi láchryme mee panes die ac nocte : dum dícitur michi per  

síngulos dies, ubi est Deus tuus.   738. 
 

   Deinde he due orationes dicuntur sub uno Per Dóminum. et sub uno Orémus. 

Oratio. 

Oncéde quésumus omnípotens 

Deus : ut qui sollennitátem doni 

Sancti Spíritus cólimus : celéstibus 

desidériis accénsi : fontem vite siti-

ámus : Dóminum nostrum Jesum 

Christum Fílium tuum.  
 

Alia oratio. 

Mnípotens sempitérne Deus : 

qui paschále sacraméntum 

quinquagínta diérum voluísti mystério 

contíneri : presta quésumus : ut 

géntium facta dispérsio divisióne 

linguárum : ad unam confessiónem tui 

nóminis celésti múnere congregétur.  

Per Dóminum. 
  

   Deinde sequantur letanie, et benedictio fontium : sicut in vigilia pasche : 740. eodem 

videlicet modo et ordine in eundo et redeundo et in statione.  In redeundo dicitur Rex 

sanctórum. 740. et postea incipiatur missa [solemniter sine regimine chori cantore 

incipiente] 412  Kyrieléyson. [sicut in vigilia pasche] 413  743. et interim dicat sacerdos 

Confíteor. &c. more solito.  Sequatur Glória in excélsis. [et]414 Tunc omnes genuflectent 

exuentes cappas nigras : et [tunc]415 pulsentur omnes campane [in classicum],416 deinde 

dicitur [sacerdos]417 Dóminus vobíscum. [et Orémus.]418  
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Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut claritátis tue super nos 

splendor effúlgeat : et lux tue lucis 

corda eórum qui per grátiam tuam 

renáti sunt : Sancti Spíritus illus-

tratióne confírmet.  Per Dóminum.  In 

unitáte ejúsdem.  

 

 Lectio419 Actuum Apostolorum. xix. (1.-8.) 

N diébus illis.  Factum est cum 

Apóllo esset Corínthi : et Paulus 

peragrátis superióribus pártibus veníret 

Ephésum : et inveníret quosdam dis-

cípulos, dixítque ad eos, Si Spíritum 

Sanctum accepístis credéntes ?  At illi 

dixérunt ad eum, Sed neque si 

Spiritussánctus est audívimus.  Ille 

vero ait, In quo ergo baptizáti estis ?  

Qui dixérunt, In Johánnis baptismáte.  

Dixit autem Paulus, Johánnes bap-

tizávit baptísmo peniténtie pópulum : 

docens420  in eum qui ventúrus esset 

post ipsum ut créderent : hoc est in 

Jesum.  His audítis, baptizáti sunt in 

nómine Dómini Jesu.  Et cum imposu-

ísset illis manus Paulus : venit Spiritus-

sánctus super eos : et loquebántur 

linguis et prophetábant.  Erant autem 

omnes viri fere duódecim.  Introgrés-

sus autem Paulus421 synagógam : cum 

fidúcia loquebátur per tres menses : 

dísputans et suádens de regno Dei. 

 

   [et legantur in pulpito sicut in vigilia pasche.]422 

   Lecta Epistola duo clerici de secunda forma in cappis sericis in pulpito cantent [sicut in 

vigilia pasche]423 hoc  

   Allelúya.  744. 

   Chorus idem prosequatur.  

   Clerici V.  Confitémini Dómino quóniam bonus : quóniam in séculum misericórdia 

ejus. 

   Chorus finiat cum neuma.  Item clerici reincipiant Allelúya. sine neuma.  
 

   Deinde sequatur tractus [Laudáte.]424 qui a duobus de secunda forma in cappis nigris ad 

gradum chori, totus et integer cantetur : choro interim sedente [ut in vigilia pasche].425  

Tractus. 

Audáte Dóminum, omnes gentes : et collaudáte eum, omnes pópuli.  V. Quó-

niam confirmáta est super nos misericórdia ejus : et véritas Dómini manet in 

etérnum.426  745. 
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   Iterum vero procedat dyaconus cum subdyacono per medium chori more solito sine cruce 

ad legendum evangelium : quem prcecedant duo ceroferarii cereis extinctis : et legatur in 

pulpito more dominicali evangelium sequens. 

 Secundum Johannem. xiiij. (15.-21.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Si dilígitis me man-

dáta mea serváte.  Et ego rogábo 

Patrem : et álium Paráclitum dabit 

vobis : ut máneat vobíscum in etérnum : 

Spíritum veritátis quem 427  mundus 

non potest accípere : quia non videt 

eum, nec scit eum.  Vos autem 

cognoscétis eum : quia apud vos 

manébit : et in vobis erit.  Non vos 

relínquam órphanos : véniam ad vos.  

Adhuc módicum : et mundus me jam 

non videt.  Vos autem vidétis me : quia 

ego vivo, et vos vivétis.  In illo die vos 

cognoscétis quia ego sum in Patre meo : 

et vos in me, et ego in vobis.  Qui habet 

mandáta mea et servat ea : ille est qui 

díligit me.  Qui autem díligit me : 

diligétur a Patre meo.  Et ego díligam  

eum : et manifestábo ei meípsum.428 
  

   Non dicitur Credo [in unum Deum].429 
 

GS:pl. L; 1508:133r; 1513:101r.430 

Offert.
VIII.

- mítte * Spí- ri- tum tu- um et cre- a-
 

bún- tur : et re- no-vá- bis fá- ci- em ter-  

 re : sit gló- ri- a Dó-mi- ni in cu-sé-
 

la al-le- lú-ya.  
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Secreta. 

Ostias pópuli tui quésumus Dó-

mine miserátus inténde : ut et 

tibi reddántur accépte : consciéntias 

nostras, Sancti Spíritus salutáris e-

múndet advéntus.  Per Dóminum.  In 

unitáte ejúsdem. 
  

   Prefatio quotidiana. 
 

   Hac die Sanctus. et Agnus. solemniter dicuntur. 
 

GS:pl. L; 1513:101r.431 

Comm.
V.

L-ti- mo * fes-ti-vi-tá-tis di- e di-cé-bat Je-
 

sus : Qui in me cre- dit : flúmi-na de ventre e-jus flu-
 

ent a- que vi- ve : hoc autem dix-it de Spí-ri-tu quem 
 

ac-ceptú-ri er- rant cre-dén-tes in e- um al-le-  

lú- ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut Spíritus Sanctus 

advéniens majestátem nobis Fílii tui 

manifestándo claríficet.  Per eundem.  

In unitáte ejúsdem. 

H 
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[1508:133r.] 

 In die [sancto]432 penthecostes. 
[Ad missam.]433  Officium.  VIII. 

GS:pl. M; 1508:133r; 1513:101r. 

Pí-ri- tus * Dómi- ni replé- vit orbem ter- rá-
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rum al-le- lú- ya : et hoc quod cón- ti- net ómni- a 
 

sci- énti- am ha-bet vo- cis : al-le- lú- ya al-le-lú-  

ya al-le- lú- ya.   Ps. Exúrgat De-us et si-dis péntur  

i-ni-mí-ci e-jus : et fú-gi- ant runt dé-oqui a um e-
 

fá- ci- e e-jus.  
 

Oratio. 

Eus qui hodiérna die corda 

fidélium Sancti Spíritus illus-

tratióne docuísti : da nobis in eódem 

Spíritu recta sápere : et de ejus semper 

consolatióne gaudére.  Per Dóminum.  

In unitáte ejúsdem. 
 

Lectio434 Actuum Apostolorum. ij. (1.-11.) 

N diébus illis.  Dum435 comple-

réntur dies Penthecóstes : erant 

omnes discípuli páriter in eódem loco.  

Et factus est repénte de celo sonus 

tanquam adveniéntis spíritus vehe-

méntis : et replévit totam domum ubi 

erant sedéntes.  Et apparuérunt illis 

dispártite linguis tanquam ignis : 

sedítque supra síngulos eórum.  Et 

repléti sunt omnes Spíritu Sancto : et 

cepérunt loqui váriis linguis : prout 

Spiritussánctus dabat elóqui illis.  

Erant autem in Hierúsalem habitántes 

Judéi viri religiósi : ex omni natióne 

que sub celo est.  Facta autem hac voce : 

convénit multitúdo : et mente confúsa 

D 
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est : quóniam audiébat unusquísque 

lingua sua illos loquéntes.  Stupébant 

autem omnes et mirabántur adínvicem 

dicéntes, Nonne ecce omnes isti qui 

loquúntur Galiléi sunt : et quómodo 

nos audívimus unusquísque linguam 

nostram in qua nati sumus ? Parthi, et 

Medi, et Elamíte : et qui hábitant 

Mesopotámiam, Judéam et Capa-

dóciam, Ponthum, et Asiam : 

Phrýgiam, et Pamphýliam : Egýptum, 

et partes Líbie : que est circa Cyrénen : 

et ádvene Románi : Judéi quoque et 

Proséliti : Cretes et Arabes : audívimus 

eos loquéntes nostris linguis magnália 

Dei. 
 

GS:137, pl. M; 1508:133v; 1513:101v.436 

IV.

L-le- lú- ya. * V.   te mítE
 

Spí-ri- tum tu- um et cre- a-bún- tur :  

et reno-vá-bis fá- ci- em * ter- re.  
 

GS:pl. M; 1508:133v; 1513:101v.437 

II.

L-le- lú-ya. *   

V. Spí- ri-tussánc- tus pro- cé- dens no : throa 
 

A 
 

A 
 

V. 
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a-posto-ló- rum péc- to-ra in-vi-sí-bi- li hó-  

di- e per-lustrá- vit po-tén- ti-  

a. 
 

 

1508:133v; 1513:101v.438 

Seq.
VIII.

Ancti Spí-ri-tus * assit no-bis grá- ti- a. Que corda 
 

nostra si-bi fá-ci- at la. cu-tá-bi-ha- de insis púlEx
 

cunctis ví-ti- is spi-ri- tá-li-bus. Spí-ri-tus alme il-lustrá-  

tor ómni- um. Hórri-das nostre mentis purga té-nebras.  

Amá-tor sancte sensa-tó-rum semper co-gi- tá-tu-um. In-  

S 
 

a. 

 

b2. 

 

b1. 

 

c1. 

 

d1. 

 

c2. 

 

d2. 
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fúnde uncti- ónem am tu- mens cle bus. si-séntris nos  

Tu pu-ri-fi-cá-tor óm um ni- rum ó-ti-gi-fla- tus. ri-Spí-  

Pu-rí-fi-ca nostri ó-cul-um inte-ri- ó-ris hómi-nis. Ut vi-
 

dé-ri suprémus Gé-ni-tor possit a no-bis. Mun dis cordi 
 

quem so-li cérne-re possunt ó-cu-li. Prophé-tas intu spi-  

rásti : ut pre-có-ni- a Chris-ti ta. cly-ínsent ísnu-ci-pre-  

Apósto-los confortásti : u-ti trophé-um Chris-ti per to-tum  

mundum vé-he-rent. Quando máchi-nam per verbum su-um  

e1. 

 

f 1. 

 

g1. 

 

h1. 

 

e2. 

 

f 2. 

 

g2. 
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fe-cit De-us ce-li re ter quas aper su-Tu um. ri-má-  

fó-tu-rus e- as : numen tus. ri-Spí-ti dís-panexum tu-  

Tu a-nimá-bus vi-vi-fi-cándis : aquas fe-cúndas. Tu aspi-  

rándo das spi-ri-tá-les esse hómi-nes. Tu sum ví-di- per  

linguas mundum et ri-tus a-du-násti Dómi-ne. I-dó-latras 
 

ad cultum De- i ré-vo-cas ma-gistró-rum óptime. Ergo 
 

nos suppli-cántes ti-bi : te Sancus ci-pí-pro-di áuex-
 

Spí-ri-tus. Si-ne quo pre-ces omnes tur : dúncre-se cas  

et indígne De- i áuri-bus. Tu um ni-ómqui cu-se-  

i1. 

 

k1. 

 

l1. 
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ló-rum sanctos. Tu- i nómi-nis do-cu- ís-ti instínc am-tu  

plecténdo Spí-ri-tus. Ipse hó-di- e a-pósto-los Chris-ti.  

Do-nans mú-ne-re in to dí-auin-tis cuncet to li-só-  

sé-cu-lis. Hunc di- em glo-ri- ó-sum fe-cís-ti.  
 

 [Evangelium]439 secundum Johannem. xiiij. (23.-31.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus 

discípulis suis, Si quis díligit me, 

sermónem meum servábit.  Et Pater 

meus díliget eum : et ad eum ve-

niémus, et mansiónem apud eum 

faciémus.  Qui non díligit me : ser-

mónes meos non servat.  Et sermónem 

quem audístis, non est meus : sed ejus 

qui misit me Patris.  Hec locútus sum 

vobis : apud vos manens.  Paráclytus 

autem Spiritussánctus quem mittet 

Pater in nómine meo : ille vos docébit 

ómnia : et súggeret vobis ómnia que-

cúmque díxero vobis.  Pacem relínquo 

vobis : pacem meam do vobis.  Non 

quómodo mundus dat : ego do vobis.  

Non turbétur cor vestrum, neque 

fórmidet.  Audístis quia ego dixi vobis : 

vado et vénio ad vos.  Si diligerétis me : 

gauderétis utíque : quia vado ad 

Patrem : quia Pater major me est.  Et 

nunc dixi vobis prius quam fiat : ut 

cum factum fúerit, credátis.  Jam non 

multa loquar vobíscum.  Venit enim 

princeps mundi hujus : et in me non 

habet quicquam.440  Sed ut cognóscat 

mundus quia díligo Patrem : et sicut 

mandátum dedit michi Pater : sic fácio. 
  

   [Credo.]441 
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GS:137; 1508:134v; 1513:102r.442 

Offert.
III.

Onfírma * hoc De-us quod o- pe-rá- tus 
 

es in no- bis : a templo tu- o est quod in  

Hie- rú- sa- lem : ti- bi óf- fe- rent re- ges mú-  

ne- ra al-le- lu-ya.  
 

Secreta. 

Unera quésumus Dómine obláta 

sanctífica : et corda nostra 

Sancti Spíritus illustratióne emúnda.  

Per Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 
  

   Prefatio.  Qui ascéndens.   

   Hec prefatio dicitur quotidie per hanc ebdomadam443 et in omnibus missis de Sancto 

Spiritu per totum annum.  Ita [tamen]444 quod extra hanc ebdomadam non dicuntur hec 

duo verba Hodiérna die. in prefatione. Communicántes. et Hanc ígitur. usque ad festum 

Sancte Trinitatis tantum dicuntur. 
 

GS:137; 1508:135r; 1513:102r.445 

Comm.
VII.

Actus est * re-pénte de ce-lo so- nus adve-ni-
 

M 

C 
 

F 
 

106-07. 

106-13. 



In die penthecostes. 

 

 889 

éntis spí-ri-tus ve-hemén-tis u-bi e- rant se-dén- tes 
 

al-le- lú- ya : et replé- ti sunt omnes Spí-ri-tu Sancto 
 

loquén- tes magná- li- a De- i ya lú-le-al-  

al-le- lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Ancti Spíritus Dómine corda 

nostra mundet infúsio : et sui 

roris íntima aspersióne fecúndet.  Per 

Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 
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 Feria ij. post penthecostes. 
[Ad Missam.]446  

GS:138; 1508:135r; 1513:102r.447 

Offic.
II.

I-bá- vit e- os * ex á-di- pe fru ti mén- al-  

le- lú- ya : et de pet-ra mel-le sa-tu-rá-vit e- os : al-
 

le-lú- ya al-le- lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. Ex-
 

ultá-te De-o adju-tó-ri nostro : ju-bi-lá-te De- o Ja-cob. 
 

 

Oratio. 

Eus qui apóstolis tuis Sanctum 

dedísti Spíritum : concéde plebi 

tue pie petitiónis efféctum : ut quibus 

dedísti fidem largiáris et pacem.  Per.  

In unitáte ejusdem. 

 

 Lectio448 Actuum Apostolorum. x. (34, 42.-48.) 

N diébus illis.  Apériens Petrus os 

suum, dixit, Viri fratres et patres : 

nobis precépit Dóminus pópulo 

predicáre449 et testificári, quia ipse est 

qui constitútus est a Deo judex 

vivórum et mortuórum.  Huic omnes 

Prophéte testimónium pérhibent : 

remissiónem peccatórum accípere per 

nomen ejus omnes qui credunt in eum.  

Adhuc loquénte Petro verba hec : 

cécidit Spiritussánctus super omnes 

qui audiébant verbum.  Et obstu-

puérunt ex circuncisióne fidéles qui 

vénerant cum Petro : quia et in 

natiónes grátia Spiritussáncti effúsa 

est.  Audiébant enim illos loquéntes 
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linguis : et magnificántes Deum.  

Tunc respóndit Petrus, Nunquid 

aquam quis prohíbere potest : ut non 

baptizéntur hi qui Spíritum Sanctum 

accepérunt sicut et nos ?  Et jussit eos 

baptizári in nómine Dómini nostri450 

Jesu Christi. 

 

Llelúya. V. Emítte spíritum tuum et creabúntur : et renovábis fáciem terre.  883. 
 

 

GS:138; 1508:135r; 1513:102r.451 

I.

L- le- lú- ya. * 
 

  V. Pa-rá- cly-tus Spi-ri-tussánc- tus quem  

mi- tet Pa- ter in nó-mi- ne me- o : il-le vos  

do-cé- bit omnem * ve-  

ri- ta- tem. 
 
  

1508:135v; 1513:102v.452 

Seq.
II.

E-sonet sacrá-ta * jam turma di-va symphó-ni- a.  

A 

A 
 

R 
 

V. 
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Replé-ta gáudi- a permíssa e ce-lo réddi-ta. In u-num  

congre-gá-ta a-posto-ló-rum pha-lanx preclá-ra expéctans  

mú-ne-ra. Re-pénte vox di-ví-na Pa-rácly-tum núnci- at de-
 

có-rans sanctó-rum vísce-ra. Fantur om linni gua : non-
 

nul-la mysté-ri- a Dé- ique mag-ná-li- a. Cánti-ca di-ví-na  

non cessat rebo-á-re e-jus quoque cá-terva. O us De-  

omnis arvi te laudat a : si-ú-pat cre-cónna lu-et sol 
 

cuncta cé-li-ca et pro-fúnda flúmi-na. Te psal-lat tel-lus  

alma sý-de-ra : cuncta cla-ra jú- lat : bi- mat arat, dó-a-  

a2. 

 
b1. 
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re-démpta omnis quoque á-nima. Stu-pens a : dé-Ju-
 

hec inquit ex-ecránda cónci- o vi-no isto est replé-ta : mus-  

tíque crá-pu-la Bacho plenos dé-pu-tat replé-tos grá- a. ti-  

Sumens hec Petrus di-ví-na mysté- ri- a sú-pe-rat obdu-rá-ta 
 

corda il-la : et fo-re af-fírmat va-ti-cí-ni- a Johé-lis de hoc  

pre-dícta. Ovans á-nima nunc nostra bo-at cármi-na de-
 

vó-ta : quo suscí-pi- at ce-lésti- a ha-bi-tá- cu-la. Pangat 
 

omnis corda nostra sancta pre-có-ni- a tu- a : ut semper 
 

pi- a percí-pi- at ca-rísma- ta. Omnem hanc ram me-  

d1. 

 

e1. 

 

f 1. 

 

d2. 
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súsci-pe me-ló-di- am : ut que- ámus scánde-re lu-cí-flu- a 
 

et tu- a celsa : et de-có-ra u-rá-ni- ca. Du-dum sacrá-ta  

imbu- ís-ti pécto-ra : nunc nos rum-ló-po-ne mi-lúple re
 

ve gáudi- a ce-das perpé-tu- a atque reg-na. Te cet de-  

laus per témpo-ra et tum sanco a : re-dé-sy-a ri-gló-
 

Neuma. Tu á-nimas et córpo-ra nostra Christe possí-de- as 
 

in sempi-térna dox-a. 
 

 

  [Evangelium]453 Secundum Johannem. iij. (16.-20.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus 

cuídam príncipi Phariseórum, Sic 

Deus diléxit mundum : ut Fílium 

suum unigénitum daret : ut omnis qui 

credit in eum, non péreat : sed hábeat 

vitam etérnam.  Non enim misit Deus 

Fílium suum in mundum ut júdicet 

mundum : sed ut salvétur mundus per 

ipsum.  Qui credit in eum : non 

judicátur.  Qui autem non credit : jam 

I 

g1. 

 

g2. 

 

f 2. 

 



Ferie post penthecostes. 

 

 895 

judicátus est : quia non credit in 

nómine unigéniti Fílii Dei.  Hoc est 

autem judícium : quia lux venit in 

mundum : et dilexérunt hómines 

magis ténebras quam lucem.  Erant 

enim eórum mala ópera.  Omnis enim 

qui male agit : odit lucem.  Et non 

venit ad lucem : ut non arguántur 

ópera ejus.  Qui autem facit veritátem 

venit ad lucem : ut manifesténtur ejus 

ópera : quia in Deo sunt facta.  

 

   Credo.  
 

GS:138; 1508:136r; 1513:102v.454 

Offert.
IV.

N-tó-nu- it * de Dó-lo ce-
 

mi- nus : et al-tís- si- mus dit de- cem vo-
 

su- am : et appa- ru-é- runt fontes rum quá-a
 

al-le- lú- ya.  
 

Secreta. 

Resta quésumus Dómine : ut 

secúndum promissiónem Fílii tui 

Dómini nostri Jesu Christi : Spiritus-

sánctus et hujus nobis sacrifícii copi-

ósius révelet archánum : et omnem 

réserat propícius veritátem.  Per Dó-

minum.  In unitáte ejúsdem.  

 

   Prefatio.  Qui ascéndens. et Communicántes. et Hanc ígitur.  
 

P 

I 
 

107-07. 

, 
 

, 
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GS:138; 1508:136v; 1513:102v.455 

Comm.
VIII.

Pí- ri- tus Sanctus * do-cé-bit vos al- ya : lú-le-
 

que-cúnque díx-e-ro vo-bis al-le-lú-ya al-le- lú- ya.  
 

Postcomunio. 

Lenum in nobis quésumus 

Dómine remédium nostre re-

demptiónis operáre : ut habitatióne 

Sancti Spíritus digni effici valeámus.  

Per Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 

 

Feria iij. post penthecostes. 
[Ad missam.]456 

GS:138; 1508:136v; 1513:102v.457 

Offic.
IV.

C-cí- pi-te * jo-cundi-tá- tem gló- ri- e ves-
 

tre al-le- lú- ya : grá- ti- a a-gén-tes De- o al-  

le-lú- ya, qui vos ad ce-lés-ti- a regna cá-vo- vit : 
 

al-le-lú-ya al-le-lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. At-  

P 

S 
 

107-10. 

108-01. 

108-02. 
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téndi-te pópu-le me-us le-gem me- am : incli-ná-te aurem 
 

vestram in verba o- ris me- i.  
 

Oratio. 

Ssit nobis quésumus Dómine 

virtus Spiritussáncti : que et 

corda nostra cleménter expúrget : et ab 

ómnibus tueátur advérsis.  Per 

Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 

 

 Lectio458 Actuum Apostolorum. viij. (14.-17.) 

N diébus illis.  Cum audíssent459 

apóstoli qui erant Hierosólymis, 

quia recepísset Samária verbum Dei : 

misérunt ad eos Petrum et Johánnem.  

Qui cum veníssent : oravérunt pro ipsis : 

ut accíperent Spíritum Sanctum.  

Nondum enim in quemquam illórum 

vénerat : sed baptizáti tantum erant in 

nómine Dómini Jesu.  Tunc impo-

nébant manus super illos : et 

accipiébant Spíritum Sanctum.  

 

Lleluya. V. Emítte spíritum tuum et creabúntur : et renovábis fáciem terre.  883. 
 

 

GS:138; 1508:136v; 1513:103r.460 

I.

L-le- lú-ya. *   V. Ve-
 

ni Sancte Spí- ri- tus reple ó-tu- rum da cor
 

A 

I 

A 

A 
 

V. 

 

[103r.] 

, 
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fi-dé- li- um : et ris mó-ai tu-  

in e- is ignem ac- cénde.  
 

1508:137r; 1513:103r.461 

Seq.
II.

- ya mu- sa : * dic que-so ra clá-pre a. re-chó-
 

Blandi-fi-cáque li-bens perstré-pe órga-na. Ast du-mó  

lans tý-bi- a re-súltet plec dum lautro na. mi-cárta le-  

Nostráque cá-ter-va : hu-jus di- é- i eupré- a. pi- rá-Pa-
 

cly-ti ca-rísma : hac di- e a-lúmnos pe-ne intrat. Facto 
 

re-pénte sono linguis a. li-ná-mag-tur fanti Chris-
 

E 
 

a. 

 

b2. 

 

b1. 

 

c1. 

 

d1. 

 

d2. 

 

c2. 

 

e1. 

 

e2. 

 

, 
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Ve-sá-no ple-na ructu perfí-di- a : musto a-lúmnos ma-  

dé- re pu-tat Spí-ri-tus grá-ti- a ardéntes : quos reddit 
 

férvi-da. Anastá-si per-ác-ta quinqua-gé-na mýsti-cus pé-  

netrat Spí-ri-tus pécto-rum íntima óppi-do reddens flam-
 

mánti- a. Mox egréssi omnes u-na : tetra pér-agrant arva : 
 

infundéntes verbi sémi-na. Mýsti-ca patrántes signa : 
 

su-pérno ro-re no- la : bu-bí-va ma. tiíndant di-má-
 

Ecce Christe nunc ca-térva tu- a. In hac aula : de-cántat  

f 1. 

 

g1. 

 

h1. 

 

f 2. 

 

g2. 

 

h2. 
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cánti-ca. Ut ce-lésti permíxta : ágmi-ni indiscré-te di-
 

cant no-va ti-bi promens cánti-ca. Sit pe-rénnis Dómi-no  

gló-ri- a. De-cus, honor, po-téstas per secla. Qui trí-bu- it 
 

Spí-ri-tus grá-ti- am ómni-bus per arva : qui sequúntur e-jus 
 

mó-ni-ta. Póscimus omnes u-na súppli-ces mag-ná-li- a. 
 

Ut Sanctus nostra Spí-ri-tus emúndans íntima. Il-lústret 
 

cla-re Sóphi- a al-le-lú- ya. 
 

 

 [Evangelium]462 secundum Johannem. x. (1.-10.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus dis-

cípulis suis, Amen amen dico 

vobis : qui non intrat per óstium in 

óvile óvium, sed ascéndit aliúnde : ille 

fur est et latro.  Qui autem intrat per 

óstium : pastor est óvium.  Huic 

ostiárius áperit : et oves vocem ejus 

áudiunt.  Et próprias oves vocat 

nominátim : et edúcit eas.  Et cum 

próprias oves emíserit : ante eas vadit.  

Et oves illum sequúntur : quia sciant 

vocem ejus. Aliénum autem non 

I 

i1. 

 

k1. 

 

l. 

 

i2. 

 

k2. 

 

h3. 

 

h4. 
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sequúntur, sed fúgiunt ab eo : quia non 

novérunt vocem alienórum.  Hoc 

provérbium dixit eis Jesus.  Illi autem 

non cognovérunt quid loquerétur eis.  

Dixit ergo eis íterum Jesus, Amen 

amen dico vobis : quia ego sum óstium 

óvium.  Omnes quotquot venérunt, 

fures sunt et latrónes : sed non 

audiérunt eos oves.  Ego sum óstium.  

Per me si quis introíerit, salvábitur : et 

ingrediétur et egrediétur, et páscua 

invéniet.  Fur non venit nisi ut furétur, 

et mactet, et perdat.  Ego veni ut vitam 

hábeant : et abundántius hábeant. 
 

   Credo.  
 

GS:139; 1508:137v; 1513:103r.463 

Offert.
VIII.

Ortas ce- li * a-pé- ru- it Dó- mi- nus : et 
 

plu- it il-lis manna ut é- de-rent : pa-nem ce-  

li de- dit il- lis : pa-nem ange-ló- rum mandu-cá- vit  

ho- mo al-le- lú- ya.  
 

Secreta. 

Escendat quésumus Dómine 

Spíritus Sanctus super hoc altáre : 

qui et dona pópuli tui sanctíficet : et 

suméntium corda placátus emúndet.  

Per Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 

 
 

D 

P 
 

[103v.] 

108-05. 

, 
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GS:139; 1508:137v; 1513:103v. 

Comm.
VIII.

Pí-ri-tus * qui a tre Pa ya : lú-le-al-dit cé-pro-
 

il-le me cla-ri-fi-cá-bit al-le-lú-ya al-le-lú-ya.  
 

Postcommunio. 

Entes nostras quésumus Dómi-

ne Spiritussánctus divínis ré-

paret sacraméntis : quia ipse est re-

míssio ómnium peccatórum.  Per.  In 

unitáte ejúsdem. 

 

 Feria iiij. quatuor temporum. 
   Non dicitur alia magna missa quam de jejunio : nec in sexta feria, nec in sabbato 

secundum usum Sarum. 

[Ad Missam.]464 

GS:139; 1508:138r; 1513:103v.465 

Offic.
VIII.

E-us * dum egre-de-ré- ris co-ram lo pu-pó  

 

ya : há- bi- tans in il- lis al-le- lú- ya al-le- lú-
 

M 

tu- o al- le- lú- ya : i- ter fá- ci- ens e- is  al- le- lú- 

S 
 

D 
 

108-08. 

109-01. 
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ya.  Ps. Exúrgat De-us et dissi-péntur i-ni- jus : e-cis mí-
 

et fú-gi- ant qui odé-runt e-um a fá- ci- e e-jus.  
 

   Kyrieléyson. cum suis V. dicitur.  

   Statim sequatur Glória in excélsis.  

   Non dicitur Dóminus vobíscum. sed tantum Orémus.  
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus466 : ut a nostris méntibus 

carnáles amóveat Spiritussánctus af-

féctus : et spirituália nobis dona 

poténter infúndat.  Per Dóminum.  In 

unitáte ejúsdem.  
 

   [Lectio cum suo titulo legatur.]467 

 Lectio libri Sapientie. primo. (1.-7.) 

Ilígite justítiam, qui judicátis 

terram.  Sentíte de Dómino in 

bonitáte : et in simplicitáte cordis 

quérite illum.  Quóniam invenítur ab 

his qui non tentant illum : appáret 

autem eis qui fidem habent in illum.  

Pervérse enim cogitatiónes séparant a 

Deo : probáta autem virtus, córripit 

insipiéntes.  Quóniam in malívolam 

ánimam non introíbit sapiéntia : nec 

habitábit in córpore súbdito peccátis.  

Sanctus enim Spíritus disciplíne 

effúgiet fictum : et áuferet se a cogi-

tatiónibus que sunt sine intelléctu : et 

corripiétur a superveniénte iniquitáte.  

Benígnus est enim Spíritus sapiéntie : 

et non liberábit maledíctum a lábiis 

suis.  Quóniam renum illíus testis est 

Deus : et cordis ejus scrutátor est verus 

: et lingue ejus audítor.  Quóniam 

Spíritus Dómini replévit orbem 

terrárum : et hoc quod cóntinet ómnia 

sciéntiam habet vocis.  

 

   Et legatur ab accolito superpellicio induto in pulpito.  Deinde tres clerici de secunda forma 

in cappis sericis468 ibidem dicant.  

P 

D 
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Llelúya. V. Emitte spiritum tuum et creabuntur : et renovabis faciem terre.  [ut 

supra in die Pent.]469  883. 

   Non repetatur Allelúya.  

   Sequatur Dóminus vobíscum. et Orémus.  

Oratio. 

Entes nostras quésumus Dó-

mine Spiritussánctus 470  Pará-

clytus qui a te procédit illúminet : et 

indúcat in omnem sicut tuus promísit 

Fílius veritátem.  Qui tecum. In uni-

táte ejúsdem. 
  

 Lectio471 Actuum Apostolorum. ij. (14.-21.) 

N diébus illis.  Stans Petrus cum 

úndecim : elevávit vocem suam et 

locútus est eis, Viri Judéi et qui 

habitátis Hierúsalem univérsi : hoc 

vobis notum sit : et áuribus percípite 

verba mea.  Non enim sicut vos esti-

mátis hi ébrii sunt : cum sit hora diéi 

tértia.  Sed hoc est quod dictum est per 

prophétam Johel, Et erit in novíssimis 

diébus dicit Dóminus, effúndam de 

Spíritu meo super omnem carnem.  Et 

prophetábunt fílii vestri et fílie vestre : 

et júvenes vestri visiónes vidébunt : et 

senióres vestri sómnia somniábunt.  Et 

quidem super servos meos : et super 

ancíllas meas in diébus illis effúndam 

de Spíritu meo : et prophetábunt.  Et 

dabo prodígia in celo sursum : et signa 

in terra deórsum : sánguinem, et 

ignem, et vapórem fumi.  Sol con-

vertétur in ténebras, et luna in 

sánguinem : ántequam véniat dies 

Dómini magnus, et maniféstus.  Et 

erit.472  Omnis quicúnque invocáverit 

nomen Dómini : salvus erit. 

  

GS:139; 1508:138r; 1513:104r.473 

I.

L-le- lú- ya. * 
 

V. Lo- que-bán- tur is ri-vá- guis lin-  

A 

M 

I 

A 
 

V. 

 

[104r.] 
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a-pós- to- li magná- li- a * De- i.  

 
 

   Repetatur Allelúya. sine neuma.   
 

1508:138r; 1513:104r.474 

Seq.
VIII.

Ux jo-cúnda * lux insígnis : qua de throno missus ig-
 

nis, in Chris-ti discí-pu-los. Corda replet linguas tat : di-
 

ad concórdes los. du-módis corgua lintat,  ví-innos 
 

Christus mi-sit quod pro sit : mí- nus pig re-quam se spon  

ví-sit, di- e quinqua-gé-sima. Post dulcó-rem mél-le-um : 
 

L 
 

a1. 

 

a2. 

 

b1. 

 

b2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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petra fu-dit ó-le-um, petra jam firmíssima. In ta-bél-lis 
 

sáx-e- is : non in linguis ígne- is, lex de lo. pu-póte mon  

Paucis cordis nó-vi-tas : et linguá-rum tas, ni-ú- in tur da-  

ce-ná-cu-lo. O quam fe-lix quam festí-va : di- es in qua 
 

primi-tí-va, fundá-tur ecclé-si- a. Vi-ve sunt pri ti-mí- e : 
 

nascéntis ecclé-si- e, tri- a mum pri nes Pa-a. li-mí-  

le-gis primi-tí-vi : sub u-na sunt o du-de fi-vi, tí-dopa-
 

pópu-li. Se du-óbus interjé-cit : sicque du-o u-num fe-cit, 
 

c1. 

 

d1. 

 

e1. 

 

c2. 

 

d2. 

 

e2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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la-pis ca-put ángu-li. Utres no-vi non ve-tústi : sunt ca-  

pá-ces no-vi musti, va-sa pa-rat ví-du- a. Liquó-rem dat 
 

He-li-sé-us : no-bis crum sa rem ro- da corsi us, De-  

sint cóngru- a. Non hoc musto vel liquó-re : non hoc digni 
 

sumus ro-re, si discórdes mó-ri-bus. In obscú- et ris di-  

ví-sis : non po-test hec pa-rá-cli-sis, ha-bi-tá-re córdi-bus.  

Conso-lá-tor alme ve-ni :  linguas reple corda le-ni : nichil 
 

fel-lis aut ve-né-ni, sub tu- a pre-sénti- a. Nil jo-cúndum  

f 1. 

 

g1. 

 

h1. 

 

f 2. 

 

g2. 

 

h2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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nil amé-num : nil sa-lúbre nil se-ré-num : nichil dulce nichil  

ple-num, si-ne tu- a grá-ti- a. Tu lumen es et unguéntum :  

tu ce-léste condiméntum : aque di-tans e-leméntum, tú-vir  

te mysté-ri- i. No-va facti cre- a-tú-ra : te laudámus mente  

pu-ra : grá-ti- e nunc : sed na-tú-ra, i. li-Fí-re i-us pri-
 

Tu qui da-tor es et num : do nos num : bone omdis cortri  

cor ad laudem redde num : pro nos lintre mans forgue so-  

i1. 

 

k1. 

 

i2. 

 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
 

, 
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num, in tu- a pre-có-ni- a. Tu tis : cá-peca nos ga pur  

auctor ipse pi- e-tá-tis : in et tis : vá-no-reto Chris  

da perfécte no-vi-tá-tis, ple-na no-bis gáudi- a.  
 

  [Evangelium]475 secundum Johannem. vj. (44.-52.) 

N illo témpore.  Dixit Jesus 

discípulis suis : et turbis Jude-

órum,476 Nemo potest veníre ad me : 

nisi Pater qui misit me tráxerit eum.  

Et ego resuscitábo eum in novíssimo 

die.  Est scriptum in Prophétis, Et 

erunt omnes docíbiles Dei.  Omnis qui 

audívit a Patre et dídicit : venit ad me.  

Non quia Patrem vidit quisquam : nisi 

is qui est a Deo : hic videt Patrem.  

Amen amen dico vobis : qui credit in 

me : habet vitam etérnam.  Ego sum 

panis vite.  Patres vestri manduca-

vérunt manna in desérto : et mórtui 

sunt.  Hic est panis de celo descéndens : 

ut si quis ex ipso manducáverit, non 

moriátur.  Ego sum panis vivus qui de 

celo descéndi.  Si quis manducáverit ex 

hoc pane : vivet in etérnum.  Et panis 

quem ego dabo : caro mea est pro 

mundi vita. 

  

   Credo.  
 

GS:139; 1508:139v; 1513:104r.477 

Offert.
II.

E-di-tá- bor * in man dá- tis tu- is que 
 

I 

M 
 

k2. 

 

109-04. 
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di-léx- i valde : et le-vá-bo ma- nus me- as 
 

ad mandá- ta tu- a que léx-di-
 

i al-le- lú- ya.  
 

Secreta. 

Bláta tibi Dómine quésumus 

múnera Spiritusánctus sanctí-

ficet : et eórum nos participátio ab 

omni peccatórum contagióne cus-

tódiat.  Per eúndem Dóminum. In 

unitáte ejúsdem.   
 

GS:139; 1508:139v; 1513:104v. 

Comm.
VII.

A-cem me- am * do vo-bis al-le-lú- ya : pa-cem 
 

re- línquo vo-bis al-le- lú- ya al-le- lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Er hujus Dómine virtútem 

mystérii tue nos claritátis per-

pétuus splendor illústret : et cum 

consubstantiáli 478  tibi Fílio grátia 

Spiritussánctus illúminet. 479   Qui 

tecum.480 
  

O 

P 

P 
 

[104v.] 
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 Feria v. [post penthecosten].481 

   [Officium ut supra in die penthecostes sine versibus.]482  

1508:139v; 1513:104v.483 

Offic.
VIII.

Pí-ri- tus * Dómi- ni replé- vit orbem ter- rá-  

rum al-le- lú- ya : et hoc quod cón- ti- net ómni- a 
 

sci- énti- am ha-bet vo- cis : al-le- lú- ya al-le-lú-  

ya al-le- lú- ya.   Ps. Exúrgat De-us et dissi-péntur  

i-ni-mí-ci e-jus : et fú-gi- ant qui odé-runt e-um a 
 

fá- ci- e e-jus.  
 

   Kyrie. sine versibus. 
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens et 

miséricors Deus : ut Spiritus-

sánctus advéniens, templum nos glórie 

sue dignánter inhabitándo perfíciat.  

Per Dóminum.  In unitáte ejúsdem. P 

S 
 

[106-01.] 

[106-02.] 
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 Lectio484 Actuum Apostolorum. viij. (5.-9.) 

N diébus illis.  Philíppus descén-

dens in civitátem Samárie : pre-

dicábat illis Christum.  Intendébant 

autem turbe his que a Philíppo 

dicebántur unanímiter audiéntes et 

vidéntes signa que faciébat.  Multi 

enim eórum qui habébant spíritus 

immúndos : clamántes voce magna 

exíbant.  Multi autem paralítici et 

claudi curáti sunt.  Factum est ergo 

gáudium magnum in illa civitáte. 

 

Lleluya. V. Emitte spiritum tuum et creabuntur : et renovabis faciem terre.  [ut 

supra in die penthecostes.]485  883. 
 

1532:153v; GS:140; 1513:104v.486 

II.

L-le- lú- ya. * 
 

  V. Factus est re-pén-te lo ce-de  

so- nus : ad-ve-ni- én-  

 tis spí-ri- tus * ve-he- méntis  

 
 

I 

A 

A 
 

V. 

 

, 
 

, 
 

, 
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Ant-1519:262r; Brev-1531-P:46r; 1527:140r;1513:104v.487 

Seq.
VIII.

Lma cho-rus Dómi-ni : * nunc pangat nómi-na sum-
  

sar0803.  

mi. Messý- as, Sother : Emá-nu-el, Sá-ba-oth, Ado-ná- y.  

Est u-ni-gé-ni-tus vi- a vi-ta ma-nus on. sy-ú-mo-o Prin-  

cí-pi- um primo-gé-ni-tus sa-pi- énti- a vir-tus. Alpha ca-  

put, fi-nísque simul vo-ci-tá-tur et est oo. Fons et ó-ri-go bo-  

ni : pa-rá-cli-tus ac me-di- á- tor. Agnus o-vis ví-tu-lus : 
 

serpens á-ri- es le-o vermis. Os verbum splendor : sol gló-  

ri- a lux et imá-go. Pa-nis flos vi-tis : mons já-nu- a petra  

A 
 

a. 

 

b2. 

 

b1. 

 

c1. 

 

d2. 

 

e2. 

 

d1. 

 

e1. 

 

c2. 
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la-písque. Ange-lus et sponsus : pastórque prophé-ta sa-  

cér-dos. Athá-na-tos Ky-ros : The-on panthon cra-ton et  

y- sus. Salví-fi-cet nos. Sit cu- i sec-la. Per ómni- a do-xa.  
 

 Secundum Lucam. ix. (1.-6.) 

N illo témpore.  Convocátis Jesus 

duódecim discípulis488 : dedit illis 

virtútem et potestátem super ómnia 

demónia : et ut languóres curárent.  Et 

misit eos489 predicáre regnum Dei et 

sánare infírmos.  Et ait ad illos, Nichil 

tuléritis in via : neque virgam : neque 

peram : neque panem : neque pe-

cúniam : neque duas túnicas habeátis.  

Et in quamcúnque domum intravéritis : 

ibi manéte : et inde ne exeátis.  Et 

quicúnque non recéperint vos : exe-

úntes de civitáte illa, étiam púlverem 

pedum vestrórum excútite in testi-

mónium supra illos.  Egréssi autem 

circuíbant per castélla : evangelizántes 

et curántes ubíque.  

 

   Credo.  
 

Offertorium. 

Onfírma hoc Deus quod operátus es in nobis : a templo tuo quod est in 

Hierúsalem tibi ófferent reges múnera allelúya.  888. 
 

Secreta. 

Irtúte Sancti Spíritus Dómine 

múnera nostra contínge : ut quod 

sollennitáte presénti tuo nómini dedi-

cávit490 : et intelligíbile nobis fáciat et 

etemum.  Per Dóminum.  In unitáte. 

 

I 

C 

V 

f 2. 

 

g2. 

 

f 1. 

 

g1. 

 
h. 
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Communio. 

Actus est repénte de celo sonus adveniéntis spíritus veheméntis, ubi erant 

sedéntes allelúya : et repléti sunt omnes Spíritu Sancto, loquéntes magnália Dei : 

allelúya [allelúya].  888. 
 

Postcommunio. 

Acrifíciis celéstibus quésumus 

Dómine operánte 491  Spíritu 

Sancto vítia nostra purgéntur : ut 

munéribus tuis semper póssimus 

aptári.  Per eúndem Dóminum. In 

unitáte ejúsdem.492  
 

 Feria vj. quattuor temporum.  
[Ad missam.]493 

1532:154r; GS:140, pl. A; 1513:105r.494 

Offic.
III.

Eple- á- tur * os me-um laude tu- a al-le-  

lú- ya : ut possim cantá- re al-le- lú- ya : gau-
 

dé- bunt lá- bi- a me- a dum canta-vé-ro ti- bi : al-
 

le-lú- ya al-le- lú- ya.   Ps. In te Dómi-  

no spe-rá-vi non confúndar in e-térnum : in justí-ci- a tu- a 
 

F 

S 

R 
 

[105r.] 

110-01. 

110-02. 
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lí-be-ra me et é- ri-pe me.  
 

Oratio. 

A quésumus ecclésie tue misé-

ricors Deus : ut Spíritu Sancto 

congregáta : hóstili nullátenus incur-

sióne turbétur.  Per Dóminum.  In 

unitáte ejúsdem. 

 

 Lectio Actuum Apostolorum. ij. (22.-28.) 

N diébus illis.  Apériens Petrus os 

suum : dixit, Viri Israelíte : audíte 

verba hec.  Jesum Nazarénum virum 

approbátum a Deo in vobis : virtútibus 

et prodígiis et signis que fecit per illum 

Deus in médio vestri, sicut vos scitis : 

hunc defínito consílio et presciéntia 

Dei tráditum per manus iniquórum, 

affigéntes495 interemístis.  Quem Deus 

suscitávit solútis dolóribus inférni : 

juxta quod impossíbile erat téneri 

illum ab eo.  David enim dicit in eum, 

Providébam Dóminum coram me 496 

semper : quóniam a dextris est michi 

ne commóvear.  Propter hoc dila-

tátum497 est cor meum : et exultávit 

lingua mea ínsuper : et caro mea 

requiéscet in spe.  Quóniam non 

derelínques ánimam meam in inférno : 

nec dabis sanctum tuum vidére 

corruptiónem.  Notas michi fecísti vias 

vite : replébis me jocunditáte cum fácie 

tua.

  

Llelúya. V. Emítte spíritum tuum et creabúntur : et renovábis fáciem terre.  883. 

 
 

GS:140, pl. a.; 1532:140v; 1513:105r.498 

III.

L-le- lú- ya. *  V. Spí-ri-  

D 

I 

A 
110-04. 

A 
 

V. 
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 tus Dó- mi- ni replé- vit or-bem ter-
 

rá- rum : et hoc quod cón- ti- net óm- ni- a sci-  

én- ti- am ha-bet vo- cis.  

  
 

 1508:141r; 1513:105r.499 

Seq,
VIII.

Audes De-o * de-vó-tas. Dulci vo-ce ac sonó-ra. 
 

Plebs re-súltet cathó-li-ca. Spí-ri-tus Sancti grá-ti- a. A-  

pósto-lis di- e ho-di- érna. In ígne- is linguis est infú-sa.  

Pa-rácly-ti pre-sénti- a. Emúndet nos a peccá-ti má-cu-la.  

L 
 

a. 

 

b1. 

 

b2. 

 

c1. 

 

d1. 

 

a3. 

 

a2. 

 

c2. 
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Pu-ra si-bi aptans ha-bi-tá-cu-la. Ca-rismá-tum ac mú-ne-  

ra. Pectó-ri-bus nostris pi- us infúndat. Vi-ta nostra e-  

i ut complá-ce- at. Per se-cu-ló-rum sé-cu-la. Conclamé-  

mus al-le-lú-ya. Sit De-o laus po-téstas nor ho et tus vir  

gló- ri- a.  
 

 [Evangelium]500 secundum Lucam. v. (17.-26.) 

N illo témpore.   Factum est in 

una diérum : et Jesus sedébat 

docens.  Et erant Phariséi sedéntes et 

legisdoctóres,501 qui vénerant ex omni 

castéllo Galillée et Judée et Hierúsalem : 

et virtus Dómini erat ad sanándum eos.  

Et ecce viri portántes in lecto 

hóminem qui erat paralíticus et 

querébant eum inférre et ponere ante 

eum.  Et non inveniéntes qua parte 

illum inférrent pre turba : ascendérunt 

supra tectum : et per tégulas 

summisérunt illum cum lecto in 

médio502 ante Jesum.   Quorum fidem 

ut vidit : dixit, Homo : remittúntur 

tibi peccáta tua.  Et ceperúnt cogitáre 

scribe et phariséi dicéntes, Quis est hic 

qui lóquitur blasphémias ?  Quis potest 

dimíttere peccáta : nisi solus Deus ?  

Ut cognóvit autem Jesus cogitatiónes 

eórum : respóndens dixit ad illos, Quid 

cogitátis mala in córdibus vestris ? 

Quid est facílius dícere dimittúntur 

tibi peccáta, an dícere surge et ámbula ?  

I 

a4. 

 

e1. 

 

a5. 

 

f. 

 

d2. 

 

e2. 

 

a6. 
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Ut autem sciátis quia Fílius hóminis 

habet potestátem in terra dimitténdi 

peccáta : ait paralýtico, 503  Tibi dico 

surge : tolle lectum tuum : et vade in 

domum tuam.  Et conféstim surgens 

coram illis : tulit lectum in quo jacébat 

: et ábiit in domum suam magníficans 

Deum.  Et stupor apprehéndit omnes : 

et magnificábant Deum.  Et repléti 

sunt timóre dicéntes : quia vídimus 

mirabília hódie.  

 

   Credo. 
  

 GS:pl. a; 1508:141r; 1513:105v. 

Offert.
IV.

Au-da * á-nima me- a Dómi- num : 
 

laudá- bo Dó- mi-num in vi- ta me- a : psal- lam  

De- o me- o quámdi- u e-ro al- le-  

lú- ya.  
 

Secreta. 

Acrifícia Dómine tuis obláta 

conspéctibus, ignis ille divínus 

assúmat : qui discipulórum Christi tui 

per Spíritum Sanctum corda succéndit.  

Per eúndem.  In unitáte ejúsdem. 

 

S 

L 
 

[105v.] 

110-05. 
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GS:140, pl. a; 1508:141v; 1513:105v.504 

Comm.
VIII.

Pí-ri-tus * u-bi vult spi- rat : et vo-cis e-jus audis 
 

al-le-lú- ya : sed nescis un aut at ni-vé-de quo 
 

va- dat : al-le-lú-ya  al-le-lú-ya  al-le- lú- ya. 
 

 

Postcommunio. 

Oncéde quésumus omnípotens 

Deus : ut hujus perceptióne 

sacraménti : ita nostre fragilitátis vítia 

expurgéntur : quátenus per Spíritum 

Sanctum, repromíssum in nobis 

donum tue grátie sentiámus.  Per 

Dóminum.  In unitáte ejúsdem. 

 

Sabbato quatuor temporum. 
[Ad missam.]505 

GS:pl. a; 1508:141v; 1513:105v.506 

Offic.
III.

A-ri-tas De- i * diffú- sa est in cór-di-bus 
 

ves- tris al-le- lú- ya : per inha-bi-tán- tem Spí- ri-
 

C 

S 
 

C 
 

110-08. 

111-01. 
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tum e- jus in vo- bis al-le- lú- ya al-le- lú-
 

ya.   Ps. Dómi-ne De-us sa-lú-tis me- e : in cla-e di-  

má-vi et noc-te co-ram te.  
 

   Kyrieléyson. solemniter dicitur, absque V.  Sequatur Glória in excélis. sicut infra octava 

cum regimine chori.  Omnes orationes sine Dóminus vobíscum. dicuntur : preter ultimam 

que est ante epistolam : sed tantum cum Orémus.  Et omnes Lectiones cum suis titulis 

legantur ad gradum chori in superpelliciis.  Prima vero lectio ab accolito : et alie a clericis de 

secunda forma legantur, tamen quinta lectio ab aliquo [sacerdote ]507 de superiori gradu 

legatur.  Et singula Allelúya. a duobus pueris in superpelliciis ibidem cantentur, sine 

repetitione Allelúya, post suum V.   

   [Allelúya. cum suis versibus post singlas lectiones nisi post ultimam cantentur a binis pueris 

ad gradum chori in superpelliciis pro dispositione cantoris sine repetitione Allelúya. post V. : 

verumtamen ante suos V. singula Allelúya. repetantur.]508 

Oratio. 

Entibus nostris quésumus Dó-

mine Spíritum Sanctum beníg-

nus infúnde : cujus et sapiéntia cónditi 

sumus : et providéntia gubernámur.  

Per Dóminum. In unitáte ejúsdem.  

 

 Lectio Johelis prophete. ij. (28.-32.) 

Ec dicit Dóminus Deus.  

Effúndam de spíritu meo509 super 

omnem carnem : et prophetábunt fílii 

vestri et fílie vestre.  Senes vestri 

sómnia somniábunt : et júvenes vestri 

visiónes vidébunt.  Sed et super servos 

meos et ancíllas meas in diébus illis, 

effúndam de spíritu meo510 : et dabo 

prodígia in celo sursum : et signa in 

terra deórsum : sánguinem, et ignem : 

et váporem fumi.  Sol convertétur in 

ténebras et luna in sánguinem : 

M 

H 
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ántequam véniat dies Dómini magnus 

et horríbilis.  Et erit.  Omnis quicún-

que invocáverit nomen Dómini : salvus 

erit. 
 

Llelúya. V. Emítte spíritum tuum et creabúntur : et renovábis fáciem terre.  [ut 

supra in die penthecostes.]511  883. 
 

   Non repetitur Allelúya. post versum sed dicitur Orémus.  

Oratio. 

Llo nos igne quésumus Dómine 

Spíritus Sanctus inflámmet : 

quem Dóminus noster Jesus Christus 

misit in terram : et vóluit veheménter 

accéndi.  Qui tecum.  In unitáte 

ejúsdem. 
 

 Lectio [ij.]512 libri Levitici. xxiij. (9.-11, 15.-17, 20-21.) 

N diébus illis.  Locútus est 

Dóminus ad Móysen dicens, 

Lóquere fíliis Israel, et dices ad eos, 

Cum ingréssi fuéritis terram quam ego 

dabo vobis : et messuéritis ségetem : 

ferétis manípulos spicárum : primítias 

messis vestre ad sacerdótem.  Qui 

levábit fascículum coram Dómino ut 

acceptábilis sit pro vobis áltero die 

sabbáti et sanctificábit illum.  

Numerábitis ergo ab ipso die513 : in 

quo obtulístis manípulos primitiárum 

septem ebdomádas plenas usque ad 

álterum diem expletiónis ebdomáde 

séptime.  Et sic offerétis sacrifícium 

novum Dómino : ex ómnibus 

habitáculis vestris.  Panes primitiárum 

duos de duábus décimis símile 514  : 

quos elevábit sacérdos coram Dómino.  

Et vocábitis hunc diem celebérrimum 

atque sanctíssimum.  Omne opus ser-

víle non faciétis in eo.  Legítimum 

sempitérnum erit in cunctis habitáculis 

et generatiónibus vestris : dicit Dómi-

nus omnípotens.515  

 

Llelúya. V. Veni Sancte Spíritus reple tuórum corda fidélium : et tui amóris in 

eis ignem accénde.  [ut supra in iij. feria.]516  897. 
 

Oratio. 

Eus qui ob animárum medélam 

jejúnii devotióne, castigári cór-

pora precepísti : concéde nobis pro-

pícius et mente et córpore semper tibi 

esse devótos.  Per Dóminum.  

 

 

A 

I 

I 

A 

D 
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 Lectio [iij.]517 libri Deutronomij.  xxvj. (1.-3. 7.-11.) 

N diébus illis.  Dixit Móyses fíliis 

Israel, Audi Israel : que ego 

precípio tibi hódie.  Cum intráveris in 

terram quam Dóminus Deus tuus 

datúrus est tibi 518  possidéndam : et 

obtinuéris eam, atque habitáveris in illa : 

tolles de cunctis frúgibus tuis primítias : 

et pones in cartállo.  Pergésque ad 

locum quem elégerit Dóminus Deus 

tuus519 : ut ibi invocétur nomen ejus.  

Accedésque ad sacerdótem qui fúerit in 

diébus illis : et dices ad eum, Profíteor 

hódie coram Dómino Deo tuo : qui 

exaudívit nos et respéxit humilitátem 

nostram : et labórem nostrum520 atque 

angústias : et edúxit nos de Egýpto in 

manu forti, et bráchio exténto.  In 

ingénti pavóre : in signis atque 

porténtis : et introdúxit nos 521  ad 

locum istum : et trádidit nobis terram 

lacte et melle manántem.  Et idcírco 

nunc óffero primítias frugum terre : 

quam Dóminus Deus tuus dedit michi.  

Et dimíttas eas in conspéctu Dómini 

Dei tui : et adoráto Dómino Deo tuo : 

epuláberis in ómnibus bonis que 

Dóminus Deus tuus déderit tibi. 

   

Llelúya. V. Loquebántur váriis linguis apóstoli magnália Dei.  [ut supra in iiij. 

feria.]522  904. 
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus : ut salutáribus jejúniis 

erúditi : ab ómnibus étiam vítiis 

abstinéntes : propitiatiónem tuam 

facílius impetrémus.  Per.  

 

 Lectio [iiij.]523 libri Levitici. xxvj. (3.-12.) 

N diébus illis.  Dixit Dóminus ad 

Móysen, Lóquere fíliis Israel : et 

dices ad eos,524  Si in precéptis meis 

ambulavéritis et mandáta mea custo-

diéritis, et fecéritis ea : dabo vobis 

plúvias tempóribus suis : et terra gignet 

germen suum : et pomis arbóres 

replebúntur.  Apprehéndet méssium 

tritura vindémiam : et vindémia occu-

pábit seméntem.  Et comédetis panem 

vestrum in saturitáte : et absque pavóre 

habitábitis in terra vestra.  Dabo pacem 

in fínibus vestris : dormiétis et non erit 

qui extérreat.  Auferam malas béstias a 

vobis 525  : et gládius non transíbit 

términos vestros.  Persequémini ini-

mícos vestros : et córruent coram 

vobis.  Persequéntur quinque de vestris 

centum aliénos : et centum de vobis 

decem mília.  Cadent inimíci vestri : in 

I 

A 

P 

I 
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conspéctu vestro gládio.  Respíciam 

vos et créscere fáciam.  Multiplica-

bímini : et firmábo pactum meum vo-

bíscum.  Comédetis vetustíssima véte-

rum : et vétera novis superveniéntibus 

projiciétis.  Ponam tabernáculum 

meum in médio vestri : et non abjíciet 

vos ultra ánima mea.  Ambulábo inter 

vos et ero vester Deus : vosque éritis526 

pópulus meus. 527   Dicit Dóminus 

omnípotens.528 

 

Llelúya. V. Factus est repénte de celo sonus, adveniéntis spíritus veheméntis.  [ut 

supra in v. feria.]529  912. 
 

Oratio. 

Resta quésumus omnípotens 

Deus, sic nos ab épulis carnálibus 

abstinére : ut a vítiis irruéntibus páriter 

jejunémus.  Per Dóminum.  
 

 Lectio [v.]530 Danielis prophete.  iij. (49.-50, 47, 50.-88.)

Ngelus Dómini descéndit cum 

Azaría et sóciis ejus in fornácem : 

et excússit flammam ignis de fornáce : 

et fecit médium fórnacis quasi ventum 

roris flantem.  Flamma autem diffúsa 

est super fornácem : cúbitis quadra-

gínta novem : et incéndit quos réperit 

juxta fornácem de Chaldéis minístros 

regis, qui eam incendébant.  Illos 

autem omníno non tétigit ignis neque 

contristávit : nec quidquam moléstie 

íntulit.  Tunc hi tres quasi ex uno ore 

laudábant et glorificábant et bene-

dicébant Deum in fornáce dicéntes,531 

Benedíctus es, Dómine Deus patrum 

nostrórum : et laudábilis et gloriósus et 

superexaltátus in sécula.  Et benedíc-

tum nomen glórie tue quod est 

sanctum : et laudábile et superexal-

tátum in ómnibus séculis.  Benedíctus 

es in templo sancto glórie tue : et 

superlaudábilis et supergloriósus in 

sécula. 532   Benedíctus es in throno 

regni tui : et superlaudábilis et super-

exaltátus in sécula.  Benedíctus es 

super sceptrum regni divinitátis tue : et 

superlaudábilis et superexaltátus in 

sécula. Benedíctus es qui intuéris 

abýssos, et sedes super chérubin : et 

laudábilis et superexaltátus in sécula.  

Benedíctus es qui ámbulas super 

pennas ventórum et super undas maris : 

et superlaudábilis et superexáltatus in 

sécula.533  534Benedíctus es in firma-

ménto celi : et laudábilis et gloriósus in 

sécula.  Benedícite ómnia ópera Dó-

mini Dómino : benedícite celi Dómino : 

benedícite ángeli Dómini Dómino.  

Hymnum dícite et superexaltáte eum 

in sécula.  Benedícite aque omnes535 

A 

P 

A 
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que super celos sunt Dómino : 

benedícite omnes virtútes Dómini 

Dómino : benedícite sol et luna Dó-

mino.  Hymnum dícite et superex-

altáte eum in sécula.  Benedícite stelle 

celi Dómino : benedícite imber et ros 

Dómino : benedícite omnis spíritus 

Dei Dómino.  Hymnum dícite et 

superexaltáte eum in sécula.  Bene-

dícite ignis et estus Dómino : 

benedícite noctes et dies Dómino : 

benedícite ténebre et lumen Dómino.  

Hymnum dícite et superexaltáte eum 

in sécula.  Benedícite frigus et cauma 

Dómino : benedícite pruína et nives 

Dómino : benedícite fúlgura et nubes 

Dómino.  Hymnum dícite et super-

exaltáte eum in sécula.  Benedícat terra 

Dóminum, benedícite montes et colles 

Dómino : benedícite ómnia nascéntia 

terre Dómino.  Hymnum dícite et 

superexaltáte eum in sécula.  Bene-

dícite mária et flúmina Dómino : 

benedícite fontes Dómino : benedícite 

cete et ómnia que movéntur in aquis 

Dómino.  Hymnum dícite et super-

exaltáte eum in sécula.  Benedícite536 

vólucres celi Dómino : benedícite 

béstie et univérsa pécora Dómino : 

benedícite fílii hóminum Dómino.  

Hymnum dícite et superexaltáte eum 

in sécula.  Benedícat Israel Dóminum : 

benedícite sacerdótes Dómini Dómino : 

benedícite servi Dómini Dómino.  

Hymnum dícite et superexaltáte eum 

in sécula.  Benedícite spíritus et ánime 

justórum Dómino : benedícite sancti 

et húmiles corde Dómino.  Hymnum 

dícite et superexaltáte eum in sécula.  

Benedícite Ananía, Azaría, Mísael 

Dómino.  Hymnum dícite et super-

exáltate eum in sécula.  
 

   [In vigilia sancte Trinitatis et in mense septembris tota lectio legatur.]537 

   Duo clerici de secunda forma [scilicet diaconi] 538  in superpelliciis ad gradum chori 

dicant.539 
 

Lleluya. V. Benedíctus es Dómine Deus Patrum nostrórum : et laudábilis in 

sécula.  [quere in missa sequenti.]540  XX. 
 

   Non repetatur Allelúya. Sequitur Dóminus vobíscum. cum Orémus.  

Oratio. 

Eus qui tribus púeris mitigásti 

flammas ígnium : concéde pro-

pícius : ut adveniénte Spíritu Sancto : 

nos fámulos tuos non exúrat flamma 

viciórum.  Per Dóminum.  In unitáte 

ejúsdem.  
 

A 

D 
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 Lectio541 Actuum Apostolorum. xiij. (44.-52.) 

N diébus illis.  Convénit univérsa 

civitas542 : audíre verbum Dei.543  

Vidéntes autem turbas Judéi : repléti 

sunt zelo : et contradicébant his que a 

Paulo dicebántur blasphemántes.  

Tunc constánter Paulus et Bárnabas 

dixérunt, Vobis oportébat primum 

loqui verbum Dei : sed quóniam 

repulístis illud : et indígnos vos 

judicástis etérne vite : ecce convér-

timur ad gentes.  Sic enim nobis pre-

cépit Dóminus, Pósui te in lucem544 

géntibus545 : ut sis in salútem usque ad 

extrémum terre.  Audiéntes autem 

gentes gavíse sunt : et glorificábant 

verbum Dómini : et credidérunt quo-

tquot erant preordináti ad vitam 

etérnam.  Disseminabátur autem ver-

bum Dómini per univérsam regiónem.  

Judéi autem concitavérunt religiósas 

mulíeres et honéstas et primos civitátis : 

et excitavérunt persecutiónem in 

Paulum et Bárnabam : et ejecérunt eos 

de fínibus suis.  At illi excússo púlvere 

pedum in eos : venérunt Icónium.  

Discípuli quoque replebántur gáudio et 

Spíritu Sancto. 

  

 Et legatur in pulpito : qua lecta, duo clerici de superiori gradu in cappis sericis ibidem 

dicant. 

 GS:pl. b; 1508:142r; 1513:107r. 

II.

L-le- lú- ya. * V.   te dá-Lau
 

Dómi-num omnes gen-tes : et col-laudá-te e- um 
 

omnes pópu- li. 
 

   Repetatur Allelúya. sine neuma.546 
 

   Sequentia547 Alma chorus. ut supra in feria quinta precedente.  913. 
 

I 

A 
 

V. 

 

, 
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 [Evangelium]548 secundum Lucam. iiij. (38.-43.) 

N illo témpore.  Surgens Jesus de 

synagóga : introívit in domum 

Symónis.  Socrus autem Symónis te-

nebátur magnis fébribus.  Et roga-

vérunt illum pro ea.  Et stans super 

illam imperávit febri : et dimísit illam.  

Et contínuo surgens : ministrábat illis.  

Cum sol autem occidísset : omnes qui 

habébant infírmos váriis languóribus : 

ducébant illos ad eum.  At ille síngulis 

manus impónens : curábat eos.  Exí-

bant autem demónia a multis cla-

mántia et dicéntia : quia tu es Fílius 

Dei.  Et íncrepans : non sinébat ea 

loqui quia sciébant ipsum esse 

Christum.  Facta autem die egréssus 

ibat in desértum locum : et turbe 

requirébant eum.  Et venérunt usque 

ad ipsum : et detinébant illum ne 

discéderet ab eis.  Quibus ille ait, Quia 

et áliis civitátibus opórtet me 

evangelizáre regnum Dei.  
 

   Credo.  
 

GS:pl. b; 1508:142r; 1513:107r.549 

Offert.
VIII.

Omi-ne * De- us sa-lú- tis me- e in di- e 
 

clamá- vi et noc-te co-ram te : intret o- o ti-rá-  

me- a in conspéctu tu- o Dó-mi- ne al-le-
 

lú- ya.  
 

 

 

I 

D 
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Secreta. 

Itte Dómine quésumus Spíri-

tum Sanctum qui et hec múnera 

preséntia tuum nobis effíciat sacra-

méntum : et ad hoc percipiéndum 

nostra corda puríficet.  Per Dóminum 

nostrum.  In unitáte ejúsdem.  
 

GS:pl. b; 1508:142r; 1513:107r.550 

Comm.
V.

On vos re-línquam * órpha- nos : vé-ni- am ad vos 
 

í- te-rum al-le-lú- ya : et gaudé-bit cor ves- trum  

al-le- lú- ya al-le- lú- ya.  
 

Postcommunio. 

Rébeant nobis Dómine divínum 

tua sancta fervórem : quo eórum 

páriter et actu delectémur, et fructu.  

Per Dóminum nostrum.551 

M 

P 

N 
 

111-08. 
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Notes, pages 715-928.  

 
1  'cum amictibus' non habent 93. 94. 97. 98. [Dickinson:334.] 
2  'in', 92. 94. 97. 98. [Dickinson:334.] 
3  Dickinson has 'processionem' with the note 'processio', 92. 98. 4L. 13. 57. Grad. 
4  1508:103v. 
5  1508:103v. 
6  'Deinde sequatur benedictio ignis solempniter hoc modo.', 1508:103v. 
7  'Omnibus ministris rite dispositis circa ignem : executor officii dicat Dóminus vobíscum. et Orémus.' 1492.  

[Also 94, 98.; Dickinson:334.] 
8  'non habent 92. 94. 97. 98.'   [Dickinson:335.] 
9  Dickinson has 'ad' with the note 'atque', 92. 94. 97. 98. 
10  '[tuo igne igníti] non habent .98' [Dickinson:335.] 
11  '[etérnam] non habent 92. 97. 98.' [Dickinson:335.]  The remainder of this Prayer is only in some 

of the Sarum Missals. 
12  '[spiritális] non habent 92. 97. 98.' [Dickinson:335.] 
13  ‘spirituális', Pro-1519:72v. 
14  '[Pater] non habent 92. 98.' [Dickinson:336.] 
15  'proveníre', 92. 94. 98. 4L. 57. [Dickinson:336.] 
16  1508:103v. 
17  'non habent 92. 94. 97. 98.'   [Dickinson:336.] 
18  'ejúsdem, 92. 94. 98. 4L. 57.' [Dickinson:336.] 
19  'tangéntes', 1526:80v.  1513:80r. has 'tam gentes'. 
20  'ejúsdem, 92. 94. 4L. 15. 57.' [Dickinson:336.] 
21  'Dómine sancte Pater' non habent 92. 98.  [Dickinson:336.] 
22  ' et sancti + ficáre' non habent 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:336.] 
23  ' sancti + ficáta' non habent 92. 98. [Dickinson:337.] 
24  'sic' 26. [Dickinson:227.] 
25  'incénso' 34. 55P. [Dickinson:337.] 
26  1508:103v.  'Per Christum' non habent 92. 98.  [Dickinson:337.] 
27  'inimíci' non habent 92. 98.  [Dickinson:337.] 
28  'imménse', 92. 94. 97. 98. 57.  [Dickinson:337†] 
29  'inféctam', 92. 94. 98. 4L. 57.  [Dickinson:337†] 
30  'ut' non habent 94. 97. 98.  [Dickinson:337†] 
31  'ut', 1508:103v. 
32  'Post benedictionem . . . ignis.' non habent 92. 94. 98.  [Dickinson:337†] 
33  'solus' non habent 92. 94. 97. 98. Grad.  [Dickinson:337†] 
34  'Post benedictionem incensi, impleatur thuribulum de carbonibus cum incenso, et incensetur novus ignis.' 4L. 

15. 57. [Dickinson:337†] 
35  sic. 92. 94. 98. Grad.; non habent 26. &c.  [Dickinson:337†] 
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36  'et' 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:337†] 
37  1508:103v. 
38  In Verse 1. 1508:103v.  'íngruit' is set DE.CBA.C.  Pro-1523:72v. has 'rútuli'.   In Verse 2. 1508:103r. 

has 'régia'. In Verse 3. in GS:104. 'dici' is set D.E; in 1508:103v. 'venit' is set D.CBA. In Verse 4. 

1508:104r. has 'fláminis' set DA.A.A.  In Verse 5. 1508:104r. has 'splendet' and 'contíneant'; GS:104. 

has 'contínuet'; Rylands-24:196. has 'contínuat', as does AH-50:#31; some processionals have 

'contínuant'.  In 1508:104r. 'númine' is set DE.CBA.C; 'séculis' is set C.DCBA.A.  1513:80v. gives only 

the incipit.  In Pro 1523:72v. the third phrase is varied in the last verse: 'Regnum' is set C.D rather than 

C.DE.  Only the Pro-1555 edition conforms this verse to the others. 
39  'et alius', 1508:104r. 
40  'thuribilarius autem post diaconum qui vero fert hastam post diaconum', 1508:194r. 
41  (1.):  In 1513:80v. 'turba' is set C.B; 'et' is set EEE; 'regis' is set GA.AG.  In Rylands-24:196. 'regis' 

is set G.AAG.  Rylands-24:196. has 'íntonat'; 'salutáris' ends GFEEF.FE. 

(2.): In 1508:104r. 'fulgóribus' is set A.C.CB.AA.  In GS:105. 'fulgóribus' is set A.CC.A.A. In 

Rylands-24:196. 'etérni' is set AC.C.C.  In 1513:81r. 'amisísse' is set DEFA.A.AC.BAG.  

Rylands-24:196. and GS:105. have 'lustráta'.  In 1508:104r. 'illustráta' is set A.C.CB.A. In 

Rylands-24:196. 'se' is set BCBAGAAGGE; 'amisísse' is set DEFGA.A.ACBA.G. 

(3.): In 1513:81r. 'mater ecclésie' is set D.CB C.CD.CB.A; 'tanti' is set DEDC.C.  In 1508:104v. 

'letétur' is set G.AC.CC. In 1513:81r. 'fulgóribus' is set A.CCB.A.A.  In 1513:81r. 'vócibus' is set 

C.CBA.G; 'aula resúltet' is set BAAG.GF EFG.GFEF.FE.  In 1508:104v. 'vócibus' is set CCB.A.G.  In 

Rylands-24:196. 'resúltet' is setGFEF.GAGFEF.FE. 

(4.): In 1508:104v. and Rylands-24:196. 'tam' is set A.  In GS:106. queso is set C.C. In 1513:81r. 

'misericórdiam' is set A.AB.GF.GA.A.A; 'invocáte' is set G.FEFG.AGFEF.FE. 

(5.): In Rylands-24:196. 'Ut' is set EFEFFEEDE. In 1513:81r. 'méritis' is D.C.CBA; 'dignátus' is set 

C.AGGA.BC.  In 1513:81r. 'cérei' is set DDE.DC.C; 'implére' is set GGA.BC.FGA; 'perfíciat' is set 

EFG.AGF.EF.FE.  In 1508:104v. 'perfíciat' is set AGFEF.G.GFEEF.F.  In GS:106. 'implére' is set 

G.GABC.BA. 

(6.):  In 1508:104v. 'Per' is set EFEFF.  In GS:106. 'per' is set EFEFEE.  In 1513:81r. 'Per' is set EFEF.  

In Rylands-24:196. 'Per' is set EFEEFe.  In 1508:104v. 'nostrum' is set B.BCA.  In 1513:81r. 

'Christum' is set C.CB; 'Fílium' is set A.BC.BAG.   'tuum qui tecum' [in place of 'suum qui cum eo'], 

1515. [Dickinson:338†.]  In GS:106. 'Fílium suum' is set BC.BA.AG A.A.  In 1513:81r. 'regnat Deus' 

is set G.AC C.CB; 'Spíritus' is set B.G.E.  1513:81r, 1508:104v. and Rylands-24:196. have no flat.  

GS:106. omits Deus and its music.   In GS:106. 'unitáte' is set G.A.CCB.A. In 1513:81r. 'Sancti' is set 

FA.A.    

(7.):  In 1513:81v. 'Habémus' is set A.AC.B.  In GS:106. 'sursum' is set GABCCDc.BAG.   In 1513:81v. 

'Dómino' is set ABC.A.AABG.  In 1508:105r. 'Grátias' is set C.C.CBAGGA; 'Deo' is GAC.CB.  In 

1508 'et justum est' appeasrs to be set CB BC.AB B. 

(8.):  In 1513:81v. 'omnipoténtem' is set DCB.Cb.CB.BC.A.  In 1508:105r. 'omnipoténtem' is set 

D.C.B.C.CBBCA. In 1513:81v. 'unigénitum' is set CB.BCA.AB.B.B. In 1513:81v. 'cordis' is set CC.C; 
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'ac' is set 'A'; 'afféctu' is set CBBC.AAB.B.  In 1508:105r. 'ac' is set C.  GS:107. has 'éffectu'.  In 

1513:81v. 'ministério' is set A.B.C.A.ACBAG. 

(9.):  In 1513:81v. 'Qui pro' is set Cb CBAG. In GS:107. 'nobis' is set AC.C. In 1508:105r. 'etérno' is set 

C.B.C. In 1513:81v. 'pio cruóre' is set CCA.B C.CB.BAG; 'detérsit' is set GA.ACBAB.A.  In 

1508:105r. 'pio cruóre' is set C.A A.C.CBBAG.   

(10.):  In GS:107. 'paschália' is set CBBCb.A.B.B.  In 1508:105r. 'occíditur' is set CB.BCb.AB.B.  

'postes' is set C.CBAG. 

(11.):  In 1508:105r. 'transíre' is set B.C.CBBAG. 

(12.):  In 1513:82r. 'Hec' is set CCB.  In GS:108. 'hec' is set CCCDCC. In 1513:82r. 'peccatórum' is set 

C.C.D.CBBC; 'colúmne' is set A.C.B.  In 1508:105r. 'peccatórum' is set CB.C.D.CBBCC (the text 

underlay is not clear). 

(13.):  In 1508:105v. 'credéntes' is set CB.BCAAB.B.  In GS:107. 'séculi' is set D.C.C. In 1513:82r. 

'segregátos' is set C.CBBC.AB.B.  In 1508:205b. 'segregátos' is set C.CBCB.AB.B; 'calígine' is set 

A.C.C.C; 'peccatórum' ends on A; 'reddit' is set C.CBAG. In Rylands-24:197. 'calígine' is set A.C.B.B. 

(14.):  In 1513:82r. 'Hec nox' is set thus:  

Hec nox  
In 1508:105v. 'nox' appears 5 notes earlier.  In 1513:82r. 'qua' is set C.  In 1508:105v. 'mortis' is set 

AB.A. In GS:108. 'victor' is CCB.BAG.  In GS:108. 'vínculis' is set C.B.CBBCA. 

(15.):  In 1508:105v. 'Nichil' is set C.CCBBAG; 'prófuit' is set AB.B.B.  In 1513:82r. 'nisi' is set C.CBA.  

In 1513:82r. 'rédimi' is set B.BCA.AG. 

(16.):  In 1513:82r. 'mira' is set D.CBC In Rylands-24 'O mira' is set thus: 

O mi-ra 
 

(17.):  In 1508:105v. 'inestimábilis' is set E.FEF.D.DCB.BD.DCBCCB.  In GS:108. 'inestimábilis is set 

E.FEF.D.DCB.CB.B. In 1513:82r. 'caritátis' is set C.CB.AB.BA; 'ut' is set C.  In 1508:105v. 'Fílium' is 

set C.CBA.ACBAG (or CCB.A.ACBAG).   

(18.):  In 1513:82r. 'certe' is set C.CBA; 'peccátum' is set CBBC.AB.B; 'Christi morte' is set 

C.CB.AB.BAG. 

(19.):  1513:82v. ''tantum' is set C.CBA.  In GS:108. 'O felix' appears to be set CC CDEDCBC.B.  

In 1508:105v. 'culpa' is set AAB.B.  In Rylands-24:197. 'méruit' is set C.CB.A. In 1513:82v. 

'redemptórem' is set GA.A.ACBCD.CBABA.  In GS:108. 'habére is set B.CCB.BAG. 

(20.)  In 1508:105v. 'O certe' is set thus: 

O cer-te 
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In 1513:82v. 'et is set CBBC.  In GS:108. 'et' is set CBBCb.  In 1513:82v. 'ab' is set A.  In 1508:105v. 

'ínferis' is set CCb.AA.ABG. In GS 'ínferis' is set CA.AABG.  In GS:108 'ab' is set B.  

(21.):  In 1513:82v. 'Hec' is set thus: 

Hec  
In GS:108. 'Hec' is set thus: 

Hec  
In 1513:82v. 'illuminátio' is set D.C.B.C.B.CBBC. 

(22.):  1513:82v. 'sanctificátio' is set D.C.B.C.B.CBBC; the first 'fugat' is set CC.A.  In GS:108. 'fugat 

scélera' is set C.BABG  A.B.B. In 1513:82v. 'culpas' is set C.BABA; 'innocéntiam' is set 

D.CB.C.B.CBBC.  In 1513:82v. the second 'fugat' is set DC.CB; 'concórdiam' is set A.C.CB.AG.  

(23.):  In 1508:106r. 'noctis' is set DDCB.C.  In Rylands-24:197. 'noctis' is set E.DCBC. In 1513:82v. 

'súscipe' is set CBBACDCCABC.DCB.  In 1513:82v. 'incénsi hujus' appears before the rubrics.  In 

1513:82v. 'vespertínum' is set GA.ACB.BCA.A.  1508:106r. has 'iniénsi' for 'incénsi'.   

(24.):  In 1508:106r. 'tibi' is set CDC.CBB.  In 1513:82v. 'oblatióne' solénni per ministrórum' is set 

thus: 

obla-ti- óne so-lén-ni per mi- nistró- rum 
 

In GS:109. 'solénni' is set DCB.CCB.B.  In 1513:82v. 'opéribus' is set B.C.CB.AG; 'sacrosáncta' is set 

C.BAB.C.B.  In 1508:106r. 'opéribus' is set B.CCB.A.AG.  GS:109. omits 'sacro-', but includes the 

music.  In Rylands-24:197. 'sacrosáncta' is set B.BAAB.C.B.  

(25.):  In 1513:83r. 'Sed jam' is set CCCBABCCDC CAGGA; 'colúmne' is set A.A.C; 'hujus' is set 

C.DCB; 'precónia' is set C.B.CB.BC; 'quam' is set BBB. In 1508:106r. 'quam' is set BBB.  In 1508:106v. 

'ignis' is set CCb.BAG.  In GS:109. 'ascéndit' is set GA.ACBBC.A. 

(26.):  In 1513:83r. 'mutuáti' is set BC.C.CB.C; 'lúminis' is set DE.C.B; 'detriménta' is set C.B.AC.B; 

'liquántibus' is set B.C.C.AG. 

(27.):  In 1508:106v. 'Alitur' is set B.CB.A.  1508:106v. has 'liquéntibus' set B.CC.CA.G.  In GS:109. 

'liquántibus' is set B.CCb.A.G.   In Rylands-24:198. 'Alitur liquántibus' is set C.CCB.A B.CB.CA.G. 

In 1513:83r. 'lámpadis' is set C.CB.AG; 'apes' is set C.A. 

(28.):  In 1513:83r. 'O beáta' is set thus: 
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O be- a- ta  
In GS:109. 'O' is set as follows: 

O   
In 1508:106v. 'mater' is set CBA.G.  'O' omits the last 6 notes of the melisma.  In 1508:106v. the 

text-underlay at 'beáta' is misaligned.  In 1513:83r. 'expoliávit' is set A.C.B.C.B; 'Egýptios' is set 

CB.BC.AB.B.  In 1508:106v. 'Egíptios' is set CB.BCAAB.B.B.   In GS:109. Egýptios' is set 

AG.AB.B.B. In GS:109. 'in' is set CB.  

(29.):  In 1513:83r. 'Dómine' is set DCBC.CBA.B; 'honórem' is set E.EGFFGE.E. In GS:109. 

'Dómine' is set CCB.AB.B. In 1513:83r. 'consecrátus' is set DCBCD.DE.DCB.B; 'ad' is set BBC; 

'calíginem' is set A.C.C.B. In GS:109. 'consecrátus' is set BAGA.DDEDEC.B.B.  In Rylands-24:198. 

'consecrátus is set DEDC.DEDC.B.B; 'calíginem' is set A.C.A.CCb. In 1513:83r. 'indefíciens' is set 

C.CA.CA.CEEF.D; 'persevéret' is set C.CB.ABCCBAGA.AG.  In 1508:106v. 'persevéret' is set 

CCb.ABCCBAG.GA.A. 

(30.):  In 1513:83v. 'odórem' is set BC.DE.E; 'suavitátis' is set E.EF.D.DC.BC; 'acceptúrus' is set 

DE.DEC.B.B; 'lumináribus' is set C.A.C.A.ACBAG.  'accéptus; accénsus in 97. 26.' Dickinson:342†. 

In 1508:106v. the text-underlay of 'suavitátis' is unclear.  

(31.):  In 1513:83v. 'ejus lúcifer' is set AB.C CB.AB.B.  In 1508:106v. 'ejus' is set ABC.CB.  

(32.):  In 1513:83v. 'Ille' is set DEDDc.CB.  In 1513:83v. 'nescit' is set C.BA. 

(33.):  In 1508:106v. 'Ille' is set CCBABCCDCCB.BA. In Rylands-24:198. 'Ille' is set 

CCCBACCDCC.BA. In 1513:83v. 'humáno' is set C.BAA.B; 'Precámur' is set CCBABCDCCAG.A.C.  

(34.):  In 1513:83v. 'Dómine' is set DCBC.CBA.B; 'tuos' is set AB.C.  In 1508:107r. 'ergo' is set 

CDE.EF.  In Rylands-24:198. 'Dómine' is set DCBCCB.AB.B. In 1513:83v. 'devotíssimum' is set 

C.C.D.CCB.AG; 'una cum patre' is set B.BC D CCb.AB.  In 1508:107r. 'una' is set B.BCD.  In 

1513:83v. 'nostro papa' is set C.BA.BGAB.B; the first 'N.' is set A.AB.AB; the following two are set 

A.AB.AB.B; 'atque rege' is set BAB.C CBB.G.  In 1513:83v. 'patre nostro pape N. atque' is stricken 

out.  In 1508:107r. each 'N.' is set A.AB.AB.B.  In GS:110. the first two 'N.' are set A.ABG.AB.B; the 

third is set A.ABa.AB.B.   In Rylands-24:198. the first 'N.' is set AABa.AAAB.B, and the second and 

third are set AAABa.AB.B. In 1513:83v. 'témporum' is set D.DE.CB.   In Rylands-24:198. 'necnon' has 

no music; 'et epíscopo' is set A CBC.D.C.CCB. In 1513:83v. 'paschálibus' is set E.EEF.D.CBAG.  In 

Pro-1519:79r. 'patre nostro papa N. atque' is crossed out.  If a queen were on the throne the following 

would presumably be sung:  

atque re-gí- na nostro N.    
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(35.):  In 1513:83v. 'ímperas' is set BDED.Dc.CB. In 1513:83v. 'gloriáris' is set DE.E.GFFG.E; 'solus' 

is set CC.C; 'altíssimus' is set CB.C.E.CBC. In GS:110. 'altíssimus is set CBC.D.EDCBC.CB.  In 

Rylands-24:198. 'gloriáris' is set D.DE.EFFG.FE.  In 1513:83v. 'Jesu' is set CBBCBCDCBAACBAG; 

'cum Sancto Spíritu' is set AACb ABCEEFED.DC BCD.DCBC.CB; 'in glória' is set B GAC.C.C.  In 

1508:107r. 'Spíritu' is set D.DCBCCB.B.  In GS:110. 'Christe is set GACBC.A.  In Rylands-24:198. 

'Spíritu' set D.EDCBC.CB. In GS:110. 'Patris' is set BCBCBAGACBBC.A.  In Rylands-24:198. 

'Patris' is set BCBCCAAGACBCCb.A. In 1513:84r. 'Amen' is set 

ADDCBCDEFEDCBCDCBAAB.B. 
42  'similiter . . . accedente' non habent 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:341†.] 
43  Pro-1882:82. 
44  1508:106v. 
45  'paschalem', Dickinson:341†. 
46  'nec extinguatur . . . accendatur' non habent 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:341†.] 
47  'alii cerei', 1508:106v. 
48  sic Missalia ; rectius Procssionale autenticum.  [Dickinson:343†.] 
49  'Debet autem . . . Domini.' non habent 92. 94. 98. Grad.  [Dickinson:343†.] 
50  'sine', 1508:107r. 
51  1508:107r. 
52  'universéque creatúre', 57.  'terre universéque creatúre', 97. 26.  [Dickinson:344.] 
53  'ordines', 1508:107r. 
54  1508:107r. 
55  1526:84v. 
56  'Jamque advénerat', Vulgate. 
57  1508:107r. omits 'alternatum'. 
58  1508:107r. 
59  The Vulgate has 'magnificátus est' and 'déjecit in mare'.  Rylands-24:200. omits the first 'est' and its 

note.  Rylands-24:200. has 'bellum'.  The Vulgate has 'bella'.  GS:111. omits the last 15 notes of the 

final melisma. 
60  'dilécto meo' 92. 98.  [Dickinson:346†.]  The Vulgate has 'dilécto meo'.  In 1508:200. the second 

syllable of 'Soreth' comes two notes earlier.  In 1508:107v. 'domus begins two notes earlier.   
61  'Lectio iij.', 1508:108r. 
62  In V. 3. GS:112. has 'magnificénciam' In Rylands-24:201. 'magnitúdinem' is set C.C.BC.C.C. 
63  'tibi', 1508:108r. 
64  In GS:112. 'véniam' is set AC.BGA.GFGA.  In Rylands-24:202. 'fáciem' is set AGAC.GAGF.F.  

The accidentals appear in Rylands-24:202. In 1508:108v. 'ubi' begins two notes later. 
65  'Postea', 1508:108v. 
66  1508:108v. 
67  1508:108v. 
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68  In the refrain: In Rylands-24:207. 'mundum' is set Cb.AG.  1508:108v. shows no indication of the 

end of the refrain or the beginning of the first verse.  In GS:114. the seventh syllable of each verse has 

only a single note, A.  Also, it is common that the first neume of the second line of each verse be simply 

E, and the penultimate neume of each verse be simply A.  In (1.): In 1508:108v. 'angélici' is A.AB.A.G.  

In 1508:. 'et' is set E.  In (4.) GS:114. has 'vos precámur'.  In (5.): GS:114. has 'Cujus'.  Verses 6-7. 

appear in Rylands-24:207, but not in 1508:108v. or GS:114. 
69  GS:114. 
70  1508:109r. 
71  In 1508-C:53r. the block capital is B.  GS:115. gives the incipit only. 
72  1508:109r. 
73  For 'sacerdos . . . dicat', 'dicat sacerdos', 92. 98. Grad.  [Dickinson:352.] 
74  'versu' 94. 97.  [Dickinson:353.] 
75  'sed', 1508:109r. 
76  1508:109r. 
77  'genua flectant', 1508:109v. 
78  94. 97.  [Dickinson:353.] 
79  'clasitum' 92. 98.  [Dickinson:353.] 
80  Dickinson:353. with the note: non habent 92. 98. 4L. 13. 57. 
81  1508:109v. 
82  'superore gradu', 1508:109v. 
83  1508:109v. 
84  In 1508:109v. the third syllable of 'Allelúya' appears two notes later.  1508:109v. has no flats.  In 

1508:109v. 'ejus' begins DC.  GS:115. omits the last 7 notes of 'ejus. 
85  1508:109v. 
86  1508:109v. 
87  'suis', 94. 97.  [Dickinson:355.] 
88  In 1508:109v. the second syllable of 'gentes' appears 6 notes later, on the second A; 'omnes' is set 

GACABB.C. 1508:109v. has no natural sign.  GS:115. has no flat sign.  Rylands-24:208. indicates both 

the flat and the natural.  In 1509:109v. 'confirmáta' is set GA.G.GABC.C. 
89  'Tunc', 1508:109v. 
90  1508:109v. 
91  Dickinson:355. 
92  1508:109v. 
93  1508:109v. 
94  'quando de dominica sive de Pascha dicitur missa.', 1508:108v. 
95  1508:109v. 
96  'hoc modo', 1508:110r. 
97  'ant. Allelúya. iiij.', 1531:124v. 
98  In 1519:213v. the second 'sabbáti' is set C.C.B. 
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99  1508:110r. 
100  1526:86v. 
101  1508:110r. 
102  1526:89r. 
103  In 1508:110r. 'pervénit' is set Ba.AC.C; 'salvi' is set GCCD.C; at 'dicent' the letter 'e' is missing; the 

first 'allelúya' is set AG.G.GAABa.A.  GS:116. gives only beginning of Psalm-Verse, plus the word 

'Amen' along with the Psalm-Tone ending. 
104  1508:110r. 
105  1508:111r. 
106  1526:89r. 
107  1526:89r. 
108  1508:111r. has a flat clef up to the Verse. 
109  The printed Sarum Missals do not include the Verse 'Epulémur in ázimis' here.   But is does appear 

here in the older manuscript Missals such as Rylands-24:211, and in the Graduals.  See J. Wickham 

Legg, The Sarum Missal (Oxford: Clarendon Press, 1915):136.  This Verse is of course used at Vespers 

of this day.  (Brev. 1246.)  It would seem that in earlier times both Verses were sung at Mass, but that 

at some later time the Verse 'Epulémur' was omitted from the Mass.   This point of view is supported 

by Craig Wright, Music and Ceremony at Notre Dame of Paris, 500-1550 (Cambridge: Cambridge 

University Press, 1989):253.  In 1508:111r. the last syllable of 'Epulémur' appears to come 4 notes 

earlier.  In Rylands-24:211. 'sincéritas' begins Ed. 
110  1555:76r.  'penthecostes', 1513:86v.  'Pasche' 26.  [Dickinson:360.] 
111  In b 1508:111v. 1527:11v. and 1532:122r. have a natural sign at 'triumphávit'.  In e2 in TUS 

'déxteram' is set D.D.E.  e2 has a melodic variant from e1 : in 1508:111v. 'Déxteram' is set C.D.E.   g2 

has a melodic variant from g1 : in 1508:111v. 'sárcinam' is set C.D.D.  In h2 in 1532:122r. 'Poténti' is set 

E.F.E.   h2 has a melodic variant from h1 : in 1508:111v. 'fúlgida' is set C.D.D.  k2 has a melodic variant 

from k1 : in 1508:111v/ 'reddens' is set F.FD.  In n2 1508:111v. has 'Réspice'.   s2 has a melodic variant 

from s1 : in 1508:111v. 'clara' is set A.A.  
112  1508:112v. 
113  'in', Vulgate. 
114  1508:112v. has no flat.  In 1508:112v. 'judício' is set AG.ABCA.G.GBAG.  In Rylands-24:211. 

'judício' is set AG.ACCCG.GB♭AGA. In 1508:112v. 'allelúya' is set thus:  

al- le-  lú-ya.  
115  'Dómine quésumus', 1508:112v. 
116  1508:112v. 
117  In GS:117. 'epulémur' is set F.FEF.FDFC.C. In 1508:112v. the first of the final 'allelúya' is set 

FD.FEFD.EFG.D; the last of the final 'allelúya' is set FG.GB♭AGAG.GFG.GF.   
118  1508:112v. 
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119  1508:113r. 
120  1526:89v. 
121  In GS:118. 'semper' is set CDCA.CCAb. GS:118. has 'corde vestro'.  The flat appears only in 

Rylands-24:122.  GS:118. gives only the opening of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone 

ending accompanied by the word 'Amen'. 
122  non habent  94. 97.  [Dickinson:363.]   
123  'Epistola', 1508:113r. 
124  The incipit appears only in GS:118.  In 1519:223v. B is omitted in 'quóniam' 
125  a2 has three melodic variants : in 1508:113r. 'Hec est' is set G  A.G.F; 'spei' is set DDC.BAB ; 'legis' 

is set D.DDC.  c2 has a melodic variant : in 1508:113r. 'promissórum' is set C.DF.G.GA.   At f1 

1532:124r. sets 'pharaónis' B.AG.FF.  At h1. 1513:87v. has 'Helizéi'.  At l1 1508:113r. has 'figitívum 

vere'.  At l2. 1508:114v. has 'marcéssit'. 
126  1508:114v. 
127  'de Jesu' non habent 92. 98. 4L. V.  [Dickinson:366.] 
128  In 1508:114v. 'descéndit' is set as follows:  

descén-  dit  
In Rylands-24:222. at 'descéndit' the note before the low C is E.  In 1508:123r. the last syllable oft 

'descéndit' appears two notes earlier.  In 1508:114v. the first syllable of 'celo' is set 

CCBCGACCDECCDC.  In 1508:123r. the first syllable of 'celo' appears one note later; 'celo' is set 

CBCGABCDECC.DCCACG.  In Rylands-24:213. and 222. the last syllable of 'celo' appears two notes 

earlier.  In 1508:114v. the last syllable of 'celo' appears two notes later.  In 1508:123r. at 'quéritis' the 

low D appears as E.  In 1508:114v. the second syllable of 'surréxit' begins GAC.  In 1508:114v. the first 

syllable of 'allelúya' is set GBB.  In GS:118. 'the second syllable of 'surréxit' ends GAGFG. 
129  In 1508:115r. 'appáruit' ends C.CC.  In Rylands-24:215. the second syllable of 'allelúya' appears 3 

notes earlier; it is set DC.AB♭CAB♭AGCAC.  In 1508:115r. the flat appears before the third B. 
130  1508:115r. 
131  Dickinson:367. 
132  'potávit'. 92. 98. 4L. 57. [Dickinson:367.]  GS:119. has 'potávit' and 'exaltávit'.  The Vulgate (Ecclus. 

15:3.) has 'potábit' and 'exaltábit'.  In Rylands-24:215. 'potábit' is set C.DF.F.  In 1508:115r. the second 

'allelúya' is set DF.FEFDDc.CDC.C.  In GS:119. 'exaltávit' is set A.CB.C.D.DCC.  In 1508:115r. 'le' of 

the last 'allelúya' appears one note earlier.  GS:119. gives only the beginning of the Pslam-Verse and the 

Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen'. 
133  'Epistola', 1508:115r. 
134  'eum', 92. 98.  [Dickinson:368.] 
135  'Christum Dóminum nostrum' is not in the Vulgate. 
136  In GS:119. the last syllable of 'Dómino' is set EFECDCFEDFED. 
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137  In 1508:115r. 'Dóminus' is set DE.C.D. GS:119. gives only the first note of the final syllable of the 

Verse. 
138  In b2. Dickinson:368. has 'Ac' plus the note 'Hac', 92. 94. 98. 4L. 13. 57.  In e2 1508:115v. 

1527:115v. and 1532:126v. have 'disciplórum'.  This line has been reconstructed in accordance with e1. 
139  'in médio eórum, et dicit', Vulgate. 
140  In 1508:116r. 'vocem' is set FFGEFFGFFEDE.D. 
141  GS:120. has 'in glória Dei Patris'. 
142  1508:16r. 
143  1526:91r. 
144  In 1508:116r. 'orígine' is set F.FFF.D.DEDE; the second 'allelúya' is set FF.FFFCDCC.A; the 

third 'allelúya' is set A.CDFDF.EE.D.  GS:120 gives as the opening of the Psalm Verse the text 

'Confitémini Domino quóniam bonus'. this is followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the 

word 'Amen'. 
145  'Epistola', 1508:116v. 
146  The Vulgate has here 'Videns autem Petrus, respóndit ad pópulum : Viri Israélite, quie mirámini in 

hoc, aut nos quid intuémini, quasi nostra virtúte aut potestáte fecérimus hunc ambuláre ?'  This passage 

is in fact taken from Acts 10:34 and 13:16. 
147  1508:116v. 
148  In 1508:116. 'fecit' is set FDFE.DD. 
149   In Rylands-24:217. the jubilus has B♭GB♭ rather B♭GA.  In 1508:116v. 'accessérunt' is set 

FE.CD.DFFGEDFFDCD.D; 'tenuérunt' is set  thus: 

te-nu-é- runt  
1508:116v. has no flat at 'ejus'.  GS:130. omits the last 24 notes.  Rylands-24:216 gives only the first 5 

notes of the final melisma. 
150  In 1527:116v. and 1532:128r. 'Spernens' is set D.B.  In 1508:116v. B♭ is indicated throughout k1.  In 

k2, 1513:89r. has  'die in tertia'; 'in die tértia' as appears in 1508:116v. has a better accentual pattern.  In 

n 1527:116v. and 1532:128r. set 'preclára' ABCB.B.A. 
151  1508:117r. 
152  'autem': sic 25. &c. non habent 97. 34. 55P. V.  [Dickinson:371.] 
153  'rethe': non habent 92. 98. V.  [Dickinson:372.]  'rethe' is not in the Vulgate. 
154  1508:117v. has B-flat throughout.  In 1508:117v. 'illis' is set CC.CCAGC; 'manna' is set CGAG.GF; 

the second 'panem' is set CC.CC. 
155  In 1508:117v. 'móritur' is set BA.BC.GE. 
156  1508:117v. 
157  1526:91v. 
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158  In 1508:117v. 'laudavérunt' is set G.ACB.CDC.C; the first 'allelúya' appears as 'alleluluya'; it is set 

A.A.AFG.E; 'quia' is set AA.AA.  In 1508:117v. 'infántium' is set Ba.CDC.C.CCABA.  

Rylands-24:217. has 'desértas'. GS:121. gives the beginning of the Psalm Verse toegether with the 

Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen'. 
159  'Epistola', 1508:117v. 
160  'que', 92. 98.  [Dickinson:373.]  
161  'intellígere': non habent 92. 87. 98. 4L. V.  [Dickinson:373.] 
162  1513:80r. has a period here, as do many Sarum missals.  The question mark appears in 1529:97r. 

and in the Vulgate. 
163  'nomen Dómini nostri Jesu Christe' is not in the Vulgate.  
164  In 1508:117v. the fourth syllable of 'edificántes' is set DCDFFDCDEDE. In GS:121. the first 'est' 

ends FEFEDED. 1508:117v. has a flat signature on the line beginning with 'factus'.  In 1508:117v. at 

the first 'est' the porrectus appears as DB(♭)D; 'caput' is set D.CDEDEEDCA. In 1508:117v. 'factum' 

is set DC.CBAB; the third 'est' is set DACBCBAGA.  In 1508:117v. 'mirábile' is set 

AGA.CAC.CC.CCCCACDCDECCDDC. 

In Rylands-24:218. 'mirábile' is set AGA.CAC.CCC.CACDCDECCDDC. 
165  In 1508:118r. the last syllable of 'Allelúya' appears with the G.  In Rylands-24:218. the flat appears 

at the beginning of the jubilus, but at the end of the Verse a flat appears after the eighth note of the 

melisma.  In GS:121 the first 8 notes of the jubilus appear a third higher; a flat appears after the eighth 

note, at the beginning of a new line; but at the end of the Verse the flat appears at the beginning of the 

melisma.  (GS:121. also has a flat at the beginning of the Verse.)  In 1508:118r. flats appear at the 

beginning of the jubilus and again before the third-last B; also at the beginning of the final melisma of 

the Verse.  Rylands-24:218. has a flat at 'precédam'.  GS:121. omits last 20 notes of the final melisma. 
166  In a: for 'e terris': 'étheris', 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:374.].  In c1 1508:118r. 1527:118r. and 

1532:129v. have 'plácido'.  In e1 1527:118r. and 1532:129v. set 'Rédiit' Gf.F.A.  In e1. for the first 'et': 

'ut', 92. 94. 98. 4L. 57.  [Dickinson:374.] 1508:118r. also has 'ut'.  In f1. for 'servis' Dickinson:375. has 

'sevis' with the note 'servis', 97. 13. 15. 26. Grad.  In g1 1508:118r. 1527:118r. and 1532:129v. have 'frui 

vita'.  In g1. for 'cápere': rápere', 92. 94. 98. 4L. 57.  [Dickinson:375.]  In h. 1508:118r. 1527:118r. and 

1532:129v. have 'spes nostra'.  In h. for 'pax', 'spes', Grad.  [Dickinson:375.] 
167  1508:118v. 
168  'dicit', Vulgate. 
169  In 1508:118v. the last syllable of 'Indúcam' is set CGAB♭CB♭ACB♭A. In GS:122. the text underlay 

of 'terram' is unclear; the second syllable of 'fluéntem' comes two notes later.  In 1508:118v. 'fluéntem' 

is set B♭AB♭CB♭B♭CAB♭GFGAB♭Cb♭.A; 1508:118v. does not cancel the flat on the last line.  In 

1508:118v. the second syllable of 'allelúya' is extended by 5 more notes, AB(♭)CB(♭)A. 
170    1508:188v. has a flat signature until 'vocávit'; 'acquisitiónis' is set B(♭)C.C.CC.C.CAADCDED; 

'ejus' is set CDC.CC.  In 1508:118v. 'admirábile' is set D.EFE.D.EF.ED.CA. 
171  1508:119r. 
172  Dickinson:376. 
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173  GS:122. has no flats.  In 1508:119r. 'eos' is set FF.FF; 'opéruit' is set GA.GA.GF.F; the second 

'allelúya' is set FG.G.FGGF.FD.  1508:119r. has a flat signature throughout the Psalm-Verse.  GS:122. 

Gives the beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending together with the  word 

'Amen'. 
174  'conclúsi' not in Vulgate.  'conclúsi' appears in 13. 15. 26. 57.  [Dickinson:376.] 
175  'spirítibus', Vulgate.  'spirítibus', 26.  [Dickinson:376.] 
176  'Dómini nostri' non habent 92. 97. 98. 4L. V.  [Dickinson:377.] 
177  In 1508:119r. 'venit in n'ómine' is set thus: 

ve- nit in nómi- ne  
178  In 1508:119r. 'dícite' is set G.G.ACCCBGABAAG; the second syllable of 'regnávit' appears two 

notes earlier.  1508:119r. omits that natural sign at 'regnávit'.  GS:122. omits the flat at 'regnávit' but 

includes the natural sign.  Rylands-24:219. includes the flat and indicates the natural by clef change.  

GS:122. omits last 16 notes of the Verse.  In 1508:119r. the last syllable of 'ligno' appears 4 notes earlier. 
179   In a 1527:119v. and 1532:131r. set 'Christiáni' A.F.E.D.  In d2 1508:119v. 1527:119v. and 

1532:131r. have 'Galiléa'.  In e2 1508:119v. 1527:119v. and 1532:131r. have a melodic variant : 

'surexísse' is set A.G.A.A. 
180  1508:119v. 
181  1508:118v. has a flat signature until the middle of the final 'allelúya'.  GS:123. has a flat only at 

'celebrábitis'.  GS:123. and 1508:118v. have 'nobis'.  In 1508:119v. 'legítimum' is set F.FAG.FF. 

FFDDC.  In GS:123, the text-setting of the thired 'allelúya' is not clear.  In 1508:119v. the final 

'allelúya' begins CD; it ends GABA.AAG. 
182  In 1508:120r. 'michi omnis' is set CD.BC C.B; the first 'allelúya' is set C.CBD.CDCC.A; 'nómine' 

is set CBC.A.G.  The flat appears only in 1508:120r.  In GS:123. the music is set a fifth lower, in the 

F-clef.  Although Rylands-24:219. has the higher transposition, it does not indicate a flat. 
183  'fidéliter', Rylands-24:219. 
184 1508:120r. 
185  Dickinson:378. 
186  GS:123. has a flat only at suum.  In 1508:120r. 'eléctos' is set F.FFG.FE.  In Rylands-24:220. the 

second 'allelúya' is set Fd.F.FEFe.DF.  GS:123. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the 

Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen'. 
187  'probátum' non habent 98. V.  [Dickinson:379.] 
188  'estis', 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:379.] 
189  In 1508:120r. 'Allelúya' is set thus:  

Al-le- lú- ya. 
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In Rylands-24:220. 'dies' is set. BCDDCACABC.C.  GS:123. has no flat at 'Dóminus'. In 1508:120r. 

'exultémus' is set thus: 

ex-ulté- mus  
Rylands-24:220. has no accidentals on the final melisma.  1508:120r. has no natural sign in the fimal 

melisma.  In the final melisma 1508:120r. omits the notes 5-9.  In GS:123. the final melisma is as 

follows: 

* in e- a.  
190  1508:120r. 
191  ' Nunquam enim repetatur primum Allelúya.' non habent 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:379.] 
192  1508:120v. 
193  'dicant hoc modo', 1508:120v. 
194  The commencement of the neuma is not clearly indicated in the sources.  In 1508:120v. the second 

'laudáte' begins FE.  GS:123. omits the last 9 notes of the second Verse. 
195  At e1. for 'plorat et mens orat', 'orat, et mens plorat', 92. 98.  [Dickinson:380.]  At g2 1513-S:38v. 

has 'núncia'.  In g2 1513:91r. and 1513-S:38v. have 'núncia'.   'prenúncia', 92. 94. 97. 98. 4L. 57.  

[Dickinson:380.]  At h1 1508-S:412. 1527-S. and 1513-S:38v. have 'consília'.   
196  1508:120v. 
197  'meum' non habent 92. 97. 98. 4L.  [Dickinson:381.] 
198  Dickinson:381. has 'prior' with the note 'primus', 13. 26. V.  
199  In Rylands-24:221. 'nómine' is set CDED.DCC.GAG. In 1508:120v. the second 'Dómini' is set 

CCCDCED.DECCA.BCBB; 'Deus' is set GACDCEDDECCA.BCB; the first 'allelúya' is set 

F.G.ACCCCEDB.CCCG.  In Rylands-24:221. 'nobis' is set CCCA.AGCAC. 
200  In 1508:121r. 'Christum' is set DC.DFFFGFE.  In Rylands-24:221. 'allelúya' is set Df.FF.FGFF.D.  

In 1508:121r. 'allelúya' is set FFF.F.FGFF.D. 
201  1508:121r. 
202  1508:121r. 
203  In 1508:121r. 'super' is set AG.F. 
204  1508:121r. 
205  GS:125. has 'et dixit' but has no note for 'et'.  In Rylands-24:222. 'quéritis ?' is set GFD.EDC.C.  

GS:125. omits the last 10 notes of the final melisma. 
206  In c4 1513:91v. implies a new verse at 'lepram' by using a capital letter.  In e1. 1513:91v. and 

Rylands-24:482. have 'persequéntium'. (set B.C.A.G.G.)  In f1. 'prédita' 97. 13. 15. 26.  [Dickinson:383.]  

In f2. 1508:121r. has 'nescívit'. In g2. 1508:121r. has 'seu'  and 'cedat'.  In k2. 1513:91v. has 'solus ejus'. 

In o2. 1508:121r. has ' plaudítque'. 
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207  1508:122v. 
208  Dickinson:385. 
209  Dickinson:385. 
210  1508:122v. has no flats.  GS:124. has no flats.  The flats appear in Rylands-24:221.  In 1508:122v. 

'Quasi modo' is set D.D C.D.  GS:124. omits 'infántes' but places '†' to indicate the omission.  In 

1508:122v. the first 'Allelúya. is set. D.F.FFAGG.F.  GS:124. gives the beginning of the Psalm-Verse 

followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen'. 
211  1508:122v. 
212  1513:92r. has a period here. The question mark appears in 1526:94v. 
213  'hi' non habent 92. 98. V.  [Dickinson:386.] 
214  1508:122v. omits the note D that begins the last syllable of 'Allelúya.'  In 1508:122v. 'octo' is set 

DEFEFEDE.ED; 'stetit' is set G.GC.  In GS:124. 'Pax' is set FAC. 
215  '  Et sciendum quod iste ultimum V. Respóndens. non dicetur in dominica in albis : sed dicetur infra 

ebdomada quocunque die primo de feria agitur, et postea alternatim per ebdomada V. cantetur.'1508:123r. 
216  1508:123r. 
217  'servitium' non habent 92. 94. 98.  [Dickinson:386.] 
218  1508:123r. 
219  'ergo sero esset', Vulgate. 
220  In 1508:114v. 'descéndit' is set as follows:  

descén-  dit  
In Rylands-24:222. at 'descéndit' the note before the low C is E.  In 1508:123r. the last syllable oft 

'descéndit' appears two notes earlier.  In 1508:114v. the first syllable of 'celo' is set 

CCBCGACCDECCDC.  In 1508:123r. the first syllable of 'celo' appears one note later; 'celo' is set 

CBCGABCDECC.DCCACG.  In Rylands-24:213. and 222. the last syllable of 'celo' appears two notes 

earlier.  In 1508:114v. the last syllable of 'celo' appears two notes later.  In 1508:123r. at 'quéritis' the 

low D appears as E.  In 1508:114v. the second syllable of 'surréxit' begins GAC.  In 1508:114v. the first 

syllable of 'allelúya' is set GBB.  In GS:118. 'the second syllable of 'surréxit' ends GAGFG. 
221  In Rylands-24:222. this chant is set a fifth higher.  1508:122v. and GS:125. have no flats.  In 

1508:122v. the first 'allelúya' is set F.E.GAGGGF.F. 
222  Dickinson:388. has 'vestra' with the note 'nostra' 92. 98. 4L. 57.   
223  Dickinson:388. has 'vestra' with the note 'nostra' 92. 98. 4L. 57.   
224  1508:123r. 
225  'céteris' non habent 92. 97. 98. 4L.  [Dickinson:388.] 
226  1508:123r. 
227  The Vulgate omits 'ópere'. 
228  1508:123r. 
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229  'cito', Vulgate. 
230  'vobis' 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:389.] 
231  'dicuntur', 1508:123r. 
232  ' illa de ebdomada . . . subscripta' non habent 92. 98.  [Dickinson:390.]   'et interim si necesse fuerit 

repetantur subscripta', 1502:123r. 
233  In 1508:123r. 'Allelúya' begins Cd.DEDDCDEFG.  In GS:126. 'Dómine' is set thus:  

Dó- mi- ne 
 

In 1508:123r. the third syllable of 'declináta' appears one note later.  1508:123r. has no flat. In 

1508:123r. the last syllable of 'vésperum' appears two notes earlier; in Rylands-24:223. the second 

syllable appears 4 notes earlier. 
234  In Rylands-24:223. this chant appears a fourth lower.  GS:126. has flats only at 'Allelúya' and at 

'suam'.  In GS:126. 'Allelúya' is set A.GAGF.GFGFa.A etc.  In 1508:123v. 'Allelúya' is set as follows:  

Alle- lú-ya. *  
the final melisma follows the same pattern.  In 1508:123v. 'Opórtebat' is set A.GAGFGFGFg. 

AB♭B♭A.A.  In 1508:123v. 'intráre' begins Fg; 'in' is set Fg.  GS:126. omits last 30 notes of the final 

melisma; Rylands-24:223. omits the last 9 notes. 
235  In GS:127. 'mors' begins GCDFFFFFDC etc.  In 1508:123v. the first syllable of 'illi' begins two 

notes later.  GS:127. omits the last 35 notes of the final melisma. 
236  In Rylands-24:223. 'altíssimus' appears to end A.  In 1508:124r. 'sepúlcro' is set thus: 

se- púl- cro 
 

In Rylands-24:223. the first syllable of 'ligno' is set Ba.  GS:127. omits the last 16 notes of the final 

melisma. 
237  The bracketed portions do not appear in GS:127. or Rylands-24:223.  In 1508:124r. the second 

syllable of 'ipse' appears two notes earlier. 
238  In GS:127. 'Allelúya' is set thus: 

Al-le- lú- ya.  
These variations are not repeated in the final melisma.  1508:124r. has a flat only on the final melisma.  

In 1508:124r. 'tuus' is set AGF.GG; in GS:127. 'tuus' is set AG.AGFG; the edition follows 
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Rylands-24:223.  In GS:127. 'delícta' appears to be set CD.EFGFEFG.EF.  In Rylands-24:223. 

'propter' is set CDFGFEFDED.CDED.  GS:127. omits the last 11 notes of the final melisma. 
239  'Dominica j. post octavas Pasche', 1508:124v. 
240  'Dominica j. post octavas pasche et in omnibus dominicis', 1508:124v. 
241  'fine', 1513:93v.  'festo' appears in Dickinson:391. 
242  'si a festo cum regimine chori vacaverit' non habent 92. 94. 98. 15. 57.  [Dickinson:391.] 
243  1508:124v. 
244  1508:124v. 
245  1508:124v. 
246  'in hac dominica j. post octavas Pasche : et in singulis dominicis ab hinc usque ad ascensionem Domini', 

1508:124v. 
247  1508:124v. 
248  1508:124v. 
249  1508:124v. 
250  1508:124v. 
251  1526:96r. 
252  1508:124v. 
253  Dickinson:392. gives 'verbo Dómini', with the note 'Dei' 92. 57. Grad.  'verbo Dómini', 1513:93v.  

GS:127. has no flat.  GS:127. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone 

ending accompanied with the word 'Amen'.  In 1508:124v. 'collaudátio' is set GF.GA.G.E.EGEFG. 
254  'estis' 92. 98.  [Dickinson:392.] 
255  GS:127. has a flat signature until the middle of the jubilus, where a C-clef cancels the B-flat.  In 

Rylands-24:224. 'Allelúya.' is set is FG.G.ACAA.G.  GS:128. omits the last 28 notes of the final 

melisma (the beginning is set GBCDDCBGF).  1508:124v. omits the second last note; the edition 

follows Rylands-24:224. here. 
256  In 1508:125r. 'ánimam' is set C.CACBAGG.FABAA; the final syllable of 'suo' appears one note 

later.  GS:128. omits the final melisma. 
257  1508:125r. 
258  'oves' non habent 92. 98. V.  [Dickinson:393.] 
259  In Rylands-24:225. 'cognósco' is set DE.E.DEFDDC. 
260  'auro vel argénto', Vulgate. 
261  'Deo' 92. 97. 98. V.  [Dickinson:394.]  'Deo', Vulgate. 
262  'castigántes' 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:394.] 
263  'in etérnum' non habent 92. 97. 98. 4L. 57.  [Dickinson:394.] 
264  1508:125r. 
265  1508:125r. 
266  'unus', 1508:125r. 
267  'obediéntiam' 97. 4L. 26. 57.  [Dickinson:395.] 
268  1508:125r. 
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269  'effundétur', 1513:94v.  'effúnditur', Vulgate.  Dickinson:396. has 'effúnditur' with the note 'sic 55P. 

&c. effundétur. 97. 98. 4L. 13. 26.' 
270  'períbunt', 1513:94v.  'péreunt', Vulgate.  Dickinson:396. has 'péreunt' with the note 'sic 55P. &c. 

períbunt. 98. 4L. 13. 26.' 
271  Dickinson:395. 
272  In GS:128. 'terra' is set A.F.  In Rylands-24:225. 'dícite nómini' is set ACC.AG.GF AC.AGF.A.  

GS:128. gives the beginning of the Psalm-Verse together with the Psalm-Tone ending accompanied by 

the word 'Amen'. 
273  1508:125v. 
274  The final clause does not appear in the Vulgate. 
275  In 1508:125v. 'Allelúya' is set EFGA.G.EGFE.ED.  In GS:128. 'íterum' is set GBGAAGAG 

GFGAG.G.  In GS:128. the second syllable of 'vado' appears to come 4 notes earlier.  In 1508:125v. the 

second 'vidébitis' is set G.GFE.EDCD.D.  GS:128 omits the last 32 notes of the final melisma. 
276  In 1508:125v. the second 'vestrum' is set CACBAG.FABAAG; 'vobis' begins with an additional 

note, C. 
277  In GS:129. 'humáno' is set FDDC.F.EFGFG.  GS:129. omits the last 17 notes of the final melisma. 
278  'et' non habent 92. 97. 26.  [Dickinson:397.] 
279  In GS:129. the second 'Dóminum' is set ACABC.A.FGFFE.  In Rylands-24:226. 'psallam' is set 

EGF.FFFC.  GS:129. has no flats. 
280  In GS:129. 'jam' has no note.  GS:129 has a flat only at the first 'allelúya'.  In 1508:126r. 'ad Patrem' 

is set F F.DFD. 
281  'et' non habent 92. 97. 98. 4L. V..  [Dickinson:398.] 
282  'ipso' 92. 97. 98. 4L. V.  [Dickinson:399.] 
283  'si mandáta ipsíus observémus.' 97. non habet V.  [Dickinson:399.]  For 'perfécti fuérimus' 

'consummémur' 92. 98.  [Dickinson:399.] 
284  'Christo', 26.  [Dickinson:397.] 
285  'et in', Vulgate.  'et in', 97. 15. 26. V.  [Dickinson:399.] 
286  The final clause does not appear in the Vulgate. 
287  1508:126r. 
288  'quidquam', Vulgate. 
289  Dickinson:399. has 'díxerim vobis quia' with the note: 'vobis quia' non habent 97. 13. 26. V. 
290  'In' non habent 92. 97. 98. V.  [Dickinson:399.] 
291  For 'incrédulus est Fílio', 'non credit' 92. 97. 98.  [Dickinson:400.] 
292  'habet', 92. 98.  [Dickinson:400.] 
293  sic 55P. &c.  'Dei', 92. 97. 98. 4L. 26.  [Dickinson:400.]  
294  The final sentence is not in the Vulgate. 
295  1508:126r. 
296  Dickinson:400. has 'aut' with the note, 'et', 97. 13. 26. V. 
297  Dickinson:401. 
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298  In Rylands-24:226. 'mirabília' is set F.G.GAB♭A.GF.F.  GS:129. gives the beginning of the 

Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen'. 
299  In 1508:126v. 'vado' is set CD.DEFEDGFFE.  1508:126v. has a flat only at 'tristícia'.  In 1508:126v. 

'tristícia' is set thus:  

tris- tí-cia  
In 1508:126v. the second syllable of 'vestrum' begins ACBAGA etc.  In GS:130. 'vestrum' appears thus:  

ves- trum. [etc. ]  
In Rylands-24:227. 'vestrum' appears thus: 

ves- trum.  
GS:130. omits the last eight notes of the final melisma. 
300  In 1508:126v. the last syllabel of 'Surréxit' appears two notes earlier.  GS:130. omits last eight notes 

of the final melisma. 
301  1508:127r. 
302   Rylands-24:227. and Arsenal:25v. have a flat at 'terra.  Rylands-24:20. Arsenal:25v. and 

Sherbrooke:61. have no flat at 'terra'; the Dominican Gradual (Suarez) and the Graduale Novum have 

no flat.  In 1508:127r. the end of the melisma on the second 'jubiláte' is DDCFDEFECCBA; 'quanta' 

is set AB.CB; 'Dóminus' is set GEFG.FFG.GD; 'ánime' is set DFGFGFFFFDGFG etc. 
303  'ex', Legg:149. 
304  In GS:130. 'Spíritus' is set CC.AC.CA.  In Rylands-24:227. 'árguet' is set DEGDEG.D.CB.  In 

Rylands-24:227. the second 'et' is set CDC.  In 1508:127r. the first 'allelúya' is set GGB.GBC.CDC.B. 
305  'Cum enim', 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:403.] 
306  'offéndit', 1513:96r.  'offéndat' appears in other Sarum Missals and in the Vulgate. 
307  'mecháberis, dixit et non occídes.' 15. 26. V.  [Dickinson:403.] 
308  'judicári', V.  [Dickinson:403.] 
309  1508:127r. 
310  'his', 92. 97. 98.  [Dickinson:404.] 
311  The Vulgate has a question mark here. 
312  1508:127r. 
313  Dickinson:405. 
314  In 1508:127v. 'annunciáte' is set AC.C.CCCA.A.GAGGEFE.  1508:127v. has 'annunciáte usque'; 

'annunciáte' is set FE.FF.DGE.EG.GA.  In 1508:127v. the second 'allelúya' is set AC.AG.GEFEE.ED; 
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the final allelúya' begins DEGA.AGC etc.  GS:130. has no flat.  GS:130. gives the beginning of the 

Psalm-Verse together with the Psalm=Tone ending and the word 'Amen'. 
315  'Deus a quo cunta.', 1508:127v. 
316  In Rylands-24:228. 'nómine' is set E.G.GA.  No flat appears in 1508:127v.  In 1508:127v. 'accipiétis' 

is set as follows: 

acci-pi- é- tis.  
GS:131. omits last 16 notes of the final melisma. 
317   In 1508:127v. 'Allelúya.' is set F.FGGF.FGB♭AB♭G.GF.  In GS:131. the last syllable of 

'dominábitur' is set GFAFGB♭B♭GF. GS:131. omits the last 7 notes of the final melisma.  In 

Rylands-24:229. the second 'non' is set DA. 
318  1508:127v. 
319  'Amen dico.', 1508:127v. 
320  In 1508:128r. 'pósuit' is set FF.FAGGAFF.FDED. 
321  'et benedícite', 1513:97r; Dickinson:406.  1508:128r. has no flat. 
322  1508:128r. 
323  In 1508:128v. 'sancto suo' is set A.AGAG GEF.FE.  In 1508:128v. the second 'ejus' is set 

GFFEE.ED.  GS:132. has no flat.  GS:132. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the 

Psalm-Tone ending together with the word 'Amen'. 
324  1508:128v. 
325  ' tertia oratio de resurrectione.'  92. 98.  [Dickinson:407.]   
326  'opériet', Vulgate. 
327   In 1508:128v. 'Allelúya.' is set F.G.AC.CCCDBCAG; the final note of the jubilus is A; 

'confitémini' is set G.G.C.CC.CCAG; 'misericórdia' is set AF.G.A.ACC.C.AGG; the final melisma is 

BABDBAGABCAAG.  GS:132. omits the last four notes. 
328  1508:128v. 
329  A question mark appears here in the Vulgate. 
330   GS:132. has a flat signature until 'fáceret'.  In GS:132. and 1508:128v. 'multórum' is set 

G.GACB(♭)C.GA; the edition follows Rylands-24:231.  GS:132. has 'salvum'.  In 1508:128v. the text 

underlay at 'fáceret' is unclear; the second syllable of 'persequéntibus' is set GCDB♭CA; 

'persequéntibus' has a flat throughout; 'ánimam' is set AG.CDC.CCCA.  In Rylands-24:231. 'salvam' is 

set ACCC.A.  In 1508:128v. 'allelúya' is set thus: 

al-le- lú- ya.  
331  In 1508:129r. 'aperiétur' is set F.F.FE.DC.DFEF.  'et pulsánti', 1513:97v; Dickinson:409. 
332  1508:129r. 
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333  'magna' non habent 92. 98. 4L. 15. 57.  [Dickinson:409.] 
334  1508:129r. 
335  1508:129r. 
336  1508:129r. 
337  'ad quam missam . . . dicitur' non habent 92. 98. 4L. 15. 57.  [Dickinson:409.] 
338  1508:129r. 
339  'dicatur', 94. 97.  [Dickinson:409.] 
340  1508:129r. 
341  'ubi fit statio', 94. 97.  non habent 92. 98. 4L. 15. 57.  [Dickinson:409.] 
342  'eat', 1508:129r. 
343  In 1508:129r. 'Omnes gentes' is set FFFEDDFAGA.GF AGA.GFGFE; 'voce exultatiónis' is set 

FF.FF F.FCF.D.FF.FAGAFG.GFF.  In GS:133. the final 'allelúya' begins on C.  GS:133. has no flat.  

GS:133. gives the incipit of the Psalm-verse followed by the Psalm-tone ending together with the word 

'Amen'. 
344  'Epistola', 1508:129r. 
345  In GS:133. 'gentes' is set thus: 

gen- tes 
 

In 1508:129r. 'pláudite' is set thus: 

pláu-di- te 
 

1508:129r. has no flat.  In 1508:129r. the second syllable of 'mánibus' comes two notes later.  In 

1508:129r. the second syllable of 'voce' appears five notes later.  GS:133. omits the last 35 notes of the 

final melisma. 
346  1508:129v. 
347  'autem', Vulgate.  Dickinson:410 has 'autem' with the note 'enim', 4L. 13. 15. 
348  'tu me misísti, et credidérunt quia a te exívi.', 92. 97. 98.  [Dickinson:411.] 
349  In GS:133. 'Galiléi' is set F.GAG.AFAG.GAFEFEDED.  In 1508:129v. 'aspiciéntes' begins DF.  In 

GS:133. 'celum' is set thus: 

ce- lum 
 

In 1508:129v. 'Jesus' is set G.FEGFDFC.  In GS:133. 'Jesus' is set G.FEGFDEC.  Here the edition 

follows Rylands-24:233.  In 1508:129v. the first syllable of 'assúmptus' is set C.  In GS:133. the second 

'celum' appears to be set FFFDDDGFFDFC.C.  In 1508:129v. the second 'celum' appears to be set 

FFDDDGFFDFC.C.  Here the edition follows Rylands-24:233. 
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In 1508:129v. 'ascendéntem' is set thus: 

ascendén- tem  
In 1508:129v. the last 'celum' is set GFDFEFD.DFDDC. 
350  In 1508:129v. 'eis' is set G.ABA.  In GS:134. 'vénio' is set CBC.CACG.G.  GS:134. has no flats.  

The flat at 'serves' appears in Rylands-24:233. 
351  'Fílius tuus', 94. 97.  [Dickinson:412.] 
352  GS:134. includes the processional hymn 'Salve festa dies'. 
353  GS:135. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone ending together with 

the word 'Amen'.  In 1508:130r. 'dixérunt' is set C.CB.AG. 
354  1526:100v. 
355  'Epistola', 1508:130r. 
356  '(inquit)', Vulgate. 
357  GS:135. has no flats.  GS omits the last 10 notes of the final melisma.  In Rylands-24:235. 

'Dóminus' is set thus:  

Dómi-nus  
358  'etiam' non habent 94. 97.  [Dickinson:413.] 
359  In 1508:130r. the second syllable of 'Allelúya' appears to come on the previous D.  Apart from that, 

in 1508:130r. 'Allelúya' is set thus: 

Al-le- lú-ya. *   
In 1508:130r. 'Ascéndens' is set CD.DFDCEFGEDF.FDD.  1508:130r. has no flats.  In Rylands- 

24:235. 'dona' is set ACBGBCD.BABCBA.  In 1508:130r. the text-underlay of 'homínibus is not clear. 

GS:136. entirely omits the final melisma. 
360  'Allelúya. V. Dóminu in Sýnai. sive fiat servicium de ascensione sive de aliquo festo cum regimine chori 

nisi in festo apostolorum Philippi et Jacobi : et in Inventione sancte crucis.', 1508:130v. 
361  In 1508:130r. 'Dóminus' is set CADC.C.C.  'Sínai in' 94. 26. 57.  [Dickinson:413.]  GS:136. has no 

flats.  In Rylands-24:235. 'Sancto' ends on C.  In GS:136. 'captivitátem' is set thus: 

cap-ti-vi-tá- tem.  
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362  In e2 1513:98v. has 'Spiritussáncti'.  In f1 1508:130v. 1527:130v. and 1532:143v. set 'Hierosólymis' 

A.G.G.F.GG.  In i1 1532:143v. sets 'amícti' C.C.B.  In l1 'celum, mare, arva', 92. 949. 98. 4L. 57.  

[Dickinson:414.]; 1508:130v. 1527:130v. and 1532:143v. have 'que creásti'. 
363  1508:131v. 
364  'a mórtuis' is not in the Vulgate.  Dickinson:414. omits 'a mórtuis' with the note 'a mórtuis' 98. 4L. 

13. 57. 
365  1526:101r. 
366  GS:136. has only the final flat.  In 1508:131v. the fourth syllable of 'jubilatióne' comes one note 

earlier.  Dickinson:415. has 'et Dóminus', with the note 'et' non habent 92. 98. 1513:98v. has 'et 

Dóminus'.  The flat at 'Dóminus' appears in Rylands-24:235. 
367  1508:131v. 
368  1508:131v. 
369  'dicitur missa', 1508:131v. 
370  In 1508:131v. 'Psállite' is set DD.C.DFE. 
371  'ubi festum cum regimine chori intercurrat et ubi in dominica', 1508:131v. 
372  The flat at 'Exáudi' appears in Arsenal:108v.  In GS:136. 'clamávi' is set FE.FG.G; 'ad te allelúya' 

appears one note higher; 'quesívi' is set FD.FAG.GAGF. 1508:132r. has a flat only at 'allelúya'.  In 

1508:132r. the second 'allelúya' is set AB♭a.A.AGA.F.  GS:136. gives the beginning of the Psalm-Vese 

followed by the Psalm-Tone ending together with the word 'Amen'. 
373  'Dóminum nostrum' is not in the Vulgate. 
374  In 1508:132r. 'omnes gentes' is set CEF.D CD.D; 'super sedem' is set FAG.AE EFCED.D.  In 

GS:pl. K. 'sedem' is set AGEDECED.D. 
375  In 1508:132r. 'Allelúya' is set thus: 

Al- le- lú- ya.  
However, the final melisma conforms to the edition. 

In Rylands-24:236. 'Allelúya' is set thus: 

Al- le- lú- ya.  
In 1508:132r. 'vos' appears three notes later; órphanos' is set AA.GA.FGAB♭A.  In 1508:132r. the last 

syllable of 'gaudébit' appears two notes earlier. 
376  1508:132v. 
377  'Hec' 26. non habent 97. 13.  [Dickinson:417.]  [In fact, 1513:99r. has 'Hec'.] 
378  'ego dixi', Vulgate. 
379  Although GS:pl. K. has a flat signature at the beginning, no flats are indicated at 'meo quámdiu'. 
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380  'et', 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:417.] 
381  1508:132v. 
382  1508:132v. 
383  1508:132v. 
384  Dickinson:418. finds ' nisi duplex festum impediat' only in 97. 13. 26. and Grad. 
385  1508:132v. 
386  Dickinson:418. finds 'Cantata hora nona' only in 97. 13. 26. 
387  1508:132v. 
388  'colligásset', 92. 97. 98. 4L. 57.  [Dickinson:419.] 
389  1526:102v. omits the following Prayer, Lesson, and Tract, continuing with the Prayer 'Deus qui es 

glorificátio.' 
390  'Deus qui Abrahe.', 1508:132v. 
391  1508:132v. 
392  1508:132v. 
393  For 'his qui in inférno sunt', 'descendéntibus in inférnum', 26. V.  [Dickinson:420.] 
394  'longitúrna vita', 92. 97. 98.  [Dickinson:420.] 
395  'victus', Vulgate.  Dickinson:420. has 'victus' with the note 'virtus', 92. 98. 4L. 13. 57. 
396  'super terram', 26. V.  [Dickinson:420.] 
397  'acquisitiónis', Vulgate.  Dickinson:420. has 'acquisitiónis' with the note 'possessiónis', 4L. 13. 57. 
398  The Vulgate has a question mark here. 
399  The Vulgate has a question mark here. 
400  'Et tamen' is not in the Vulgate.  Non habent 92. 98. 25. V.  [Dickinson:421.] 
401  'loco eórum exsurrexérunt', 26. V.  [Dickinson:421.] 
402  'ignoravérunt', Vulgate.  'ignoravérunt', 26. V.  [Dickinson:421.] 
403  Merrhe', Vulgate. 
404  'posset scire vias', Vulgate.  'possit scire vias', 26. V.  [Dickinson:421.] 
405  'exquírat', Vulgate.  'exquírat', 26. V.  [Dickinson:421.] 
406  'preparávit', Vulgate.  'preparávit', 26. V.  [Dickinson:421.] 
407  'replévit', Vulgate. 
408  'Ecce' is not in the Vulgate.  non habent 92. 97. 98. 15. V.  [Dickinson:421.] 
409  'advérsus eum', 15. 26. V.  [Dickinson:421.] 
410  'in terris', Vulgate.  'in terris', 26. V.  [Dickinson:422.] 
411  1508:132v. 
412  1508:132v. 
413  1508:132v. 
414  1508:132v. 
415  1508:132v. 
416  1508:132v. 
417  1508:133r. 
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418  1508:133r. 
419  'Epistola', 1508:133r. 
420  'dicens', Vulgate.  'dicens', 92. 98. V.  [Dickinson:423.] 
421  'Paulus' non habent 92. 97. 98. V.  [Dickinson:423.] 
422  1508:133r. 
423  1508:133r. 
424  1508:133r. 
425  1508:133r. 
426  'Et legatur in pulpito similiter et evangelium sicut in vigilia Pasche, Allelúya. versu Confitémini. tractus 

Laudáte Dóminium.'  92. 94. 97. 98. 57.  [Dickinson:423.] 
427  'quem hic', 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:424.] 
428  'Et legatur (in pulpito 57.) more dominicali.', 92. 94. 97. 98. 57.  [Dickinson:424.] 
429  1508:133r. 
430  In 1508:133r. 'tuum' is set FGA.AGACCC; the first 'et' is set Ag.  In GS:pl. L. 'creabúntur' is set 

FA.CB.CDC.CCCABA; the last syllable of 'Dómini' is set CB.  In 1508:133r. 'sécula' is set 

CCCC.GAB[♭?]AF.F; 'allelúya' is set as follows: 

al-le- lú-ya.  
431  This chant does not appear in 1508:133r.  In Rylands 24:240 'festívitatis' is set DC.F.AC.C.CA.  In 

GS:pl. L. the last syllable of 'festivitátis' is set C; CA appears in Rylands-24:240 and in Sherbrooke:347.   
432  1526:103v. 
433  1500 (Pynson):115v. 
434  'Epistola', 1508:133v. 
435  'Et cum', Vulgate. 
436  In 1508:133v. the last syllable of 'creabúntur' appears 5 notes earlier. 
437  In Rylands-24:241. 'hódie' is set EGGEGFE.DE.DCC.  In 1508:133v. 'perlustrávit' is set as follows: 

per-lustrá- vit  
In 1508:133v. the final melisma begins DEGFG.  GS:137. omits the last 22 notes of the final melisma.  

Rylands-24:241. omits the last 11 notes of the final melisma. 
438  In d1 1508:133v. 1527:133v. and 1532:147r. set 'cogitátuum' A.G.G.F.GG.  In d2 1508:133v. 

1527:133v. and 1532:147r. set 'unctiónem' D.A.A.D.  In f2 'corde', 92. 98. 57.  [Dickinson:430.]  In l2 

1527:133v. and 1532:147r. set 'indígne' C.B.G.  At m2 1513:101v. the text runs continuously, 'Christi 

donans'.  In n2 1513:101v. uses lower case at 'donans', implying a continuation of the verse.  1508:133v. 

1527:133v. and 1532:147r. set 'et ritus' F C.E. 
439  1508:134v. 
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440  'quidquam', Vulgate. 
441  1526:104v. 
442  1508:134v. has no flats.  In 1508:134v. 'Hierúsalem' is set GCA.GAF.GAG.FDEFGFGD; 'múnera' 

is set FGF.FGAFF.FGAG; 'allelúya' is set A.AFBABGAFe.EGFGF.FE. 
443  'per octavas', 1508:134v. 
444  1508:134v. 
445  In GS:137. 'sonus' is set FEFD.ED.  In Rylands-24:241. 'omnes' is set E.D.  GS:137. has no flat; 

Rylands-24:241. has no flat. 
446  Dickinson:432. 
447  GS:138. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone ending together with 

the word 'Amen'. 
448  'Epistola', 1508:135r. 
449  'predicáre pópulo', Vulgate. 
450  'nostri' is not in the Vulgate. 
451  GS:138. and 1508:135r. have a flat only at 'docébit'.  Rylands-24:242. has flats at 'Allelúya.', 

'docébit', and 'veritátem'.  In 1508:135r. 'Allelúya' is set thus: 

Al-le- lú- ya.   
The final melisma follows the same pattern.  In 1508:135r. 'nómine' is set FGAAG.FFED. 

DCDEDCD.  In Rylands-24:242. 'docébit' is set thus: 

do-cé- bit  
GS:138. omits the last 34 notes of the final melisma. 
452  In b2 1532:148v. sets 'sanctórum' A.GG.G.  In b3 there is a melodic variant : 'reboáre ejus' is set 

C.D.C.A.  C.A.  In c2 1508:135v. 1527:135v. and 1532:148v. have 'Et psallat'.  In e2 1532:148v. sets 

'omnis corda' D.C  D.E.  In f1 in 1508:135v. 1527:135v. and 1532:148v. 'Omnem hanc . . . ut quea-' is 

a third lower than f2, suggesting a misplaced clef.  In f2 in 1508:135v. the first note of 'cedas' is missing.  

In g1 1508:135v. 1527:135v. and 1532:148v. have 'Et decet'; 1508:135v. 1527:135v. and 1532:148v. set 

'témpora' D.C.D.  
453  1508:136r. 
454   1508:136r. has no flats.  In 1508:136r. 'Intónuit' is set D.DFFF.GAGA.AG; 'vocem' is set 

FFGEFFGFFEDE.D.  The flat at 'apparuérunt' appears in Rylands-24:242.  In 1508:136r. 'allelúya' is 

set thus: 
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al-le- lú- ya.  
455  In 1508:136v. 'vobis' is set BA.G. 
456  1526:105r. 
457   GS:138. and 1508:136v. have a flat only at 'Deo'.  The flat at 'jocunditátem' appears in 

Rylands-24:243.  In Rylands-24:243. the first 'allelúya' is set GAg.GFAG.EGFF.FE.  In 1508:136v. 

'agéntes' is set G.GAA.G.  In GS:138. the second 'allelúya' is added in margin; the fourth 'allelúya' is set 

F.F.DFGAFD.GF.F.  In 1508:136v. the fourth 'allelúya' is set F.F.EFGAFD.GFF.  GS:138 gives the 

beginning of the Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone ending together with the word 'Amen'. 
458  'Epistola.', 1508:136v. 
459  'audísset', 1508:136v. 
460  1508:136v. has no flats.  GS:138. has a flat only at 'amóris'.  The flat at 'Allelúya' appears in 

Rylands-24:243.  In 1508:136v. 'Veni' is set DEFEDC.DD.  GS:138. omits the last 23 notes of the final 

melisma. 
461  In e1 'alúmnos Christi pene intrat.' 1513:103r; Dickinson:433.  In Rylands-24:485. 'alúmnos 

Christi dicat'.  In h2 1513:103r. has 'decántant'.  h2, h3, and h4 share a melodic variant of h1.  In i1 

1508:137r. omits 'dicant'; nova is set E.C.  (For 'dicant' Dickinson has 'dicat' with the note 'non habet 

Grad.  per incuriam.)  The music has been edited to conform to the missal text and to the shape of i2, 

thus omitting the C.   
462  1508:137v. 
463   1508:137v. has a flat signature until 'manna'.  In 1508:137v. 'apéruit Dóminus et' is set 

FG.G.ACB.CBC BDEC.CA.ACA AGA.   1513:103r. has 'dedit eis'.  Dickinson:434. has 'eis' with the 

note 'illis', 92. 94. 97. 98.  In GS:139. 'Dóminus' is set BDECCA.ABA.AG.  In 1508:137v. the first 'illis' 

is set CC.CCAGC; 'panem' is set CC.CC; 'allelúya' is set A.AGAFAG.ABAA.GACG. 
464  1508:138r. 
465  GS:139 has no flats.  In 1508:138r. 'tuo' is set AB♭FG.A.  In GS:139. the first 'allelúya' is set 

Ac.C.CCCA.ABA.  1508:138r. has no flat at the first 'allelúya'; the flat appears in Rylands-24:244.  

GS:139. gives the beginning of the Psalm-Verse followed by the Psalm-Tone ending together with the 

word 'Amen'. 
466  For 'omnípotens Deus', 'Dómine', 92. 97. 98.  [Dickinson:435.]  
467  1508:138r. 
468  'de secunda forma in cappis sericis' non habent 4L. 15.  [Dickinson:435.] 
469  1508:138r. 
470  'Spiritussnctus' non habet 94.  [Dickinson:436.] 
471  'Epistola', 1508:138r. 
472  'erit' non habent 92. 97. 98.  [Dickinson:436.] 
473  GS:139. and 1508:138r. have flats only at 'Allelúya.' and 'váriis'.  Rylands-24:244. also has the flats 

at the end of 'apóstoli' and at 'Dei'.  In 1508:138r. 'Loquebántur' is set CDFGFED.D.DFFDEDD.DC; 
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the third syllable of 'váriis' appears three notes later; 'magnália' is set D.DFEFEED.CD.D.  GS:139. 

omits the last 31 notes of the final melisma. 
474  At b1 1508:138r. and 1527:138r. have 'remísist'. 1532:152r. has 'sponte quam remísit'.  At d2 

1527:138r. sets 'primum mília' a third higher as C.BB A.B.B.  At e1 1508:138r. 1527:138r. and 

1532:152r. set 'fide' F.D.  In i1 'aliméntum', 1513:104r.  'dicans', 92. 98.  [Dickinson:437.]  In i2 

'laudémus', 1508:138r.  In k2 'ipse puritátis', 1508:138r. 
475  1508:139r. 
476  'et turbis Judeórum' non habent 92. 97. 98.  [Dickinson:438.] 
477  In 1508:139v. the first syllable of 'tuis' appears three notes later; levábo' is set D.FFGF.FFF.  

GS:139. omits the 'allelúya'. 
478   'a consubstantiális', 1513:104v.  Dickinson:439. has 'cum consubstantiáli' with the note 

'consubstantiális', 97. 13. 26.   
479  Dickinson:439. has 'tibi Fílio grátia Spíritus Sancti illúminet' with the note 'Fílio Spíritus Sanctus 

illúminet.', 92. 97. 98. 
480  Dickinson:439. has 'Per .  In unitáte' with the note 'Qui tecum', 97. 15. 26.  'In unitáte', 97. 
481  1526:106v; 1508:139v. 
482  1526:106v.  'Sine versibus' refers to the Kyrie. 
483  In 1508:139v. 'sciéntiam habet' is set C.C.DC.CCCABA DE.C. 
484  'Epistola', 1508:139v. 
485  1508:139v.   Beginning at this point, and extending to 'habet vocis' in the second Alleluya. of the 

following day, 1508. is missing 140r. and 140v.  For printed Graduals we turn to 1527. and 1532. 
486  In 1532:153v. 'Allelúya' begins C.DFEF. etc.  In GS:140. the jubilus ends EFEDFD.  In 1532:153v. 

'repénte' is set CD.EFG.G.  GS:140 omits the last 44 notes of the final melisma. 
487  In a 1531-P:46r. has 'nómina'.  In c2 1532:154r. has 'vocitántur.'  In e1 1531-P:46r. has 'spendor'.  In 

f2 1513:104v. and 1531-P:46r. have 'Kýrios' ; in 1527:140r. and 1532:154r. 'Kýrios' appears and the text 

is shifted one note through to 'ysus' which is set A.G.  In f2 1531-P:46r. has 'Theos'.  'Theos et panton 

craton', 26.  [Dickinson:440.] 
488  'Apóstolis', Vulgate.  'apóstolis', 15. 26. V.  [Dickinson:440.] 
489  'illos', 97. 4L. 26. V.  [Dickinson:440.] 
490  'dicávit', 15. 'dedicámus', 26.  [Dickinson:440.] 
491  'cooperánte', Legg:166. 
492  'Per Dóminum', 15. 55P.  'In unitáte ejúsdem', 15.  [Dickinson:441.] 
493  1526:107r. 
494  In 1532:154r. 'repleátur' is set EFe.DG.GCAG.CC.  In 1532:154r. 'gaudébunt' is set ACCC.C.CA.  

GS:140. has no flat.  In Rylands-24:245. the final 'allelúya' begins G.GACCCBG etc. 
495  'affligéntes', Vulgate.  Dickinson:441. has 'affligéntes' with the note 'affigéntes', 97. 13. 15. 
496  'in conspéctu meo', Vulgate.  'in conspéctu meo', 26. V.  [Dickinson:442.] 
497  'letátum', Vulgate.  'letátum', 15. 26. V.  [Dickinson:442.] 
498  In 1532:140v. the last syllable of 'cóntinet' appears one note earlier.  In 1532:140v. the final syllable 
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of 'Allelúya' appears two notes later; the second syllable of 'vocis' appears four notes later.  GS:140. has 

only the first 10 notes of the final melisma.  Rylands-24:246. has only the first 16 notes of the final 

melisma.  Aresnal 115v. has only the first 10 notes of the final melisma.  Sherbrooke 258: has only the 

first four notes of the final melisma.  In GS:pl. a. the final melima appears thus: 

vo- cis.  
The Graduale Rotomagense (XIIIe siècle) (BnF:Lat 904):155. gives the following conclusion: 

vo- cis.  
499  In a 'Laus Deo jam', 34. 55P. non habent 26. &c.  [Dickinson:442.]  Dickinson:442. has 'devótas' 

with the note 'devóta' 97. 98. 13. 26.  'devota', 1513:105r.  Rylands-24:486. has 'devota'.  In d1 in 

1532:154v. the first letter, E is missing.  In f 1508:141r; 1527:141r. and 1532:154v. omit 'honor' and its 

music.  The text and music are found in Rylands-24:486. 
500  1508:141r. 
501  'legis doctóres', Vulgate. 
502  'médium', Vulgate.  'medium', 92. 98. 57. V.  [Dickinson:443.] 
503  '(ait paralýtico)', Vulgate. 
504   1513:105v. has only two alleluyas.  In 1508:141v. the final 'allelúya' is set C.CDABCBA. 

GABAGA.AG. 
505  Dickinson:444. 
506  In 1508:141v. 'Cáritas' is set GC.C.D.  In Rylands-24:247. 'córdibus' is set EFGA.A.A.  In GS:pl. 

a. the second 'allelúya' is set G.G.GACAGAGG.E.  In Rylands-24:247. 'Spíritum' is set AG.AG.FD. 
507  1508:141v. 
508  1508:141v. 
509  'effúndam spíritum meum', Vulgate. 
510  'effúndam spíritum meum', Vulgate. 
511  1508:141v. 
512  1508:141v. 
513  'ab áltero die sábbati', Vulgate. 
514  'fermentáte', Vulgate. 
515  'dicit Dóminus omnípotens.' is not in the Vulgate. 
516  1508:141v. 
517  1508:141v. 
518  'tibi datúrus est', Vulgate.  'tibi' non habent 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:446.] 
519  'Dóminus Deus tuus elégerit', Vulgate. 
520  'nostrum' non habent 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:446.] 
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521  'nos' non habent 92. 98. V.  [Dickinson:446.] 
522  1508:141v. 
523  1508:141v. 
524  Lev. 25:2.  'Lóquere fíllis Israel : et dices ad eos' non habent 92. 98. V.  [Dickinson:446.] 
525  'a vobis' non habent 92. 98. V.  [Dickinson:447.] 
526  'éritis michi', 92. 98. 4L. 15. 57.  [Dickinson:447.] 
527  'meus' non habent 92. 98.  [Dickinson:447.] 
528  The final sentence is not in the Vulgate. 
529  1508:141v. 
530  1508:141v. 
531  'hic finiatur in adventu', 4L. 15. 57.  [Dickinson:447.] 
532  'hic finiatur in quadragesima', 26.  [Dickinson:448.] 
533  'hic finiatur in quadragesima', 4L.  [Dickinson:448.] 
534  Beginning at this point the text follows the text of the Tract, 'Benedícitus es in firmaménto celi', 

318. 
535  'omnes' non habent 92. 98. 4L. 57.  [Dickinson:448.] 
536  'omnes', 92. 98. V.  [Dickinson:449.] 
537 1526:109r.  Non habent 92. 94. 97. 98. 13.  [Dickinson:449.]  'que tota legatur hic : ut supra in 

adventus.', 1508:141v. 
538  1508:141v. 
539 'Duo clerici . . . dicant', non habent 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:449.] 
540  1508:141v. 
541  'Epistola', 1508:141v. 
542  'p[a]ene univérsa cívitas convénit', Vulgate. 
543  'Dómini', 92. 98.  [Dickinson:449.] 
544  'lucem', 92. 98.  [Dickinson:449.] 
545  'géntium', Vulgate. 
546  'Repetatur Allelúya. sine neuma.' non habent 92. 94. 97. 98.  [Dickinson:450.] 
547  'Sequatur', 55P. Grad.  [Dickinson:450.] 
548  1508:142r. 
549  In 1508:142r. 'tuo' is set G.ACBCCBABCBA; 'allelúya' is set thus: 

al-le- lú- ya.  
Rylands-24:249. omits the alleluya. 
550  In 1508:142r. 'gaudébit' is set CC.CC.C.  1508:142r. has a flat only at 'cor'.  GS:pl. b. has flats on 

'cor' and the final B only.  All the flats appear in Rylands-24:249. 
551  'In unitáte ejúsdem', 15. 26.  [Dickinson:451.] 


